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Çoğunlukla toplumun alt katmanlarındaki kişilerin yer aldığı zengin 

ve renkli öykü dünyasını, şaşırtıcı bir gözlem gücüyle paylaşıyor. 

Sokağın yaşamlara özgün ve etkili katılımı, değişik tatlar soğurmanızı sağlıyor. 
Ayla Kutlu 
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hazırlayanlar: Özgür Müftüoğlu - Arif Koşar 


Emekçilerin örgütsüzlüğü, emek süreçlerinde esnekliğin hem nedeni hem de sonucudur. 


YEVGENİY P. DUBROVİN 
HİPNOZCUNUN YEĞENİ 


çeviren: Ali Rıza Dırık 


Elinizdeki kitap Sovyetler Birliği döneminde üniversite gençliğinin sorunlarını 
irdeleyen, kolhozların çalışmalarından kesitler sunan mizah, daha doğrusu 

lirik mizah yapıtıdır. 1969 yılında Hipnozcunun Yeğeni 50.000'lik ilk tirajının ardından 
Orta Rusya Yayınevi tarafından bu kez 75.000 adet basılır ve büyük bir beğeni kazanır. 


HALİME YILDIZ 
SUDANYA GEZEGENİ 


Masal gemisine binen kişi hangi düşlere gideceğini ve hangi gerçeğe ineceğini bilemez. 
“Sudanya Gezegeni”nde birbirinden ilginç yedi masal var. 

Bu masalları okuyanın üstü başı düş olur. 

Gözüne masal kaçarsa gözü gör olur. 


Shakespeare'in kendi “çağdaşı” olduğunu ileri sürmeyen çağ yoktur. Bunun 
nedeni, hayatın bütün çelişkilerini, insanın iç çatışmalarını, derin ve karanlık 
dehlizlerini, zorba egemenlerle ezilenlerin bitmeyen kavgasını, umudu, 
özgürlük tutkusunu ve değiştirilmesi gereken bir dünyada yaşadığımız 
düşüncesini büyük bir ustalıkla anlatmış olmasıdır. 

Bu yüzden, onu Haziran Direnişi'nin, “Gezi İsyanı”nın bir parçası olarak 
görürken hiç tereddüt etmedik. 

İktidar sahipleri, onlarla didişen farklı egemen sınıf gruplarının önde gelen 
temsilcileri, çıkarcı, kalleş, yalancı, dalkavuk, korkak, hain kim varsa, onun 
önceden görüp tanıttığı tiplerdir. Egernenliğin, zorbalık ve alçaklık üzerine 
kurulmuş, iğrenç komplolar ve imkansız ittifaklar bileşimi olduğunu ilk o, bu 
kadar açık ve etkili bir biçimde, anlatmıştır. 

Yaşadığımız çağın ve ülkenin, Shakespeare'in aynasında yansıyan “bir 
şeylerin çürüdüğü” bütün krallıkların ortak özelliklerinin toplamı olduğundan 
kuşku duyulamaz. 

Shakespeare, tutkulu aşkların, kahramanlıkların, dürüstlüğün, dostluğun, 
vefakarlığın ve fedakârlığın da şairidir. İnsani değerleri cesaretle savunmanın 
bazen büyük acılar pahasına olabileceğini de göstermiştir. İnsanı yalnızca 
keşfetmerniş, aynı zamanda yeniden yaratılışının ilkelerini de öğretmiştir. 


450. doğum yılında onun hala aramızda olması bizim mutluluğumuzdur. 
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Pete Seeger şarkıları ve folk müzik 


MİTHAT FABİAN SÖZMEN 


“Müzik dertlerinizi unutmanızı. onlardan bir süreliği- 
ne uzaklaşrnanızı sağlayabilir. Arna bazı müzikler vardır 
ki, onlar dertlerinizi anlarnanızı sağlar ve bazı müzikler de 
vardır ki, sizi dertlerinizin çözümü için harekete geçirir.” 
Pete Seeger 

Pete Seeger, 27 Ocak 2014'te yaşamını yitirdi. 


“Folk müziğin büyük ustası”, “protest müziğin 
önde gelen ismi” gibi sıfatlarla tanımlanan Seeger, 
kuşkusuz bir folk müzik ustasından da protest mü- 
zik sanatçısından da fazlasıydı. Seeger'ın müzikal 
serüvenini belli dönemlere ayıran ve her dönemi bir 
şarkıyla adlandıran bu yazı hem onun yaşamını hem 
de Amerikan halk müziğini (folk müzik) tanıtmaya 
çalışacak. 


LL... 


ABD toprakları 17. yüzyıldan itibaren, eski kıta- 
lardan özlem ve umutlarla dolu milyonların göç ad- 
resi oldu. Avrupa'dan, Akdeniz'den, Britanya'dan ge- 
len insanlar yanlarında kendi kültürlerini/müziklerini 
de getirdi. Keza demiryolları inşaatlarında çalıştırı- 
lan Uzakdoğulular, vahşi köle ticaretinin mahkümu 
Afrikalılar ve Karayipliler de. Kuşkusuz kıtaya varışı- 
nı kanlı bir işgale çeviren “beyaz adam”ın hedefindeki 
yerli halkın da ezgileri, çalgıları, ağıtları vardı. 


1800'ler, tüm bu mirasın yeni coğrafyasında çe- 
şitlendiği, toplumsal gelişmelerle zenginleştiği ve bir- 
biriyle etkileşirme girdiği bir yüzyıldı. Uçsuz bucaksız 
Arnerika topraklarının egernenleri önemli iç çekişme- 
lerin ardından siyasi birliğini sağlarken ırkçılık, köleci 
düzen ve nihayetinde kapitalizme karşı mücadele bü- 
yük bir direniş deneyimi geliştirmeye başladı. 

Amerikan Halk Müziği (Folk Müzik) böylesi zengin 
topraklar üzerinde şekillenmeye başladı. 19. yüzyılın 
ikinci yarısı ve 20. yüzyılın başları itibariyle köleci- 
liğin lağvedilmesi, ırkçılığın meşruiyet ve etkinliğinin 
azalmasıyla yerliler, siyah ve farklı etnik kökenlerden 
beyaz halkların da kaynaşma olanağı arttı. 19. yüz- 
yılda tarım sektöründe köle olarak çalıştırılan siyah 
halkın üzerinden elde edilen muazzam artı değer, 
köleciliğin kaldırılması sonrası, büyüyen Amerikan 
endüstrisinin motoru oldu. Kapitalizmin gelişimiyle 
halklar aynı işyerinde bir araya gelmeye başladı ve 
bu da Amerikan folk müziğinin leziz bir karışım, bir 
müzik janrı olarak ortaya çıkmasına olanak sağladı. 


Halkın müziği bu dönemlerde daha çok, yine 
yazının girişinde yaptığımız gibi Pete Seeger'a refe- 


rans verirsek “Hayatı, yaşanabilir kılmanın” bir ara- 
cıydı. Köleci dönemde, tarlalardan yükselen ve Blues 
müziğine öncülük eden acı dolu ezgiler bunun bir 
örneğiydi. Böylesi bir hayata katlanmak ancak mü- 
zikle mümkün olabilirdi. Fakat sınıf mücadelesinin 
keskinleşmesiyle müzik yalnızca bir sonraki sömü- 
rü günü için gerekli olan moral gücün toplanmasını 
sağlayan bir araç olmanın da ötesine geçecekti. 


1 Which side are you on? 


Babam bir madenciydi 

Karıştı toprağa ve güneşe 
Yine de siz işçilerle olacak 
Kazanılana dek mücadele 


Büyük Buhran ve kuraklık yılları (Kirli 30'lar) 
sonrası... Azalan kârları telafi etrnek için patronlar 
emekçi sınıfların yaşamını daha katlanılmaz kıldığın- 
da halk, müziğin kullanılış biçiminde de yeniliklere 
gitmeye başladı. 


1931'de Kentucky eyaletindeki Harlan County 
maden işçilerinin mücadelesinin önderlerinden Sam 
Reece'in eşi Florence Reece'in yazdığı Which Side 
Are You On-Hangi Taraftasınız şarkısı bunun namlı 
örneklerinden biri oldu. İşçilerin mücadelesini yenil- 
giye uğratmak için Sam Reece'i hedefe koyan pat- 
ronun adamları Reece'in evine baskın yaptı ancak 
baskını haber alan Reece kaçmayı başardı. Yine de 
Florence ve ailesi büyük bir baskıya maruz kaldı. İş- 
çilere patrona karşı birlik olup örgütlenmeleri ge- 
rektiğini öğütleyen bir şarkı yazan Florence sözleri, 
Lilly lay low adlı Baptist ilahisinin melodisiyle okudu 
ve kayıt altına aldı. 


“Patronların yalanlarına inanmayın/biz yoksul iş- 
çiler birlik olmazsak/kazanamayız”, “Burada tarafsız 
olmak diye bir şey yok/Ya sendikanın ya da patronun 
adamısınız” gibi sözler içeren şarkının kaydı yavaş ya- 
vaş yayıldı. Nihayetinde 1941 yılında Pete Seeger'ın 
da kurucularından olduğu Almanac Singers'ın Tal- 
king Union adlı albümüyle tüm ABD'ye duyuruldu. 


Almanac Singers'a döneceğiz ancak tam bu nok- 
tada yazının bütünlüğü açısından bir geri adım ata- 
rak Seeger'ın kişisel geçmişine bakmakta fayda var. 
Çünkü bu geçmiş bize folk müziğin nasıl bir anda 
işçi mücadelesinin bir parçası olabilecek, devrimci 
gençleri kendisine çekebilecek ve kısa süre içinde 
de “Folk müziğin canlanışı” olarak anılacak dönemi 


başlatabilecek zenginlikte olduğunu 
gösterecek. 


Seeger'ın, babası Charles Lou- 
is Seeger klasik müzik bestecisi ve 
aynı zamanda ABD'nin ilk müziko- 
loji enstitüsünü kuran kişiydi. See- 
ger, Berkeley'de kurduğu müzikoloji 
bölümünden savaş karşıtı görüşle- 
ri sebebiyle istifa etmeye zorlandı. 
Charles Seeger daha sonra kemancı 
olan eşinin de aralarında bulundu- 
ğu bir ekiple gezici bir müzik gru- 
bu kurdu. Grubun hedefi, ABD'yi en 
ücra yerlerine kadar gezerek halkı 
klasik müzikle tanıştırmaktı. 


Pete Seeger, kendisi 18 aylıkken 
başlayan bu “asil” amacın pek de 
başarıyla sonuçlanmadığını söylü- 
yor. Pete'in abisi John Seeger'ın Po- 
wer of the Song belgeselinde aktar- 
dığı şu bilgi ise çarpıcı: “Annem çok 
iyi keman çalardı. Babamsa piyano. 
Her türlü müziği çalabilirlerdi. Ve 
tabii onlar çaldıktan sonra gittikleri 
bölgenin halkı da "Siz de bizim müzi- 
ğimizi dinlemek isternez misiniz" der- 
di. Bu yanıt onlar için çok önemli bir 
deneyimdi. Babam her zaman halk 
müziğine açıktı ancak hiçbir zaman 
o kış sırasında olduğu kadar bundan 
etkilenrnemişti.” 


Pete Seegerin ifadesine göre 
babası bu dururnu “İlk kez insanların 
bu kadar güzel müziklere sahip oldu- 
ğunu fark ediyorum. Demek benim 
güzel müziğime pek de ihtiyaçları 
yokmuş" sözleriyle açıklıyordu. 

Bu deneyim sadece Char- 
les Seeger'ı değil Pete Seeger'ı da 
önemli ölçüde etkiledi. Müzikolojiyi 
icat eden, klasik müzik üstadı, pi- 
yanist babanın oğlu 8'inde ukulele, 
13'ünde banço çalmaya başladı ve 
babasıyla birlikte halk müziği ala- 
nında kendini epey geliştirdi. Lise- 
den sonra babasının mezun olduğu 
Harvard. giren Seeger burada ko- 


münist gençlik hareketiyle ilişkiye geçti. Bançosuyla eylemleri daha 
ilgi çekici hale getiren, folk müzik ezgileriyle politik fikirlerin daha ko- 
lay yayılmasını sağlayan Seeger'ın siyasi faaliyeti kısa sürede ders- 
lerden kopmasına neden oldu. Bursunu kaybedince Harvard'dan 
ayrıldı. 30"1arın sonunda Seeger, ABD'deki neredeyse tüm yerel 
şarkıları bir kitapta bir araya getiren John Lomax ve Alan Lormax'in 
yanında, Devlet Kütüphanesi'nde çalışmaya başladı. Seeger bura- 
da halk müziği konusundaki bilgisini önemli ölçüde geliştirdi. Alan 
Lomax ve Nicholas Ray'in Back Where 1 Come From radyo şovunda 
Josh White, Burl Ives, Lead Belly ve Woody Guthrie gibi isimlerle 
birlikte şarkılar söylemeye başladı. Şarkılar bir hayli beğenilse de, 
hiçbir firma siyah ve beyaz sanatçıları buluşturan bu kadronun şo- 
vunu ulusal yayına taşımak için sponsor olmadı. Bu, Seeger'ın politik 
gerekçelerle uğrayacağı ilk sansür değildi. 


2 Almanac Singers: Talking union 


Patronun ücretlerinizi artırrnasını beklerseniz 
Hepimiz Kıyarnet Günü'ne kadar bekleriz 


Yine de Seeger'ın Lomax serüveni hem onun için hem de folk mü- 
ziğin yaşamaya hazırlandığı patlama için çok yararlı oldu. Folk müzi- 
ğin, birbirine çok benzer müzikal ve politik anlayışlara sahip olan Se- 
eger ve Woody Guthrie'yi aynı dönemde yetiştirmiş olması bir tesadüf 
değildi. Folk müziğini besleyen toplumsal damar, 40'ların başında bu 
ikiliyi yoldaş haline getirdi. Keza Almanac Singers'ı kuracak ekibin de 
benzer bir hikâyesi vardı. Seeger ve Guthrie, Lornax'tan ilham alarak 
ülke çapındaki işçi şarkılarını kitap haline getirmeyi tasarladı. Seeger, 
aynı dönemde Arkansas'ta yaşamakta olan ve benzer bir kitap hazırlı- 
ğında olan şarkıcı Lee Hays ve gazeteci Millard Lampell ile tanıştı. Üçlü 
1941'de Almanac Singers'ı kurdu. 


Almanac Singers ve Pete Seeger 


ABD'nin her yerinde işçi şarkıları söyleyen grup 
daha sonra Woody Guthrie, Butch Lomax, Bess Lo- 
max Hawes, Cisco Houston gibi isimlerin katılımıyla 
bir müzik komününe dönüştü. 


Talking Union adlı ilk albümün adını aldığı şarkı, hip- 
hop müziğine öncülük eden, “Talking Blues” formunda 
yani bir müzik eşliğinde melodik konuşma tarzıyla söy- 
lenmişti. Şarkı, işçilere basitçe sendikanın ne olduğunu, 
neden sendikalaşmaları gerektiğini ve birliklerini sağ- 
ladıklarında da patronun bunu dağıtmak için ne gibi 
yöntemlere başvuracağını anlatıyordu. 


Dear Mr. President 


Bugüne kadar pek anlaşamadığımız doğru 

Bay Başkan 

Ama şimdi bunların bir önemi yok 

Bay Hitler'i haklamalıyız ve haklayana kadar 

Diğer işlerimiz bekleyebilir 

İşçi hareketini şarkılarıyla desteklemeyi armaç- 
layan grubun bu hedefi 2. Dünya Savaşı'yla sekte- 
ye uğradı. Grevler ve sendikalaşma mücadelesi bu 
önemli sorun karşısında “biraz bekleyebilir”di. 


Grup, Hitler'in 1941'in Haziran ayında SSCB'yi 
işgali ve Japonların Pearl Harbor saldırısı sonra- 
sı Dear Mr. President albümünü yayınladı. Grubun 
Hitler'e karşı savaş yanlısı ve faşizm karşıtı şarkıları, 
artık savaşa girişmiş bulunan ABD'nin ulusal radyo- 
larında çalınmaya başladı. 


“Her şey mükemmel ve doğru olduğu için değil/ 
Tam tersine daha iyi bir Amerika istediğim için sava- 
şıyorum/Daha adil ve daha iyi bir Arnerika için/Daha 
iyi eğitim, daha iyi işler, daha iyi evler/Ve, “Bu trene 
binemezsin çünkü zencisin, 'Burada yaşayamazsın 
çünkü Yahudisin, “Burada çalışamazsın çünkü sendi- 
kanın adamısın' gibi kanunlar artık olmasın diye sa- 
vaşıyorum.” 


Grup bu sırada hem savaşın etkisi hem de “Mos- 
kof borazanları” söylemiyle baskı altına alındı ve da- 
ğıldı. Seeger, 1943'te ordu görevi için Pasifik'e gön- 
derildi. Dönüşünde orduya katılmadan önce tanıştığı 
ve aşık olduğu Toshi Seeger'la evlendi. 


People's songs 


Seeger, ordudan döndükten sonra ülke çapında 
“Amerikan halkının ve işçi sınıfının şarkılarını söy- 
lemek ve yaymak” isteyen şarkıcıları bir araya ge- 
tirmek adına People's Songs/Halkın Şarkıları orga- 
nizasyonunu kurdu. Ancak bu kez de Soğuk Savaş 
ve ABD'deki komünistler, işçi hareketi ve bu davayı 
destekleyen sanatçılar için müthiş bir cadı avı gün- 
deme geldi. Sendikalar büyük baskı altına alınırken, 
mücadeleci sendikacılar tasfiye edildi. Bu dönemden 
itibaren ABD'de işçi hareketi bir daha hiçbir zaman 
savaş öncesindeki gücüne ulaşamadı. 


Büyük baskı altında olan People's Songs, 1948'de 
bir komünist olmayan ancak Sovyetlerle barışçıl gö- 


rüşmeleri destekleyen, İlerici Parti'nin demokrat 
adayı Henry Wallace'ı destekledi. Seeger ve arka- 
daşları “Barışın adayı” dedikleri Wallace'la birlikte 
seyahat ederek şarkılarını onun seçim kampanyası 
için söyledi. Bu dönemde Pete Seeger'ın ülke çapın- 
daki tanınırlığı büyük oranda arttı. 


3 Weavers: Good night Irene 


Pete Seeger, 1950'de Lee Hays, Ronnie Gil- 
bert ve Fred Hellerman'la birlikte, adını Gerhat 
Hauptmann'ın 1892 tarihli, bir işçi grevini anlatan 
oyunundan alan VVeavers/Dokumacılar grubunu 
kurdu. Almanac Singers'n yeni döneme ayak uy- 
durmuş hali olan Weavers, sözünü takım elbiseler 
içerisinde ve daha örtülü bir şekilde söyledi. 


Weavers ilk albümünde zena zena ve Good 
Bye irene ile müthiş bir başarı elde etti. Folk müzik 
ülke çapındaki listelerde 1 numaraya yükseldi. Kısa 
sürede, ABD'yi saran McCarthy'ci hava, Weavers'ı 
meşhur kara listesine aldı. Weavers o dönem kara 
listeye alınan tek müzik grubuydu ve bu durum, her 
şeyi değiştirdi. Grup üyelerinden Ronnie Gilbertin 
deyimiyle; “Düşman komünistler olarak anılmaya 
başlandıktan sonra şarkılarımız çalınmamaya baş- 
landı. İşinizi, kariyerimizi ama en önemlisi de dernok- 
ratik bir toplurnda yaşadığımız duygusunu kaybettik." 


Her şeye karşın Weavers, 1955'te geri dönüşünü 
görkemli bir şekilde yaptı. Ancak grubun bir sigara 
firmasının reklamında oynama kararı sonrası Pete 
Seeger gruptan ayrıldı. Cadı avının gözetimi altında 
olan Seeger, 50'lerin ikinci yarısını çocuklara banço 
çalmayı öğreterek ve üniversitelerde önemli kalaba- 
lıklara konserler vererek geçirdi. 1955'i izleyen süreç- 
te Kingston Trio gibi Weavers kadar politik olmayan 
yeni folk müzik grupları sahneye çıktı ve büyük başarı 
kazandı. Folk müzik, 1960'lara girilirken müthiş bir 
popülariteye sahipti. Müzik otoriteleri bunu “folk mü- 
ziğin yeniden canlanması” olarak tanımlıyordu. 


Bu, “yeniden canlanış” 1959'da Newport Folk 
Festivali'nin kuruluşuyla taçlandı. Seeger'ın düen- 
leyicilerinden olduğu festival kısa sürede büyük ilgi 
çekti. Joan Baez ilk çıkışını burada gerçekleştirirken, 
Bob Dylan da müzik kariyerinin erken dönemlerinde 
Newport'un tozunu yutanlar arasındaydı. 


1965'te Bob Dylan'ın elektro gitarıyla sahne al- 
ması, birçok izleyicinin tepkisini çekerken, Dylan'ın 


muhalifleri arasında Pete Seeger"n önde geldiği 
biliniyordu. Seeger, tepkisinin yanlış anlaşıldığını 
belirtirken yine de “Dylan'ı akustik gitar çalarken 
dinlemeyi tercih ederim” diyordu. Seeger'ın müzikte 
"elektro” döneme dair tanımı ise dikkat çekici: “Ba- 
bamın tabiriyle söyleyecek olursam bu müzik türü 
20.yüzyılın ikinci yarısının “yerel dili'ydi.” 


4 We shall overcome 


Üstesinden geleceğiz, üstesinden geleceğiz bir gün 
Yürekten inanıyorum ki 
El ele vererek yürüyeceğiz 
Üstesinden geleceğiz bir gün 

Aynı dönemde başka bir toplumsal fenornen ülkeyi 
sarsmaya başlayacaktı. Pete Seeger"n, “Tarih boyunca 
müziğin en çok dahil olduğu toplumsal hareket” olarak 
nitelediği Yurttaş Hakları Hareketi, Siyah halkın öncü- 
lüğünde tüm Arnerika'daki demokrasi mücadelesine 
yön verdi. Hareketle özdeşleşen marşsa, Seeger"n 
duyurduğu We Shall Overcome'di. Zilphia Horton'a ait 
olan şarkı ilk olarak Seeger'ın “Halkın Şarkıları” oluşu- 


Pete Seeger Occupy eyleminde 


mu tarafından 1947'de duyurulmuştu. Pete Seeger 
ve Lee Haysin 1949'da yazdığı /f / Had a Hammer da 
hareketin marşlarından biri olarak öne çıktı. 


5 waist deep in the big muddy 


Büyük bir bataklığın içindeyiz 
Ve koca aptal, ilerlememizi söylüyor 


Soğuk Savaş dönemiyle birlikte artan nükleer 
tehlike 1950'lerden itibaren Pete Seeger'ın günde- 
mindeydi. Seeger, Where Have All the Flowers Gone, 
Turn Turn Turn gibi şarkıları kitlelerle tanıştırdı. ABD 
Başkanı Lyndon Johnson 1963'te göreve gelmesi 
sonrası Vietnam'daki ABD, saldırganlığını artırırken, 
toplumda da güçlü bir savaş karşıtı ses yükselme- 
ye başlamıştı. 1967'de savaş karşıtlığı artık kitlesel 
eylemler halinde sokaktaki yerini almaya başlamıştı. 


“Gazete okuyordum ve Mekong Nehri'nde yarısına 
kadar bataklığa batmış askerleri gösteren bir fotoğraf 
gördüm. Aklıma şu sözler geldi: 'Belirmize kadar ba- 
taklığın içindeyiz ve koca aptal ilerlernemizi söylüyor” 


Döneme damgasını vuran Waist Deep in the Big 
Muddy şarkısının hikayesini böylece anlatan Pete 
Seeger"ın şarkısında geçen “Koca Aptal” Lyndon 
Johnson'dı. 1950'den bu yana televizyona çıkmasına 
izin verilmeyen Seeger, CBS'te Tommy Smothers'ın 
çabasıyla milyonlara seslenme fırsatını buldu. Bant- 
tan yayınlanacak programda bu şarkıyı da söyledi 
ancak program televizyonda yayımlandığında “Big 
Mudüy” kırpılmıştı! “Biq Muddy” sansürü büyük bir 
gündem yarattı. Baskıların sonunda program “Big 
Muddy/'li haliyle Şubat 1968'te yayınlandı. 


Seeger'ın “Sam Amcayı seviyorsanız askerleri eve 
geri getirin” diyen “Bring'em home” şarkısı da o dö- 
nem dilden dile dolaşan şarkılardan biri oldu. 


This land is your land 


pete Seeger, 1990'larla birlikte kazandığı çok 
sayıda ödülle hak ettiği saygıyı gördü. ABD, 1994 
yılında, Seeger'dan 'Ulusal Sanat Madalyası' ile bir 
nevi özür diledi. 2011'de başlayan Occupy eylemle- 
rine katıldı. Arkadaşı Gary Davis'in aktarımına göre 
“Biz Yüzde 99'uz” diyen Occupy eylemlerini “Hayatı 
boyunca yaptıklarının amacına ulaşması” olarak bü- 
yük heyecanla karşıladı. 90 küsur yaşında, neredey- 
se çıkmayan sesine rağmen binlerce kişilik korolara 
seslenmeyi sürdürdü. 


2009'da Barack Obama'nın başkan seçilme- 
si sonrası düzenlenen halka açık yemin töreninde 
Bruce Springsteen'in konuğu olarak sahne aldı. Folk 
müziğin en değerli, meşhur ancak sansürlenerek 
söylenen şarkılarından “This Land is Your Land'i 
orijinal sözleriyle okudu. 90. yaşında on binlere şu 
dizeleri okuttu: 


Beni hiç kimse durduramaz 

Özgürlük yolunda yürürken 

Beni hiç kimse yolumdan döndüremez 
Bu topraklar senin ve benim için var 


Beni durdurmak isteyen büyük bir duvar vardı 
Üzerinde “Özel Mülktür' yazan 

Diğer tarafındaysa hiçbir şey yazmıyordu 

Bu topraklar senin ve benim için var 

Kentin meydanlarında, kilisenin gölgesinde 
İnsanlarımı gördüm, 

Onlar orada karınları aç bir şekilde dururken sordum; 
Bu topraklar senin ve benim için mi var? n 


İşte Rodos burada atla! 


NURAY SANCAR 


Susan Sontag, Amerika”da adlı romanında 
Polonya'dan yeni dünyaya göçerek, sonu hüsranla 
biten bir komün hayatı yaşamaya çalışan bir grup 
aydının hikâyesini anlatır. Büyük umutların, sarsın- 
tılarla dolu bir yüzyılda beliren bir ütopyayı hayata 
geçirme arzusunun hedefidir o sıralarda Ameri- 
ka ve büyük ölçüde bakir topraklarında var sayılan 
imkânlar bir sürü insanı okyanus aşırı seyahate cü- 
ret ettirebilmiştir. Kitaptaki, küçük bir grubun dene- 
yiminin anlatısı değildir aslında. Komünal hayat ar- 
zusu; kendi toprağını ekip biçmek, insanca doğal bir 
yaşam sürmek, şehrin dışında ama yakınında mo- 


dern olanaklardan da yararlanarak başına buyruk 
olmak yüzyıl entelektüelleri için gelecekten bugüne 
bir projeksiyondur. 

Engels de Ütopik Sosyalizm ve Bilimsel Sosyalizm 
adlı kitabında 1800 ile 1829 arasında, “aslında pek 
farklı ve büyük çoğunluğu bakımından pek umutsuz in- 
sanlardan oluşan bir yığını” yönettiği İskoçya New La- 
narak taki dokuma fabrikasını komünist bir fabrikaya 
dönüştüren Owen' anlatır. Ütopik Sosyalistlerin önde 
gelenlerinden Owen, “2500'e ulaşan bir nüfusu sar- 
hoşluk, polis, yargıç, dava, yoksulları koruma yasaları, 
sadaka nedir bilmeyen örnek bir göçmen topluluğu- 
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na dönüştür"müş ve bütün bunları “insanlara insana 
yaraşır koşullar sağlayarak ve özellikle yeni kuşakları 
özenle yetiştirerek başar”mıştı. (USBS, s. 67) 


Bu ilk ütopik girişimlerden biri, kendisinden son- 
rakilerin de kaderini açıklayacak biçimde çöktü. En- 
gels özel mülkiyet, din ve evliliğin yürürlükte bulu- 
nan biçimine dokunmadığı ve “yalnız bir insan sever” 
olarak kaldığı sürece Övvenin devlet adamları ve 
prensler dahil herkesin iltifatına mazhar olduğunu, 
Avrupa'nın en sevilen insanı haline geldiğini yazar. 
Ancak bu cesur adam dokunulmaması gerekenlere 
dokunduğunda öngördüğü her şey başına gelmiş ve 
bütün servetini adadığı yeni komün deneyimleri için 
Amerika'ya doğru yola çıkmıştı. 


Owen emek ürünlerinin tek bir iş saati karşılı- 
ğındaki emek pusulaları aracılığıyla değişimi için iş 
pazarları kurmuştu. Engels'in zorunlu olarak ba- 
şarısızlığa mahküm olduğunu söylediği iş saatleri 
karşılığı kesilen pusulalar aracılığıyla oluşturulan 
takas ekonomisi Övvenin mirasını sahiplenerek bu 
pratiği daha geniş ölçekli bir piyasa ve pazar ilişki- 
sine uyarlayabilmenin olanaklarını kurmaya çalışan 
Proudhon'un teorisinin temelini oluşturmaya başla- 
dığında Avrupa işçi sınıfının bağımsız bir sınıf olarak 
ortaya çıkacağı 1848 ayaklanmasına çok az bir za- 
man kalmıştı. 


Owen'ın fabrika komünleri Avrupa işçi sınıfının 
ağır sömürü koşullarında yaşadığı, bu sömürü ko- 
şullarını az buçuk yumuşatacak veya hafifleştirecek 
önlemlerin olmadığı, sınıfın direniş biçimleri arasın- 
da fabrika kırıcılığı ile çalışma koşullarına karşı ayak 
direme stratejisi geliştirmenin ötesine geçernediği 
zamanlardı. 

1848'den bir yıl önce Marx, Proudhon'un iktisadi 
ve siyasi düşüncelerini Felsefenin Sefaleti'nde eleş- 
tirdi. Proudhon'un naif teorisinin karşısına dört başı 
mamur bir emek değer teorisiyle çıkan Marx hem 
Proudhon'un artı değeri gözetmeyen değer kuramı- 
nı eleştiriyor hem de onun neredeyse basit pazar 
ilişkilerini bir ütopya olarak yeniden yücelten ve top- 
lumsal hareketin önüne hedef olarak koyduğu oto- 
nomcu modelinin mülkiyet ilişkilerine dokunulmadı- 
ğı sürece başarısızlıkla sonuçlanacağını anlatıyordu. 
Marx'ın eleştirisi Proudhon'un tezini uzunca bir süre 
belini doğrultamayacak bir biçimde tarihe gömdü. 


Marx ve Engels kendi teorilerinin köklerini açık- 
larken yine de Owen, Fourier ve St. Simon gibi üto- 


pik sosyalistlere; Ricardo'nun temelini attığı İngiliz 
ekonomi politiğine ve Alman felsefesine, yani kendi- 
lerinden önce gelenlere çok şey borçlu olduklarının 
altını özenle çizdiler. Bu ikisi, kapitalist ekonominin 
özelliklerini ve yasalarını bulmuş, üretim araçları 
üzerindeki özel mülkiyet ortadan kaldırılmadığı sü- 
rece kapitalizmin bağrında hiçbir komünal ütopya- 
nın başarılı olamayacağını yazmışlardı. 


Ütopik komüncülüğün sonunu getiren yine de 
bu teorik tartışmadan çok 1871 Paris komünü oldu. 
Komünü proletaryanın devlet olarak örgütlenmeye 
çalıştığı ilk eylemi olarak gören Marx'ın en büyük 
eleştirisi, Komün'ün Fransız mali sermayesinin di- 
reği bankaları kamulaştırmamış olmasına yönelikti. 
Siyaseten burjuva sisteminden kopan Paris prole- 
taryası bu sistemin tam kalbine, iktisadi ilişkilerinin 
bağrına bıçağını saplayamarnıştı. Ama Komün'ün 
geleceğe miras bıraktığı, o çok şey vardı. Kuşku- 
suz bunlardan en önemlisi Paris'te ortaya çıkan ve 
Marx'ın deyimiyle Fransa İmparatorluğunun doğru- 
dan antitezi olan Kormün'ün yaşayabilmesinin mer- 
kezi iktidarın ve kurumların alaşağı edilmesi gerek- 
liliğine ilişkin bilgiydi. 

Fransa'da İç Savaş'ın üçüncü bölümünde şöy- 
le yazıyordu Marx: Komün parlamenter bir örgenlik 
değil, ama aynı zamanda hem yürütmeci hem de ya- 
samacı, hareketli bir gövde olacaktı. Merkezi hükü- 
metin aleti olmaya devam edecek yerde, polis siyasal 
özniteliklerinden hemen yoksunlaştırıldı ve Komünün 
sorumlu ve her an görevden geri alınabilir bir aleti 
durumuna dönüştürüldü... Sadece belediye yönetimi 
değil, arma o güne değin devlet tarafından yürütül- 
müş bulunan tüm girişkenlik, Komünün ellerine ve- 
rildi. Eski hükümetin maddi iktidar aletleri olan sü- 
rekli ordu ile polis bir kez kaldırıldıktan sonra, Komün 
manevi baskı aletini, “rahiplerin iktidarı"nı kırma işine 
girişti. Bir merkezi hükümete gene de kalan, az sayı- 
da ama önemli görevler, gerçeğe aykırılığı biline biline 
söylendiği gibi kaldırılmayacak, ama komünsel, başka 
bir deyişle sıkı sıkıya sorumlu görevliler tarafından 
yürütüleceklerdi. Ulusun birliği... onun cisimleşme- 
si olduğunu ileri süren, ama, ulusun asalak bir uru 
olduğu halde, ulusun kendisinden bağımsız ve onun 
üzerinde olmak isteyen devlet iktidarının yıkılması ile 
bir gerçeklik durumuna gelecekti.” 


1871 Komünü'nün en önemli özelliği, halkın ele 
geçirdiği kentte hernen o sırada bir siyasal bir me- 


kanizma oluşturmasıydı. Ama ufku bununla sınırlı 
olmadı hiçbir zaman. Kısa ömrü boyunca Marx'ın 
deyimiyle “İmparatorluğun antitezi” olarak hedefine 
çürümüş merkezi devlet aygıtını yıkmayı koymuş ve 
yerine halk iktidarını kurabilmek için bütün gücüyle 
savaşmıştı. 


Komün, Nazım'ın şiirsel ifadesiyle “tarihsel, 
sosyal, ekonomik şartların zaruri neticesi”nde, ki- 
tabi ifadeyle ise “üretim ilişkileri ile üretici güçler 
arasındaki çelişkinin henüz yeterince olgunlaşma- 
mış olması nedeniyle” geride pek çok ders bıra- 
karak yenildi arma sonrası malum... Proletaryanın 
hem devlet olarak örgütlenmeyi başardığı hem 
de mülksüzleştirenleri mülksüzleştirmeye giriştiği 
1917 Ekim Devrimi... 


Ekim Devrimi, 1905 Devrimi'nde Petersburg 
proletaryasının “orada, o anda” kendiliğinden bul- 
duğu, kendi kendini yönetme pratiği olan Sovyet 
örgütlenmesini devrimin hem sosyalleşme kanalla- 
rını oluşturmak hem de en küçük işyerinden mer- 
kezi devlet aygıtına kadar ernekçilerin karar alma 
süreçlerine katılımını kolaylaştıracak demokratik 
bir aygıt olarak benimseyip kalıcılaştırdı. Böylece 
Aygıt olarak sovyet biçimi örgütleri kullanan yerel 
demokrasi, imparatorluğun devlet aygıtı yıkıldık- 
tan sonra oluşturulan sosyalist devlet ile kesinti- 
siz bağın kurulacağı araçlar oldular. Aynı zamanda 
yeni üretim ilişkilerinin, üretim sürecinin denetim 
mekanizmalarının kalbinde duruyorlardı. Sovyet 
örgütlenmesi merkezi iktidarı hedeflemeyen, bu 
bakımdan ne kadar yaygın ve çok olurlarsa olsun- 
lar tekillikten kurtulamayacak ve eninde sonunda 
meta ekonomisinin ve piyasasının yaptırımlarına 
karşı kendisini koruyamayacak olan ütopik komün 
örgütlenmelerinden oldukça farklıydı. 


Komünler aslında başından beri kendi kade- 
ri üzerinde söz sahibi olmak isteyenlerin mevcut 
kapitalist kötülüğün ortasında/içinde küçük kaçış 
adacıkları yaratabilme imkanını zorladığı siyasal bi- 
çimler; aynı zamanda örgütlenme teşebbüsü olarak 
okunabilir. Şu veya bu biçimde sömürüye savaş aça- 
rak eşitlikçi bir toplum kurmak isteyen bütün ezi- 
lenlerin en büyük ütopyasıydı Komün. Alman Tho- 
mas Münzer'den Şeyh Bedrettin'e kadar bu eşitlik 
arayışı kendisine ütopik bir siyasal bir biçim olarak 
“yarin yanağından gayrı her şeyde, her yerde ortak 
yaşanacak” bir komüne işaret ediyordu. Bu komün- 
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cü ütopyalar esasen mevcut sisteme yönelik tepkinin 
bulduğu moral içerikli önerilerdi. 

19. yüzyıl komünleri için de aynı şey söylene- 
bilir. “Kendinde sınıf” halindeki işçi sınıfının henüz 
programatik bir içerikten yoksun eşitlik arayışının 
gözerimindeki, geçmiş altın çağların gölgesinde 
beslenen, bir adımda varılabilecek bir vahaydı ko- 
münal hayat. Esas olarak da dünya ve toplum hak- 
kındaki bilginin ideolojik bir prizmadan yansıdıktan 
sonra edinilmesinin ürünüydü. Bu bilgi Marx'ın 
deyimiyle dünyanın baş aşağı inşa edilmesinden 
başka bir şeye de yaramıyordu. Zihindeki dünyanın 
ayakları üstüne dikilebilmesi için tarihin devindiri- 
ci gücü olarak sınıf mücadelesine işaret eden ve 
işçi sınıfının devlet teorisini olgunlaştıran Marksist 
kuramın zuhur etmesi ve ütopya ile program ara- 
sında duran Paris Komünü'nün tarihten geçmesi 
gerekiyordu. 


Ama bu demek değil ki ütopik komüncülüğün 
sonu daha o zaman geldi. 


1968 Hareketi sırasında eski komüncü ütopya 
yeniden sandukalardan çıkarıldı ve o zamandan bu 
yana da aynı hülyanın görülmesine devam ediliyor. 


Dorris Lessing Terörist adlı kitabında daha yakın 
tarihteki, kolay bozguna uğrayan bir işgal evi komü- 
nünü anlatır. Artık üretimi ve piyasayı düzenlerne 
azminden de vazgeçmiş, meta ekonomisi koşulla- 
rında, içinde yaşayanların oradan buradan bulduk- 
ları malzerne ve parayla hayatını idame ettiren ve 
bir süre sonra da devletin ilgisine mazhar olan bir 
ortak yaşam alanıdır bu komün evi. Muhalif amacı, 
sakinlerinin iç sıkıntısından kaçış önceliğinde erimiş 
ve bu yüzden boşalmış olduğu için, neredeyse ikinci 
savaş sonrasında işçi partisi hükümetini, sonunda 
yoksullar için sosyal konutlar yapmaya ikna eden 
konut işgallerinin siyasal bir parodisi olmaktan öte- 
ye geçememiştir bu deney. Komün evi bir süre sonra 
kendi iç çelişkilerinden erirken devletle de yüz yüze 
gelecektir. 


Bu pratiklerden çıkarılacak çok ders var kuşku- 
suz. Özellikle 1994'te başlayan Zapatista ayaklan- 
masından bu yana sosyal hareket kuramcılarının 
epey bir kısmının ilgisinin kapitalist devletin ve piya- 
sa ekonomisinin varlığı koşullarında kurtarılmış böl- 
gelerde komünal bir hayat, piyasanın kötülüklerine 
ve meta ekonomisine alternatif bir takas ekonomisi, 
devletsiz ve birbiriyle ilişkisini ağ biçiminde kurarak 
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örgütlenen yerel yönetimler, ele geçirilmiş yerelde 
oluşturulan doğrudan demokrasi pratiği vb. konu- 
lara yöneldiğinden bu yana geleceğin sosyalizminin: 
“reel sosyalizm”den bambaşka ve farklı bir pratik 
geçişle mümkün olduğuna dair tezler ve bunlardan 
üreyen popüler söylem artmış görünüyor. 


Zapatista kormüncülüğünün doğruluğunun kanıtı 
Arjantin mahalle komünleri, onun kanıtı Yunanistan 
işgalinde oluşturulan komünler, onun da kanıtı ni- 
hayet Gezi Direnişi sırasında işgal edilen parktaki 
“komün” olunca, vaktiyle duvarla birlikte çöktüğü 
zannedilen sosyalizm de otomatik olarak yanlışlan- 
mış oluyor. Bu, eninde sonunda yanlışlığı kanıtla- 
maya uzanan komünal model kutsamasının dünya 
emekçilerinin bugünkü arayışını tatmin etmeye yö- 
nelik olduğu söylenebilir. Bu yönüyle 1990'lı yıllarda 
başlayan yeni komüncülüğün ve teorisinin neoliberal 
iktisadi ve politikaların, hayatını cendereye soktuğu 
dünya yoksullarının yaşanabilir bir dünya kurma is- 
teğiyle ilgisi var. Aynı 19. yüzyılda olduğu gibi. 

Ancak yenisini ilkinden ayıranın, kuramcılarının, 
eğer kapitalist tahakkümle gönüllü olarak barışık 
değillerse sosyalizmin yenilgisinin kaçınılmazlığına 
dair bir önvarsayımla hareket ediyor olmaları. Bi- 
rincisinin, bu kadar hesap kitap işi olmadığı için daha 
masum olduğu düşünülebilir. 


Sosyalizmin “şimdi ve burada” “edimsel” olarak 
kurulabileceğine inananlara (John Hallovvay), fede- 
ratif belediyeciliği model olarak önerenlere (Boock- 
hin), herkesin emeğinin karşılığını değiştiği bir takas 
ekonomisi projelendirenlere (Heinz Dieterich) kadar 
pek çok kişi önerdiğinin sosyalizm olduğunu iddia 
ediyor. Her küçük kalkışmanın ortasında doğan işgal 
alanları ve komün pratiklerinin alternatif bir düzenin 
çekirdeği olabileceği hayali de kuruluyor. Bu teori- 
lerin soy ağacı elbette Proudhon'a kadar uzanıyor. 


Tezlerin sahibi yazarların ortak noktası ise ka- 
pitalist ekonomi politikle pek ilgilenmemeleri ve özel 
mülkiyet sisteminin etrafından dolanarak kurtarıl- 
mış bölgeler ve hayatlar kurulabileceğine inanma- 
ları. Oysa Marx yukarıda andığımız gibi Felsefenin 
Sefaleti'nde Proudhon ile, Gotha Erfurt Programının 
Eleştirisi'nde şimdikilerin atası Lasalle''n o zamanki 
izleyicileriyle bu mevzuları bir güzel konuşmuş ve 
özel mülkiyete dayalı bir meta ekonomisinin sürdü- 
ğü koşullarda, onu yok sayarak geliştirilecek prog- 
ramların ancak bir ütopya olduğunu arna sosyalizm 


olmadığını kanıtlamıştı. Şimdi ise Marksist ekonomi 
politikten boşalan yeri sadece işgal edilmiş alanlar/ 
evler/fabrikalar değil, ateşli bir ajitasyon dolduruyor. 


Bu duygu durumu belki de iyidir. Neoliberaliz- 
min ilk ninesi Theatcher “toplum yoktur birey var- 
dır” dediğinden ve dernekle kalmayıp uluslararası 
kapitalist sistem toplumu bireylerine kadar ayrış- 
tırıp öğütmeye, örgütleri dağıtmaya başladıktan 
sonra ajitasyon başka bir dünyanın mümkün oldu- 
ğunu ilan edebilmek ve bir araya gelebilmek için 
belki de önemli bir yoldur hâlâ. Ama geleceği “şimdi 
ve burada” kurmaya yetmez. Ve bir program öner- 
meyen ajitasyon, o başka bir dünyanın nasıl olması 
gerektiğine dair bir işaret vermez, bazı enstanta- 
neler sunar sadece. Boşluğu ise, doldurmaya yeter 
görünür sadece. 


O yüzden Gezi Parkı'ndaki dayanışma, paranın 
geçmediği takas iktisadı deneyimi, organik tarım 
köşesi vb. insanın nelerden kurtulması gerektiğini 
göstermek bakımından önemliydi. Arma memleketin 
bütün parklarında kornünler kurulsun bunlar bir- 
biriyle yatay ilişkiye geçsin, hadi ölçeği büyütelim; 
bütün belediyeler bu özel deneyimlerden geçerek 
ağ biçiminde birbirleriyle temas ederek sosyalizmi 
toplumsallaştırsınlar ve tedrici olarak sosyalizm ku- 
rulsun hayalini kurmaya elbette yetmez. Oldu ya, 
orada burjuva devlet mekanizması ve özel mülkiyet 
sistemi hâlâ ayakta dururken böyle bir “edimsellik”in 
adı sosyalizm olmaz. 


Gezi'nin ve diğer toplumsal hareketlerin şim- 
disinin ve ilham aldığı geleceğin böyle okunuşu, 
halkların her kalkışmasında Zapatista deneyiminin 
varılabilecek en mükemmel örnek olduğu inancıyla 
komüncü tezlere verilen teorik destek ister isternez 
kapitalist devlet aygıtının sonsuza kadar baki ka- 
lacağını önvarsayar ve onun yıkılamayacağına dair 
umutsuzluktan beslenir. Değilse de, kasıtlı olarak 
devleti göz ve el eriminden çıkararak kapitalizm ile 
işbirliği yapar. Yerel veya komünal demokratik bi- 
çimlere vurgu kapitalist devletin süreç içinde sos- 
yalist bir dönüşüme maruz bırakılabileceğine ilişkin 
bir hoş hayal yayar ama bu devleti özenle siyasal 
analizin dışında bırakır. 

Öte yandan; Kazova işçilerinin işgal ettikleri fab- 
rikada el koydukları makinalarla kendilerinin üretip 
satarak icra ettikleri tekil pratik uzak bir geleceğe 
gönderme yapan, flu bir fotoğraf olduğu için kıymetli 


olabilir. Ancak buradan bir ekonomik model, sosya- 
lizm çıkarabilmek için işçilerin el koyduğu makinalar 
söyleminin bütün üretim araçlarının toplumsal mül- 
kiyete geçmesine dair bir kavramsal düzeye ulan- 
ması gerekir. 


Tekil kaldığı ve sistemin bütününe dokunmadığı 
sürece sermaye sahibi sınıfın gözünü yumabileceği 
bu deneyimin benzerlerini artırarak yaygınlaştırıl- 
ması hem bu kadar kolay göz yummayla karşılaş- 
mayacaktır hem de zaten deneyimin kısa vadeli so- 
nucu ister istemez kapitalist piyasaya eklemlenmek 
olacaktır. 


21. yüzyıl çok hareketli başladı. Latin Amerika 
isyanlarından Arap isyanlarına oradan Avrupa'daki 
direnişlere kadar son yirmi yılda dünya ernekçileri 
kendilerine kader diye dayatılan her şeye isyan edi- 
yorlar. Mevcudun reddi alternatif siyasal model ara- 
yışını da yaratıyor ister isternez. Sovyetler Birliği'nin 
yıkıntıları arasında yol almaya çalışılan bu günlerde, 
daha uzak geçmişin teorilerinin biraz ehlileştirilip 
modernleştirilerek yeniden diriltilmesi, eski zaman- 
ların modellerinin vintage olarak sürüme girmesi, 
tesadüfen ortaya çıkmış örneklerin genelleştirilmesi, 
daha acısız ve sancısız ilerlemeyi mümkün kılarmış 
gibi Sovyet deneyiminin aşağılanması ve devrimin 
modası geçmiş ilan edilmesi bir yanıyla çok bildik 
geliyor. Siyasal ve toplumsal dönüşüm uzun ve zah- 
metli bir süreç; geçmiş de ya bir korkutucu hayalet 
ya da bir ilham kaynağı olarak ezilenlerin bağajında 
duruyor. Yolun açık olduğu zamanlarda bile gelecek- 
ten önce geçmişe bir çeki düzen vermeden, geriye 
dönüp bakmadan yürünemiyor neredeyse. “Çağın 
ruhu” gelecekten çok, ama gelecek adına geçmişle 
haşır neşir olunması neredeyse. 


Marx bunu Louis Bonaparte'ın 18 Brumaire'i'sinde 
ne güzel anlatır: 


“Toplum bugün için kendi başlangıç noktasına geri 
dönmüş bulunuyor. Gerçekte toplum ancak şimdi, 
kendine devrimci bir başlangıç noktası yaratmak. yani 
ciddi bir toplumsal devrime yol açabilecek tek duru- 
mu, ilişkileri, koşulları yaratmak zorunda bulunuyor... 
Proletarya devrimleri... durmadan kendi kendilerini 
eleştirirler, her an kendi akışlarını durdururlar ve yeni 
baştan başlamak üzere daha önce yerine getirilmiş 
gibi görünene geri dönerler, kendi ilk girişimlerinin 
kararsızlıkları ile zaafları ile alay ederler, hasımlarını. 
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salt topraktan yeniden güç almasına ve yeniden kor- 
kunç bir güçle karşılarına dikilmesine meydan vermek 
için yere serermiş gibi görünürler, kendi amaçlarının 
muazzam sonsuzluğu karşısında boyunq, daima ye- 
niden gerilerler, ta ki her türlü geri çekilişi olanaksız 
kılıncaya kadar ve bizzat koşullar bağırıncaya kadar: 
İşte Rodos burada atla...” (18 Brumaire, s. 18) 


Şimdi de 19. yüzyıla dönülmüş ve her şey oradan 
başlıyormuş gibi görünüyor. 

O halde bu kadar toz dumanın korkutucu olma- 
dığını, sadece bir büyük sıçrayışı mümkün kılabilecek 
koşulların doğmakta olduğunu, bu kadar uzak geç- 
mişe dönmenin Rodos'ta iç sesin haydi atla diyeceği 
bir tarihsel anın yakalanması uğruna olduğunu söy- 
leyebilir miyiz? Belki... Biraz. 


Ama “hasımların salt topraktan yeniden güç al- 
masına ve yeniden korkunç bir güçle dikilmesine 
meydan vermek için yere serermiş gibi görün”mek 
pahasına oluyor bu. Onun için, daha önce tasnif edi- 
lip raflarına yerleştirilen fikirlerden işe yarar seçme 
yapılmazsa sıçranacak bir Rodos kendiliğinden zu- 
hur etmeyecektir. 


19uncu yüzyılda yaşayanlardan şanslıyız: ba- 
kacağımız rafı, bizden önce yola çıkanlar sayesinde 
kolay bulabiliriz şimdi. Olan biteni uyarlanmış halin- 
den, adına konuşanlardan değil Marx"n kendisinden 
dinleme zamanı. 


İşte Rodos orada. n 
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ö Semih Erelvanlı Evrensel Basırn Yayın'dan çıkan ilk kitabı Bebek Arabasında Ayvalar'da “az” 
yazıp, çok' anlatıyor. “Cennet'in en üst katında "ağzından cımbızla laf alınan” edebiyatçıların 
yattığına inanan Erelvanlı, şiire göz kırpan öykülerinde olayları yalansız anlatmanın peşine 

düşmüş. Dışarıdan bir anlatıcı olarak değil, anlattığı karakterlerin dünyasından yazıyor. 
Ortaya yalın bir dil çıkıyor. Erelvanlı ile “yakasına yapışan” öyküleri konuştuk. 


Cennetin en üst katı kısa cümleler için... 


SEMİH ERELVANLI ile söyleşi CEM GURBETOĞLU 


Bebek Arabasında Ayvalar'da 
dikkati ilk çeken, öykülerin önemli bir 
kısmının çocukların gözünden an- 
latılması. Büyüklere çocuk diliyle bir 
şeyler anlatmanın -herkesin çocuk- 
luğunda tecrübe ettiği gibi- güçlük- 
leri oldukça fazla. Çocuk bakış açısı 
bir tercih miydi, yoksa öyküler bunu 
mu gerektirdi? 


Anlatmayı istediğim bir soru- 
nu, bir durumu en iyi nasıl ortaya 
koyabilirim. Bir öyküye başlar baş- 
lamaz, bu soru yakama yapışır ve 
öykü bittikten çok sonra bile oradan 
düşmez. Öyle görünüyor ki, Bebek 
Arabasında Ayvalar” daki öykülerin 
çoğunda sorunun çözümünü ço- 
cuk karakterler veriyorlar. Haliyle, 
kendilerine özgü dili de getiriyorlar 
yanlarında. 


Çocukluk döneminde en saf ha- 
liyle hissedilen pek çok olayı büyü- 
dükçe kanıksıyoruz. Biz yetişkinlere 
sıradan, normal görülen veya pek 
de can alıcı sayılmayan davranışlar, 
bir çocuğun canını fena halde yaka- 
biliyor. Böyle olunca, dikiş kutusunu 
düşmanı olarak gören veya babası- 
nın ilgisini çekebilmek uğruna ken- 
dine fiziksel acı verecek bir deneye 
girişen çocukları anlamak zorla- 
şıyor. Bu nedenle, kimi sorunlara 
yönelik farkındalığı artırabilmenin 


yollarından biri olarak, ıssız köşelerde oturan ço- 
cukların kendi kendine konuştuklarına özel bir de- 
ğer veriyorum. 


Öykülerinizi okurken bazen bu çocuk karakterler 
arasında güçlü bağlantılar varmış hissi uyanıyor... 


Bebek Arabasında Ayvalar'da; karakteri, yaşı, 
mahallesi birbirinden farklı pek çok çocuk yaşıyor. Ve 
birkaç tanesi hariç, hiçbiri diğerini tanımıyor. Ama 
eminim; onları bir akşam yemeği sofrasında yan 
yana oturtsak, beş dakika geçmez, can ciğer kuzu 
sarması olurlar. Sonuçta hem çocukturlar, hem de 
benzer ekonomik, toplumsal ve kültürel zeminlerde 
büyüyorlardır. Kendi aralarında oyun oynarken de; 
okulda, evde, sokakta yetişkinlerle ilişkiye girerken 
de, aynı büyük şemsiyenin altında ıslanıyorlardır. 
Rengi kimi zaman yeşile dönen ve asıl niteliği her 
zaman eşitsizlik olan kapitalist şemsiyenin... 


Bu durumda, bebek arabasında ayva satan çocu- 
ğun, beyaz montuyla boyacılık yapan akranıyla pay- 
laşacağı çok şey var elbette. Abisi idam edilenin “içine 
şeytan girmiş” olana söyleyecekleri, onun da devrimci 
bir üniversiteliye âşık olan diğerine anlatacakları, belki 
günlerce devam eder. 


“Çişli Ayşe ve Arkadaşları” çocuk karakterlerin yer 
aldığı öyküler arasında en neşeli olan bölüm. Ama 
yine de iç burkan anları anlatmadan edemiyorsunuz... 


Kendi sorunsuz veya “çocukça” sorunlarla bezeli 
çocukluğuna duyduğu özlemi, edebiyat aracılığıyla 
yeniden yaşamak isteyenler, bu öykülerde hayal kı- 
rıklığına uğrayabilir. Ben özellikle, çocukluğa ilişkin o 
bildik, naif nostaljik hayıflanmaları diriltmekten ka- 
çınıyorum. “Ah, ah! Gitti, geri gelmez o mutlu sene- 
ler. Çocukken ne sorumluluklarımız vardı ne iş-güç 
derdimiz. Ne de öyle aman aman baş ağrılarımız...” 


Bebek Arabasında Ayvalar'daki çocukların çoğu, 
ahlanıp vahlanmanın böylesine dil çıkarır. Çünkü on- 
lar feleğin çemberinden geçmiş. onun esaslı tokadı- 
nı yemiş çocuklardır. Aileden, toplumdan. devletten 
kaynaklanan yığınla sorunun içinde boğulurlar. Hem 
sorumluluklarla içli-dışlıdırlar, hem de iş-güç derdi- 
ne gömülmüşlerdir. 

Bütün bunlar. apayrı bir çocukluk ruhunun var- 
lığını ortadan kaldırmıyor. “Çişli Ayşe ve Arkadaşla- 
ri doğallığın, içtenliğin ve bolca muzipliğin egemen 
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olduğu, ama rahat bırakılmadığı için tam özgürle- 
şemeyen bu ruhun nasıl zedelendiğine odaklanma 
fırsatı sunuyor bana. Kızların birbirine rakipleşme- 
si, oğlanların babalarından erkek-egemenliği miras 
alması... Yine de tüm toplumsal şekillendirmelere 
rağmen, içlerinden romantikler romantiği biri illa ki 
çıkıyor. 


Çocuklar dışında da anlattığınız birçok farklı ka- 
rakter var... 


Kimi yaşantıların, olayların özünü hakkıyla ortaya 
çıkarmak için çocuk-olmayan karakterlerin zihnine de 
ihtiyaç duyuyorum. Bu nedenle; baba olmaya kendini 
hazır hissetmeyen ama buna zorlanan bir erkeği, be- 
denini yaşatabilmek için onu kiralamak dışında başka 
seçenek görmeyen bir travestiyi, erkek egemen dü- 
zenden çekmediği kalmamış bir kadını, ancak kendi 
dillerinden anlatarak öyküleştirebiliyorum. 


Türkiye'nin sıcak haziranı da iki öyküyle kitapta 
kendine yer bulmuş. Son zamanlarda çıkan kitaplar- 
da da Haziran Direnişi'ne göndermeler görüyoruz. 
Bunların bir kısmı reklam kokuyor, o ayrı. Peki, sizi 
Ethem'i vuran polisi yazrnaya iten neydi rnesela? 


Ethem'i annesinin, kardeşlerinin veya yoldaşla- 
rının gözünden öyküleştirmek, kolaycılığa kaçmak 
riski taşıdığı gibi, onu bir edebiyat kişisine dönüştür - 
mekte de istediğim derinliği vermeyecekti. Anlatıcı 
olarak onu vuran polisin huzursuz zihnini seçme- 
nin ise, Azrail'i vicdanı sağlam biriymiş gibi ele alıp 
mazur gösterme tehlikesi içerdiğinin farkındayım. 
Ethem'in öyküsünü böyle bir bakış açısıyla yazabil- 
mek, bu nedenle çok zorlayıcı. Ne var ki, o polisin 
ruhsuz ve vicdansız bir robot değil de, senin benim 
gibi bir insan olduğunu hatırlayamazsak, onun eyle- 
mindeki vahametin boyutunu da tam kavrayamayız. 


Neden Etherni seçtim? Onu Bebek Arabasında 
Ayvalar'daki çocukların çoğunun abisi olarak hisse- 
diyorum. Onların hiçbirinin bilmediği, tanışmadığı, 
ama yaşasaydı tanışmaya can atacakları abisi. Çün- 
kü büyüdüklerinde, muhtemeldir ki onlar da Ethem 
gibi OSTİM'de, değilse Merter'de, Ünaldı'da çalışa- 
caklar. Muhtemeldir ki hayatlarının bir döneminde 
Ethem gibi sokağa çıkıp adaletsizliğe isyan edecekler. 
Ve yine muhtemeldir ki, içlerinden bazıları onun gibi 
“havadaki buluttan seken bir kurşun”la vurulacak. 
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Acıyı merkeze alan, politik yanı ağır basan öykülerinizde kullandı- 
ğınız dil için ne söylersiniz? 

Sadece edebiyatta veya sinemada değil, sanatın tüm alanlarında; 
tanık olduğumuz acıları estetikleştirirken, genellikle iki yöntem kul- 
lanılıyor. Biri kaba politik tavır, diğeri romantik yüceltme. Bu ikisiyle 
üretilenlerin, bir okur veya izleyici olarak beni çok fazla geliştirme- 
diğini, var olana bir şeyler eklernediğini, hâlihazırdaki olayı belgesel- 
leştirmenin ötesine geçemediğini düşünüyorum. 

Örneğin, küçük Muharrem'i çuvalla sırtında taşıyan bir erkeği 
gösteren şu gazete fotoğrafı. Ne Muharrem'i görüyoruz o fotoğ- 
rafta, ne de onu taşıyanın yüzünü. Ancak her şey o kadar açık ki. 
Muharrem'i öldüren yapıyı da, o yapıya eleştiriyi ve çözümü de kendi 
içinde barındırıyor. Bu yüzden, o fotoğrafın söylediğinin üstüne, ben 
bir şey koyabileceğime inanmıyorum. 

Gel gör ki, üç yaşındaki Muharrem'den yedi sene daha fazla oyun 
oynayabildiği için “şanslı” olan Berat Sayar'ın fotoğrafına ekleyebile- 
ceklerim var. Devlet gerekli önlemleri almadığı için su kanalında boğu- 
lan Berat! iki sayfalık öyküde bir su kaplumbağasına dönüştürerek, hiç 
değilse ona ölümünü unutturmak istiyorum. Mümkünmüş gibi! 


“Berat” öyküsü masal tadında. Ama masalın ortasında bir internet 
arama motoru görüntüsü yer alıyor. Aracınız, “masal değil, gerçek” 
mi demekti? 


Evet. Bir çocuk, bence en çok bir masala yakışır. Ne var ki, kamu 
gücünü kullanan birileri Berat'ın masalını yarım bıraktırdı. Ben de 
öykünün tam ortasına böyle bir görüntüyü yerleştirerek, bu ger çeğin 
unutulmasını engellemek istedim. 


Başka öykülerinizde de geornet- 
rik şekiller, düşünme balonları kulla- 
nıyorsunuz. Öykü, sonuçta bir yazın 
türü. İtiraz edenler olmuyor mu? 


“Gökyüzünün altında söylenme- 
miş söz yoktur” diyenler haklı mıdır 
bilmiyorum. Ama aynı gökyüzünün 
altında denenmemiş biçimlerin, üs- 
lupların olduğuna inanıyorum. Öy- 
külerimde onları arıyorum. onların 
peşlerinden koşturuyorum. Bura- 
dan hareketle, harflerin birer simge 
olduğunu da hatırlayarak, bir üçge- 
nin. dörtgenin veya resmin kelirne- 
lerin yanında yer alarak anlatacak- 
larına kulak verilmeli kanımca. 


Ancak bir yenilik, farklılık orta- 
ya koyarken arkasındaki temel itici 
gücün işlevsellik olması gerektiğini 
düşünüyorum. İşlevi olmadığı belli, 
“Bu seçimin nedeni nedir?” sorusu- 
nu cevapsız bırakan veya zorlaya- 
rak birtakım cevaplar ürettiren ay- 
kırılıklar, bana çok değerli, anlamlı 
gelmiyor. 


Deneysel öykülerinizden biri olan 
"Alfabe"de Cennetlik yazarın alfabesi- 
ni “az”, popüler yazarın alfabesini ise 
para simgeleriyle ifade ediyorsunuz... 


Borges, Cenneti kütüphane ola- 
rak düşlüyordu. Ben de o kütüpha- 
nedeki kitapların yazarlarını hayal 
ettiğimde, ağzından cırnbızla laf alı- 
nanları hiç tereddütsüz yedinci kata 
yerleştiriyorum. Dile dökmek istedi- 
ğini mümkün olan en az kelimeyle. 
noktalama işaretiyle kaleme alanlar... 


Popüler yazarsa benim için; 
markette bir kilo hormonlu domates 
alırken kitabına rastladığım, şeh- 
rin o çok pahalı bilboardlarında afili 
cümlelerle tanıtımına maruz kaldı- 
ğım, kısacası benim onun peşinden 
koşturduğum değil, onun beni adım 
adım takip ettiği bir üretici katego- 
risini temsil ediyor. 


Kelimeleri tasarruflu kullandığınız dikkat çeki- 
yor. Öyküleriniz de lafı uzatmadan, ele aldığı so- 
runu bir çırpıda anlatıp bitiriyor. Ayrıca imge kul- 
lanmayı seviyorsunuz. Bu nedenle çoğu zaman 
öyküleriniz şiiri andırıyor... 

Kalemi edebiyat için kullanmaya şiirle başla- 
mamın etkisiyle olsa gerek, şiirin tanıdığı müzik, 
özgürlük, çok anlamlılık gibi olanakları öykülerim- 
de görmeyi seviyorum. Ayrıca bu, olayın ardına 
takılmaktan ziyade, duruma, karaktere, soruna 
daha çok odaklanmamı da sağlıyor. 


Yazarından özellikle yoğunluk ve çağrışım 
yaratmasını talep eden kısa ve minimal öyküyü, 
bu istekleri nedeniyle tercih ediyorum. Bu talep- 
lere hakkıyla karşılık veren öyküler, tıpkı iyi şiir 
gibi, bir kez okunup tüketilemez, kolayca bir ke- 
nara atılamaz sanırım. 


Öykücülüğünüzde beslendiğiniz kaynaklar ne- 
lerdir? 


Yeni biçimler, üsluplar yaratma kaygısında 
önümdeki sisi dağıtan, farklı edebiyat metinlerini 
okumak oluyor. Seyahat ve sinema üzerinden baş- 
ka kültürlerle haşır neşir olmamın, seçtiğim ayrın- 
tılara zenginlik kattığı kanısındayım. Öykü dünyamı 
inşa ederken vazgeçilmez gördüğümse, düş gücü. 


İran sinernası üzerine de yazılar kaleme alıyor- 
sunuz. Öyküleriniz ile Iran sinernası arasında bir 
bağlantı görüyor musunuz? 


Yeni İran sinernasının lokornotifi olan çoğu fil- 
min öyküsü, içimizi acıtır ama bizi hüngür hüngür 
ağlatmaz. Yeri geldiğinde gülümsetir ama kahka- 
halara boğmaz. Ele aldığı ve genellikle toplumsal 
olan bir sorunu gözümüze sokmaz, sadece gözü- 
müzün önüne getirmekle yetinir. Umut ve aydınlık 
ise hep oralarda bir yerdedir, eksik değildir. 


Bu sinemayı neden bu kadar çok seviyorum? 
Herhalde, onun samimi, kurmaca hissi verme- 
yen, basit, metaforik ve hüznü çok olan dilini, 
kendi öykü dilime yakın bulduğum için. Özellikle 
Majid Majidi'nin çocukları, “Keşke ben anlatsay- 
dım” diyebileceğim karakterler. Örneğin basit 
bir ayakkabının peşine takılmışken bizi pek çok 
toplumsal soruna temas ettiren Ali'yi ve Zehra'yı, 
“Ayva” ve “Sütlaç” gibi öykülerimdeki çocuklara 
akraba sayıyorum. B 
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unuttuklarımızın yalan olduğunu 
söylüyorlar, inanma onlara 


kardeşim adnan satıcıya 


sarhoşluk tutkunu bellek 

inat tenine bürünmüş, hep yitirdikten sonra 

zamandan sarkan gözyaşı, astarsız matem 

alaycı gülüşünü kimsenin hatırlarnak isterneyeceği lav ırmağı 


şiddeti köprülere yaslanmış yumruk 
ve sıkılmış gırtlakta 
sessizlik ve sabır 


oluyorsunuz 

akla gelmeyen aykırı sorularla 
belirsiz cevabı 

ayıkınca soluk soluğa 
sarhoşluk tutkunu bellek 


orada 


kıpırtılı gölgesini bu yüzünde unutmuş 

kozasını yırtan bir kelebeğin merhabası 

var diğer yüzünde dağın 

ve tekrar kanatlanışı... ve tekrar kanatlanışı.. ve tekrar 


Cahit Bucak 
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Faydalı faydasız liberal tipoloji 


KANSU YILDIRIM 


Kemal Sunal ile Halit Akçatepe'nin unutulmaz 
repliğini herkes hatırlar: “Bağırma be! Kim bağırıyor 
be? Sen! Evet ben.” Bu replikteki inkâr, hatırlatma 
ve kabulleniş akışı, Gezi süreci ile belirmeye başla- 
yan, Aralık operasyonları ile billurlaşan siyasetteki 
kırılmaya ve kırılmaya göre tekrar konumlanan libe- 
rallerin vaziyetine denk düşmektedir. Çünkü Haziran 
2013'ten önce ve sonra bir müddet daha liberaller- 
ce söylenen sözler Aralık 2013'ü izleyen günlerde 
ya terk edilmiş ya içeriği yeniden doldurulmuş ya 
da inkâr edilmiştir. Bunun en somut örneğini Ka- 
bataş İskelesi'nde yaşandığı iddia edilen olayla ilgili 
konuşan ve yazan, hatta "mağdur şahısla” röportaj 
yapan ve bizzat olayı “gören” liberallerin beyanla- 
rından gözlemleyebiliriz: Balçiçek İlter: “Morluklarını 
da gördüm, ille de meraklıysanız, ama benim tanık- 
lığıma ihtiyaç yok ki, raporu var zaten. Yaşadığı trav- 
maya tanık oldum.” Eyüp Can: “Vicdanı olan herkes, 
o genç anneye yapılanları açıkça lanetliyor. O annenin 
yaşadıklarını anlamak için başörtülü olmak gerekmi- 
yor. Azıcık insan, azıcık vicdan.” İsmet Berkan: “Evet 
gördüm.” Aslı Aydıntaşbaş: “Haklıymışım. Milyonlarca 
insanın sokakta olduğu eylemlerde herkesin pirüpak 
olmadığı, arada vandalların, magandaların, provoka- 
törlerin de olabileceği ortada.” 


Liberal Tipoloji 


Şimdiyse, özetle, herkes sözlerinden çark et- 
miş, kimisi “mağdur kadını” suçlamış, kimisi ise 
kolluk kuvvetlerinin “orantısız müdahale” biçimini 
eleştirmeye başlamıştır. Sadece kamera görüntü- 
leri ile ortaya çıkan bir durum söz konusu değildir. 
Buradaki kritik nokta, liberalleri mikro veya mak- 
ro ölçeklerde yeniden rota çizmeye ve söylemlerini 
gözden geçirmeye iten siyasi konjonktürdür. 2001 
yılında, ekonominin dibe vuruş ortamında ve par- 
tilerin onarılamaz bir temsil krizi yaşadığı dönemde 


1 Kabataş videosu için neler yazılmıştı neler!, http://www diken.com. 
tr/aktuel/kabatas-videosu-icin-neler-yazilmisti-neler/ 


AKP'nin hegemonik bir projenin başlıca siyasi faili 
olarak sahneye çıktığından hareket edersek, liberal- 
lerin AKP için, AKP'nin liberaller için önemini daha 
kolay anlayabiliriz. Diyalektik bu ilişkide liberaller 
homojen ve tek tip değildir. Bilakis kimisi “her dö- 
nemin insanı” şeklinde oportünist-pragrmatist hatta 
ilerleyen şahıslarken, kimisi de AKP eliyle, devletin 
ideolojik aygıtlarının tesis ettiği zeminde imal edi- 


len entelektüel kadrolardır. İlk grup, Türkiye'de sağ 
ideolojinin “geleneksel” entelektüelleri gibi olup; bu 
entelektüel kadroların asli işlevi, mensubu oldukla- 
rı sınıfsal konumun çıkarlarını toplumsal çıkarlarla 
özdeşleştirmek ve egemen sınıfın ortak çıkarlarını 
genel çıkarlar olarak topluma kabullendirmektedir. 
Kısacası her dönem varlık koşullarını devam ettire- 
bilecekleri uzun vadeli çıkarları korurlar. Bu neden- 
le belirli siyasi figürler ve partiler önemli olsa bile o 
kişi ve kurumları yeniden üretecek zemine, kapitalist 
siyaset uzamını ayakta tutacak kolonlarının daya- 
nıklılığına daha çok önem verirler. Dernokrasi, insan 
hakları, sandığa saygı, teşebbüs hürriyeti gibi piyasa 
özgürlüğünü garantileyecek söylemlerde ve popülist 
“ilke”lerde ısrar ederler. Liberal entelektüel kadrolar 
bu ilkeler bağlamında birer “ajan” olarak çalışır ve 
dönemin hâkim siyasal eğilimlerini kapitalist iktidar 
ile sentezler. 

İkinci grup. ilk gruba göre daha dar bir zaman ve 
mekan ikiliğinde, belirli bir siyasal süreç sonucunda 
ortaya çıkmasından ötürü hareket serbestliği bakı- 
mından görece zayıftır. Bu kategorideki liberal dü- 
şünürler, kalemlerini oynatırken onlara sunulan ar- 
güman sepetine sadık kalmak durumundadır. Çünkü 
bu sepeti hazırlayan yapı, besleme mekanizmalarını 
çalıştırarak onları ortaya çıkaran şartları hazırla- 
mıştır. Simbiyotik liberal ilişkinin bu safhasında ar- 
gümanlar geleneksel liberallere göre daha refleksli 
ve saldırgandır. Temsil ettikleri ve tesis etmelerine 
yardımcı oldukları rejimde bu liberaller, aynı zaman- 
da kendilerini de korumaktadırlar. Bu nedenle siyasi 
iktidara veya o günkü düzenin genel yapısına yö- 
neltilen eleştirileri kendi şahıslarına söylenmiş “kü- 
für” hiddetiyle karşılarlar. Aslında bu saldırganlık ve 
muhafaza istemi klientalist birlikteliğin devamlılığını 
sağlama ve kökleşme arzusundan kaynaklanır. Bu 
liberaller yaşlarına ve mevkilerine bakılmaksızın bir 
“kuşak” gibidir, mevcut siyasi iktidara endekslen- 
miş ve yörüngelerine girmiş entelektüel kadrolardır. 
Portelli'nin belirttiği “üstyapı memurları” tanımın- 
daki “memur” vurgusu oldukça yerindedir:? Siyasi 
iktidarla kurulan dolaysız ve aracısız bağ, siyasi ikti- 
darın bu liberaller üzerindeki tasarruf hakkını olabil- 
diğince arttırmaktadır. Bu nedenle işe alındıkları gibi 
işten de çıkarılabilirler. 


2 Huqo Portelli, Gramsci ve Tarihsel Blok. çev. Kenan Somer, Ankara: 
Savaş, 1982, sf. 97 vd. 
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Transformizm 


Her iki kategoride bulunan üstyapı memurla- 
rının asli işlevi, rızanın sağlanması ve meşruiyetin 
sağlamlaştırılmasıdır. Kapitalist üretim tarzının 
yol açtığı sınıfsal çatışmaları yazılarla konuşma- 
larla veya gündem değiştirme gibi çeşitli mani- 
pülasyon teknikleriyle gizemleştirmek de işlevleri 
arasındadır. Ancak bir hususu özellikle belirtmek 
gerekir: İlk grup olarak tarif ettiğimiz, AKP'den 
önceye uzanan geleneksel liberallerin AKP'nin 
“memur” liberalleriyle kaynaşması ve ayrışması 
kritiktir. Türkiye siyasal hayatında anaakımı oluş- 
turan liberal-muhafazakar ideolojinin entelektüel 
kadrolarının AKP döneminde “devşirilmesi” ve yeni 
“kuşak”la eklemlenrnesi transformizm kavramıyla 
beraber düşünülebilir.? Kısaca açalım: Çok parti- 
li yaşamdan bu yana 60 yıldır çoğunlukla koalis- 
yonlarla devam eden merkez sağ siyaset en genel 
hatlarıyla milliyetçi-rnuhafazakâr-İslarncı-liberal 
düşüncelerden müteşekkildir. Üstyapı memurları 
bu düşüncesel atmosferle kurdukları özdeşlik ne- 
deniyle bunları kendi düşünceleri şeklinde medya, 
okul, üniversite, vb. mecralarla topluma nakleder - 
ler. Gramsci'nin transformizm olarak nitelendirdiği 
süreç üzerinden değerlendirdiğimizde AKP'nin öz- 
günlüğü, “alt-bağımlı sınıfların entelektüel ve yö- 
netici kadrolarını soğurmasına” ilaveten kendisiyle 
aynı köklerden gelmeyen entelektüeller için de ca- 
zibe merkezi olmasıdır. Değişik kutuplarda molekü- 
ler biçimde yer alan entelektüel kadrolar, moral ve 
etik “ilkeler” dışında maddi imtiyazlar eşliğinde ye- 
niden konumlanır. Burada AKP'nin sağ ideolojinin 
hanedanlığı misali çok farklı beylik gibi düşünsel 
grupları/kesimleri bünyesinde barındırabildiğini 
görebiliriz. Birlikteliği devam ettirmek için iki ka- 
tegorideki üstyapı memurlarına sunulan ekonomik 
ve siyasi imtiyazlar, AKP kontrolünde olduğu müd- 
detçe de devam etmiştir. Ne zaman ki “gayriiradi” 
“kökü dışarıda” “komplolar” “tertipler” etkili olma- 
ya başlamıştır, bu kadrolar hem birbiriyle hem de 
AKP'yle düşük veya yüksek yoğunluklu çatışmaya 
sürüklenmiştir. 

Gezi sürecinde hükümetin muhalif sesleri bas- 
tırmak için polisi ve sivil şebekeleri seferber et- 
mesi, şiddeti yaptıkları konuşmalarla organize et- 


3 David Forgacs, Gramsci Kitabı Seçme Yazılar 1916-1935, çev. İbra- 
him Yıldız, Ankara: Dipnot, 2010, sf. 514. 
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meleri: dahası, otoriterleşme eğilimlerinin sadece 
solcular/sosyalistler için değil toplumun diğer ke- 
simleri üzerinde de yaygınlaşması kırılma sürecini 
hızlandırmıştır. AKP'nin çıkardığı yasa ve yönet- 
meliklerle kadın bedeninden içki satışına, interne- 
te erişimden sendikal haklara değin pek çok hakkı 
törpülemesi ve yasaklaması, otoriterleşme algı- 
sını pekiştirmiş. geleneksel sağ liberallerde soru 
işaretleri uyandırmıştır. Bilhassa bu liberallerin 
“hükümetin gündelik yaşama müdahalesi” has- 
sasiyeti üzerinden gelişen demokrasi algılarındaki 
soğuk duş etkisi, Gezi sonrasında da devam et- 
miştir. Yukarıda belirttiğimiz gibi bu kategorideki 
entelektüel kadrolar için kurumsal yapılardan zi- 
yade liberal ideolojinin yükseleceği zeminin ilkeler 
ve değerler manzumesinin korunması önceliklidir. 
Bundan dolayı “demokrasi, özgürlük, insan hakla- 
ri” parametreleri eşliğinde utangaç şekilde AKP'yi 
eleştirmeye başlamışlardır. Çünkü AKP, zemin için 
bir tehdit haline gelmeye başlamış; liberallerin 
özdeşlik sağlama mekanizmalarında hasarlara yol 
açmıştır. 

Burada devreye ikinci kategorideki üstyapı me- 
murları girmektedir. Hükümetin siyasetinin ve si- 
yasalarının açıktan savunuculuğunu yapan bu li- 
beraller, eleştirileri damıtarak cevaplamak yerine 
eleştirilere daha sert eleştirilerle karşılık verirler. Bu 
bağlamda, söz konusu “kuşak” .lameson ın belirtti- 
ği küreselleşme ruhunun siyasi stratejisi ile yoğrul- 
muş ve şekillenmiş düşünce insanlarıdır. Jameson'a 
göre siyasette "söylemsel mücadele” olarak tarif 
ettiği yeni bir “yöntem” öne çıkmıştır ve buna göre 
siyasi yapıların, partilerin, derneklerin, temsilcilerin 
siyasal etik çerçevesinde rakiplerinin savlarını ve 
suçlamalarını bilimsel, teorik veya felsefi düzlemde 
çürütmesinden farklı olarak, ideolojik mücadeleye 
girilmeden tüm muhalefeti küçük düşürmeye dönük 
itibarsızlaştırıcı söylemler revaç kazanmaktadır. Bu 
tipolojideki liberallerin en önemli silahı, keskin ve iti- 
barsızlaştırıcı, kimi zaman yalan söylemekten kaçın- 
mayan dilleridir. 


Çıkarların birlikteliği 


Peki, hala eksik bir nokta var: kim daha işlev- 
sel? Geleneksel liberaller mi yoksa üstyapı me- 
murları olarak tarif ettiğimiz yeni kuşak liberaller 
mi? Sanırız tek atımlık barutu olan, ömür süreleri 


belirli bir siyasi iktidara değil de uzun erimli siyasal 
uzama bağlı geleneksel liberaller hem sistem hem 
de AKP açısından daha işlevseldir. İkinci grup AKP 
için her ne kadar ideolojik ve siyasi ergonomikliğe 
sahip olsa da söylem dağarcıkları ve strateji üre- 
tebilme kapasiteleri ilk kategorideki entelektüel 
kadrolar kadar gelişkinlik göstermemiştir. Dikkat 
edildiğinde yetkin denilebilecek bu kadroların ar- 
gümanlarındaki ortak unsur, demokrasi vurgu- 
sudur. AKP'yle köprüleri yakmadan siyasetin for- 
munu ısrarlı bir “demokrasi” tanımından kurmaya 
çalışırlar. Ahmet İnsel'in AKP'nin otoriterleşme 
eğilimlerini “Demokratik Otoritarizm” “olarak ta- 
rif etmesi veya Keyman'ın son durumu “Otoriter 
Demokrasi” tanımıyla ele alması basitçe kavram 
yaratma arzusundan kaynaklanmamaktadır. De- 
mokrasi “normu” aracılığıyla normalleşmenin sağ- 
lanacağı inancı ile sivil toplum ve piyasa özgürlü- 
ğünü savunan bu kategorideki düşünürler. sınıfsız 
bir demokrasi anlayışında mutabık kalmalarının 
da etkisiyle, formaliteden hukuki zemine özel bir 
önem atfederler. Demokrasi söylemleri üzerinden 
de kırıntı halinde kalan rızayı üretmenin mümkün 
olacağını kurgulamaktadırlar. Ne var ki, söylem- 
lerinde ileri sürdükleri argümanların biçimsel dü- 
zeyde maddi karşılığı kalmamıştır. Gezi ve Aralık 
öncesinde “demokrasi” ve “demokratikleşme” söy- 
lemleri eşliğinde kapsayıcı argümanlar üretirken 
biçimsel bir hukuk sistemine güvenirlerken bugün 
o da kalmamıştır. Bu nedenle söylemsel revizyona 
yönelerek AKP'yi ve AKP'nin düzensizleştirdiği ze- 
mini savunanları eleştirmeye başlamışlardır. 


İki kategoride yer alan liberaller sadece pekiş- 
tirdikleri ve yeniden ürettikleri iktidara veya siya- 
si zemine faydalı değildir. Karşılıklı fayda kaidesi 
gereğince siyasal zemini “demokratikleştiren” ku- 
rumsal öğeleri besledikçe varlıklarını anlamlı kı- 
lacak koşulları da büyütmektedirler. Burada körü 
körüne inanmışlık, bir “saflık” veya “budalalık” de- 
ğil, kötüyü kötü, yanlışı yanlış, hatayı hata olarak 
görmemekte direnen “faydacı” mantık söz konu- 
sudur. B 


4 Ahmet İnsel, Demokratik Otoritarizm. http://vvvvvv.radikal.com tr/ 
yazarlar/ahmet, insel/demokratik, otoritarizm-1067409 


5 Fuat Keyman. Siyasi Belirsizlik ve Türbülansa Girmiş Türkiye. http:// 


www.radikal.com.tr/yazarlar/fuat kkeyman/siyasi, belirsizlik ve 
turbulansa, girmis turkiye-1174156 
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Şapka 


ROMAN FRISTER 
Çeviren: MEHMET SALİM 


Herkes ona Arpad Basci diyordu. 


Hayatında okuldan çok hapishane tanıdı. Ka- 
riyerine daha çocukken Budapeşte istasyonun- 
da yankesici olarak başlamıştı. Büyüdüğünde ise 
Macaristan'da Yahudiler arasında çok ender görülen 
mesleği edindi; hırsız oldu. Yoğun tecrübelerinden 
dolayı hapishanelerin kralıydı. Ülkesini işgal eden 
Almanlar için ise o, sadece basit bir suçluydu. Ya- 
hudi bir suçlu. Eichmann'ın* kurbanları daha oraya 


* Otto Adolf Eichrnann. Nazi Almanyası'nda üst düzey subay. Onbinlerce 
Yahudi. Komünist ve Roman'ın toplama kamplarına gönderilmesinden 


gelmeden çok önce Arpad Basci, Auschwitz topla- 
ma kampına götürüldü. Oradan da “Eintrachthütte” 
kampına. Onu 1944 sonbaharında orada gördüm. 
Arpad Basci ayrıcalıklı mahküm statüsünde olma- 
nın keyfini çıkarıyordu. Küçük heykelcikler ve orijinal 
satranç taşları yapmak gibi özel bir yeteneğe sahip- 
ti. Bunların değerli hammaddesi çok ender bulunan 
ekmekti. Onun yaptıklarına sahip olmak isteyen gar- 
diyanlar ona bolca ekmek tedarik ediyorlardı. Arpad 
Basci gençleri seviyordu. Genç mahkümlar ise ek- 
meği. Böyle dönüyordu işler. 


Yeni gelen mahkümlar arasından gençleri seç- 
mek söz konusu olduğunda Arpad Basci'nin gözleri 
çok keskindi. Kampa geldikten bir gün sonra beni 
kendi ekmek çiğneme takımına aldı. İşten sonra 
akşamları beş-altı delikanlıyı barakanın zeminine 
oturturuyor ve bize bir somun ekmekten bir parça 
veriyordu. Bizim görevimiz ekrneği ağızda çevirerek 


sorumluydu. Savaştan sonra Güney Arnerika'da yakalandı, İsrail'de 
yargılandı ve ölüme mahküm edildi. 
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tükürüğü erene ve yumuşayana kadar yavaş yavaş 
çiğnemekti. Böylece ekmek kolayca biçim alıyordu. 
Ancak böyle bir ekmeğin, yaptığı figürlere sonsuz bir 
yaşam vereceğini söylüyordu. Zaman, nem ve bö- 
cekler bunlara hiçbir zarar veremezdi. 


Ekmeğin tadı nefisti, ama küçük bir kırıntı yutmayı 
deneyenin vay haline! Arpad Basci acımak bilmiyordu. 
Karşımızda oturur ve dikkatli bakışlarını her birimi- 
zin adem elmasına dikerdi. Nefsine yenik düşen her 
delikanlıyı boğmaya hazırdı. Nasıl aç olduğumuzu ve 
aldatmaya yönelik bütün hileleri biliyordu. 


Çiğnediğimiz ekmeği beyaz keten bir beze tükü- 
rüyorduk. Arpad Basci sanki değerli bir mücevher 
gibi heyecanla ekmeğin kalitesini kontrol ediyordu. 
Yapışkanlığını ölçerken ekmeğe parmak ucuyla ha- 
fifçe dokunuyor ve eğer sonuçtan memnun kalmaz- 
sa, bezdeki hamuru kazıyıp çiğnememiz için geri 
veriyordu. Çalışmamın ödülü olarak ekmeğin kabu- 
ğunu aldığımda çenem zaten yorulmuş olurdu. 


Her akşam saat onda barakada ışık söndürülü- 
yordu. Bu saatte üniformalarımızı katlamak, traşlı 
kafalarımız açık, denetime hazır olarak ranzaları- 
mıza uzanmak zorundaydık. Sadece barakanın en 
yaşlısı ile Arpad Basci'nin geceleri barakanın için- 
de dolaşması serbestti. Barakanın en yaşlısı ken- 
disine ayrılan bölmeye çekilmeyi tercih ediyordu. 
Arpad Basci'nın alışkanlıkları başkaydı. O ranzama 
kuru ekmek kabuğuna karşılık gerçek ödülünü al- 
mak için gelmeden önce, iki ay boyunca onun için 
ekmek çiğnedim. Arpad Basci ranza arkadaşımı ye- 
rinden kovuyor ve arkama uzanıyordu. Daha bana 
dokunmadan ne olacağını biliyordum. Elleri bede- 
nimde geziniyor ve titreyen bir parmakla arkamdaki 
deliği arıyordu. Eritilmiş yağa sürülmüş parmak çok 
kolayca deliği bulur ve dönen bir hareketle içeriye 
sokulurdu. Makat kaslarım bunu engellemek için 
kasılırdı, ama şehvet düşkünü Arpad Basci böyle 
savunma denemelerini nasıl boşa çıkaracağını çok 
iyi biliyordu. Parmak çıkıyordu ve penisini çok hızlı 
bir hareketle deliğe sokuyordu. Ağrılar korkunçtu. 
Bağırmak istiyordum. Bu anda sanki benim tepki- 
mi bekliyormuş gibi diğer eliyle ağzımı tutuyordu. 
Avucunda bir parça ekrnek olurdu. Bağırmamı bas- 
tırıyor, elindeki ekmeği yiyordum. Daha ilk parçayı 
yutmadan ağzıma ikinci bir parça daha dolduruyor- 
du. Bir an önce üçüncüyü almak için bunu aceleyle 
yutuyordum. Arpad Basci tecavüz konusunda da 


tam bir profesyoneldi. Penisini kısa, ritmik hareket- 
lerle sokuyordu. Her hareket bedenimi parçalıyordu. 
Başta duyduğum utanç uzun uzun yanıcı ve eziyetli 
bir acıya dönüşürdü. Kanıyordu. Ama ancak benden 
ayrıldığında ve ben son ekmek kırıntısını yuttuğum- 
da aşağılama duygusu çökerdi üzerime. Çünkü o 
öyle hoyratça üzerime çökerken açlık, onurumu ve 
utancımı bastırırdı; bu tecavüz değildi. Ben kendimi 
savunmarnış, yardım isternerniş ve bunu yapmaması 
için hiçbir şey söylememiştim. Giderken kalçama bir 
şaplak indirip yatağına giderken sessiz kalıyordum. 

Yatağına boş elle dönmedi. Bunu iki saat sonra 
son gücümü tüketen bir karabasandan uyandığımda 
fark ettim. Şapkam kaybolmuştu. 


Şapkasız bir mahküm, ölü bir mahkümdu. Ku- 
rallara göre sabah içtimasında şapkasını giymeyen 
kişi grup başı ya da görevli subay tarafından hemen 
kurşuna dizilirdi. Bundan kendilerine bir eğlence çı- 
kardılar. Gurup başı bir mahkümun şapkasını kapıp 
onu başka bir yöne atıyor ve SS subayı şapkası alı- 
nanı kurşuna diziyordu. Mahküm şapkasızsa, kur- 
şuna diziliyor ve eğer şapkayı almak için koşarsa bu 
kez de kaçmaya teşebbüs etti diye öldürülüyordu. 


Kendi kendime “adi köpek” diye Arpad Basci'ye 
lanetler yağdırdım. Yaşamak için sadece iki, belki 
de üç saatim vardı. Sırtımdan soğuk terlerin ak- 
tığını hissediyordum. Arpad Basci'nin niyeti açık- 
tı. Benden kurtulmak istiyordu. Kendisini sıkıntıya 
sokabilecek bir tanıktan kurtulmak istiyordu. Bu 
zamana kadar ekmek çiğneyen bazı delikanlıların 
kaybolduğunu ya da tuhaf bir şekilde öldürüldüğü- 
nü fark etmemiştim. En son birisi kamp tuvaletinin 
çukurunda boğuldu. Ben, Basci'nin ranzasına git- 
me ve şapkamı geri alma isteğimi bastırdım. Şap- 
kamı çok iyi tanıyordum. Üzerinde kan lekesi vardı. 
Leke, kafama sopa ile vuran grup başının hatıra- 
sıydı. Ama bu kanıt bana ne getirecekti ki? Arpad 
Basci iddiama kesin olarak itiraz edecek ve belki de 
bana gülecek ve arkadaşı olan barakanın en yaşlı- 
sını çağıracak ve kamp düzenini bozmaktan dolayı 
beni cezalandıracaktı. Kötülerin imparatorluğunda 
tanıklar ve kanıtların hiçbir hükmü yoktu ve onların 
dünyasında 'adalet' kadar gülünç bir sözcük yoktu. 
Arpad Basci eski ve ayrıcalıklı bir mahkümdu. Oysa 
ben sadece koluna numara takılı değersiz bir akse- 
suardım. Bu adamla doğrudan bir hesaplaşmada 
hiç şansım yoktu. 


Dikkatlice ve sessizce ranzamdan indim. Çıplak 
ayaklarım soğuk betona değdi. Soğuk bana iyi gel- 
mişti. Yeniden kendime geldim. Sağa, sola baktım. 
İçeriye sadece giriş kapısının üzerindeki çıplak am- 
pülden biraz ışık sızıyordu. Barakanın içi karanlık bir 
tünele benziyordu. Uyuyan mahkümların nefes alış 
verişlerini duyuyordum. Birileri horluyordu. Ranza- 
lar arasındaki dar aralık boyunca sessizce ilerledim. 
Arasıra durup çevremdeki her kıpırtıya kulak kabar- 
tıyor ve sonra tekrar ağır ağır yürüyordum. Gözlerim 
bir kedininki gibi, şapkasını örtüsünün altına iyi yer - 
leştirernerniş dikkatsiz bir mahkümu arıyordu. Kor- 
kuyordum. Beni yakaladıklarında paramparça ede- 
ceklerini biliyordum. Hiç kimse beni koruyamazdı. 
Hırsızlık affedilmez bir suçtu. Makatımdaki ağrı ise 
bir ateş gibi yanıyordu. Birileri öksürdü. Dikkatlice 
baktım. Kımıldamadan ne olacağını bekledim. Adam 
tekrar uyudu. Bir kaç adım daha attım ve tekrar 
bekledim. Beni yakaladıklarında uygun bir bahane 
uydurmak için beynim hummalı bir şekilde çalışıyor- 
du. Fakat hiç bir neden öfkeli mahkümları ikna et- 
meyecekti. Daha önce Auschvvitz deki toplama kam- 
pında yakalanan bir şapka hırsızına ne yaptıklarını 
gör müştüm: mahkümlar onu tavandaki bir dernir 
çubuğa astılar. Ceset, diğerlerine ibret olsun diye 
bütün gün ipte sallandırıldı. Gayrı ihtiyari tavandaki 
demir çubuğa baktım. Bu bakış beni kurbanıma gö- 
türdü. Mahküm en üst ranzada yatıyordu. Yüzünü 
tanıyamadım, çünkü örtü ile kapatmıştı. Ama şap- 
kasının ucu, bükülmüş kolunun altından görünü- 
yordu. Şapkayı dikkatlice kolunun altından çektim. 
Adam kımıldamadı. Şapka elimdeydi. Çabukca onu 
gömleğimin altına koydum. Pürüzlü bez göğsümü 
kaşındırdı. Sevinçle geri dönmeye başladım. Acele 
etmerneliydim. Etrafı dinledim. Sessizlik. Baraka- 
da sadece hızla çarpan kalbimin sesi duyuluyordu. 
Parmak uçlarıma basarak dikkatlice adım adım iler- 
ledim. Ranzama varana kadar on dakika, kimbilir 
belki de bir dakika geçmişti. Alt ranzamdaki kom- 
şum uykusunda döndü. Acaba neler olduğunu gördü 
mü? Nefesimi tuttum. Tekrar uyumaya devam etti. 
Herkes gibi kesinlikle yorgundu. Yorgunluğumuz bir 
uyku hapından daha etkiliydi. Ranzama tırmandım 
ve şapkayı pantolomun cebine koydum. Uyuyama- 
dım. Uyandırılana kadar gözlerim hep açıktı. 

İçtima saat beşteydi. Projektörler alanı aydınla- 
tıyordu. Hafif kar yağıyordu ve soğuk kerniklerimize 
işliyordu. “Dikkat” diye bağırdı grup başı ve herkes 
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hazırola geçti. Sayım başladı. Ben ikinci sırada du- 
ruyordum. En arka sırada değil, ortalarda, mümkün 
olduğu kadar Nazi subaylarının gözüne çarpmayan 
bir yerde, iyi bir pozisyon almak önemliydi. Önüm- 
de, birinci sıranın en sonunda Arpad Basci duru- 
yordu. Subayın ve grup başının önünde durmasına 
izni vardı. Konumu sayesinde dokunulmazdı. Onun 
nerede olduğunu kolayca görebiliyordum. Çünkü 
sadece Arpad Basci'nin üniforma yakasının üzerini 
dolduran yağlı bir ensesi vardı. Hiç açlık bilmeyen bir 
adamın ensesiydi onunki. Şapkası da tanıdıktı. Şap- 
kanın üzerinde kan lekeleri vardı. 


Arkamda herhangi bir yerde kesin ölümünü bek- 
leyen bir insan duruyordu. Bu sabah neler olacağı- 
nı o mahkürnun dışında sadece ben ve Arpad Basci 
biliyorduk. Arpad Basci sağ kaldığımı öğrendiğinde 
kesinlikle hayal kırıklığına uğrayacaktı. Şapkasız 
adamın ne hissettiğini ve ne düşündüğünü bilmi- 
yordum. Vicdan azabı duymuyordum ve onu ya da 
duygularını düşünmekten kaçınıyordum. Onun var- 
lığı benim için önemli değildi. Kendi kendime yardım 
etmesem başka kim bana yardım edecekti ki? 


Subay ve grup başı sıraların arasında yürüyerek 
mahkümların üniformalarını, duruşlarını ve çalışabi- 
lip çalışamayacaklarını denetliyordu. Ne zaman ona 
geleceklerdi? Subay ve grup başı mahkümları, ben 
ise saniyeleri sayıyordum. Her şeyin çabukça bitme- 
sini istiyordum. İkisi dördüncü sırayı denetliyorlardı. 
Şapkasız adam hayatı için yalvarmadı. Çünkü cellat 
da kurban da bu oyunun kurallarını çok iyi biliyorlar- 
dı. Af dilernenin bir mantığı yoktu. Uyarmadan ateş 
edildi. Yankısız, kuru, çok kısa bir patlama. Kafası- 
na sıktıkları kesindi. Her zaman kafaya sıkarlardı. 
Daima arkadan ve kısa mesafeden. Savaştı bu ve 
hükümet katillerden kurşun tasarrufu yapmalarını 
istiyordu. Dönüp bakmadım. Kime sıktıklarını bilmek 
istemiyordum. Yaşadığıma sevinçliydim. G 


Yazar hakkında 


> Roman Frister 1928 yılında Polonya'nın Bilsko/Bielitz 
kentinde doğdu. On üç yaşındayken anne ve babası ile 
birlikte Naziler tarafından tutuklanan Frister, toplama kampı 
ve ölüm yürüyüşünde sağ olarak kurtuldu. Polonya'da 
gazeteci olarak çalışan Frister, 1957 yılında İsrail'e iltica etti 
ve orada günlük gazetelerde redaktör olarak çaltı. Tel Aviv'de 
gazetecilik okulu Koteret'te yönetici olarak görev yapan 
Frister romanlar, tiyatro oyunları yazdı. Eserleri birçok dile 
çevrilen yazarın otobiyografik “Şapka” adlı öyküsü büyük bir 
etki yarattı. 
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Çemberin dışından insan manzaraları 


ZEYNEP GİZEM ŞENEL 


İçinden çıkılmaz insani durumları konu alan film- 
ler, çoğu zaman içimizi daraltır. Yumuşak koltukla- 
rımızda oturup kuruyemiş, meyve yiyerek belki de 
sıcak bir şeyler içerek büyük ekrana bakarken eğ- 
lenmek, heyecanlanmak, güzel kadınlar ve bakılası 
erkekler görmek isteriz. Bu yazıda bahsetmek iste- 
diğim iki film de bu kuş gibi hafif, pembe filmlerden 
değil. Yine de sizleri hayal kırıklığına uğratrnayaca- 
ğım; çarpıcı bir hikaye anlatacağıma söz veriyorum. 


Karlarla kaplı bir ormanda bata çıka yürüyor; 
Bosna Hersek'te bir Roman topluluğunda yaşayan, 
dünya için küçük, önemsiz bir canlı. Yollardan topla- 
dığı metal hurda parçalarını satarak hayatını kaza- 
nıyor. Bakımsız bir evi, iki çocuğu, hamile bir karısı 
ve her daim karlı göstermesine alışık olduğu bir te- 
levizyonu var. Teknolojinin nimetleri buralara uğra- 
mamış. Karısı, çamaşırları elinde yıkıyor; kıt kazancı 
sağ olsun, yemekleri çoğunlukla hamur ve ekmekten 
oluşuyor. Adı Nazif Mujic. Bu yazıda bahsedilecek 
hurdacının ta kendisi. 


Nazif, yapımcıların ve yönetmenlerin toplanıp 
senaristlerin kafa patlatarak belki de beyin fırtına- 
ları neticesinde sağından solundan kırpıp oluştur- 
dukları bir film kahramanı değil. O, gerçek bir insan. 
Hikayesinin de kurgusal bir yanı yok. Berlin Film 
Festivali'nde Gümüş Ayı ödülüne layık görülen Boş- 
nak yönetmen Danis Tanovic'in yeni filmi Bir Hurda- 
cının Hayatı, bir yıl kadar önce gazetede okunan bir 
makaleden esinlenilerek hayat bulmuş. Yönetmen, 
Nazif ve eşi Senada'yı bulduğunda önce ne yapaca- 
ğını bilemeriş. Sadece onların yaşadığı trajik hikaye 
hakkında bir film yapmak istediğine karar vermiş. 
Sonunda, 17.000 euroluk kısıtlı bir bütçeyle koyul- 
muş yola. Dostça bir araya getirdiği meslektaşlarını 
bu projeye gönül koymaya ikna etmiş. 

Tanovic, “Yönetrnenlik, hayata bakış açınla ilgilidir, 
bununla şekillenir” diyor ve ekliyor: “kızgınlığımı ek- 
rana yansıtmak istedim.” Yönetmenin sözünü ettiği 
kızgınlık, şüphesiz, dünya üzerindeki adaletsizliğe 


duyduğu dizginleyermediği isyan duygusu. Sanatçı- 
nın tavrını anlamak için en önemli kriter, yaşadığı 
coğrafyayı anlamaktır, o toprakların geçirdiği de- 
neyimleri özümseyebilmektir. Biz de bu yüzden, bu 
hikayenin dümenini Bosna-Hersek taraflarına doğru 
kırıyoruz. 


Nazif ve Seneda'nın hikayesi, savaşın kanına bu- 
lanmış bir ülkenin hâlâ istikrar sağlanamamış top- 
raklarında geçiyor. Bilindiği üzere, Yugoslavya'nın 
parçalanmasından sonra bölgedeki etnik gruplar 
arasındaki çatışmalar, Müslüman Boşnaklar ve Or- 
todoks Sırp kuvvetler arasında kanlı bir savaşa dö- 
nüşmüştü. 100 binden fazla insanın hayatını kay- 
bettiği, 2,2 milyon insanın göçe zorlandığı böylesi 
korkunç bir savaştan sonra yaralar hâlâ tarn olarak 
sarılabilmiş değil. Dünya Bankası raporlarına göre 
ülkede kişi başına düşen brüt milli gelir 4,461 do- 
larken, WHO'ya (Dünya Sağlık Örgütü) göre yine 
kişi başına düşen sağlık harcaması 929 dolar. Her 
78 çocuktan 74'ü doğum sırasında ölüyor. Diğer bir 
deyişle, 1000 doğumdan sadece 7'si sağlıklı gerçek- 
leşiyor. 

Seneda'nın hikayesi de bir türlü ayağa kaldırı- 
lamayan bu sağlık sistemiyle ilgili. Nazif, bir sabah 
yine elinde çamaşır yıkarken karın ağrısıyla iki bük- 
lüm kalan Seneda'yı, Tuzla'da hastaneye götürür. 
Burada düşük yaptığını öğrenirler. Sağlık sigortala- 
rı olmadığından ölü fetüsü aldıracak ameliyatı yap- 
tırmak onlar için mümkün değildir. Hastaneden is- 
tenen 500 euroyu aramaya başlarlar. Bu noktada, 
zamanla yarış, destekten yoksun bir arayış başlar. 
Sağlık Bakanlığı, başhekim vs. kime başvurdularsa 
kapılar yüzlerine kapanır. Seneda, ölüme mi terk 
edilmiştir? 

Belgesel, drama, kurgu gibi tanımlar: bu güçlü, 
yoğun ve alabildiğine doğal sunuşu tarif etmeye 
yetmiyor. Nazif ve Seneda, tıpkı köyün diğer sakin- 
lerinin de yaptığı gibi kendilerini oynuyorlar. Gerçek 
hayatlarında vuku bulan bir olayı yeniden canlandı- 


rıyorlar. Yani film çekilmeden bir yıl 
öncesini. Tabii bu deneyim. bir film 
yapımcısı için oldukça riskli. Özel- 
likle de aktör olmayan oyuncularla 
çalışıldığı için. Ama Tanovic, ailenin 
hikayesini dünyaya duyurmak için 
ne gerekiyorsa yapmaya hazır oldu- 
ğunu sezmiş olmalı ki filmin başın- 
da iki küçük kızın direkt kameraya 
bakmasını ya da Nazif'le Seneda'nın 
objektif karşısındaki aşırı samimi 
hallerinin tuhaf kaçıyor olmasını 
fazla önemsemiyor. Film ilerledikçe 
seyirci de işlemeyen bir ulusal siste- 
min ve ayrımcılığın kurbanı olan bu 
gerçek-kanlı canlı insanların doku- 
naklı ve çileden çıkaran hikayesine 
sürükleniyor. 


Romanlar, tarih boyunca göçebe 
olmuş veya göç etmeye zorlanmış 
bir topluluk. 2012'de ortaya çıkan 
yeni bulgular, Romanların kökeni- 
nin Kuzeybatı Hindistan'a uzandı- 
ğını gösterdi. İrlanda, İngiltere, Çek 
Cumhuriyeti, Bulgaristan gibi birçok 
ülkede Roman nüfusa rastlamak 
mümkün. Bu topluluklar, çoğunlukla 
Ortodoks Hıristiyan inancını benim- 
serken Balkanlar'da, özellikle Bosna 
Hersek'te, Roman nüfusu arasında- 
ki en yaygın din, İslarn. Bu bakımdan 
Balkanlar'daki Romanlar, savaş bo- 
yunca dini ve ırkçı ayrımcılığa ma- 
ruz kalan azınlıklar arasında yer al- 
mışlar. Günümüzde de bu ayrımcılık 
devam ediyor. Çoğu zaman çocuk 
hırsızı vb. olarak bakılıp sakınılıyor 
onlardan. Bütün bu yakıştırmalar ve 
yaşam kalitesini düşüren etmenler, 
bu toplulukların yaşadıkları coğraf- 
yalarda toplumsal yapıya dahil ol- 
malarını da engelliyor. 


Tanovic ise ülkesindeki sisteme 
ve ayrımcılığa duyduğu öfkeyi şu 
sözlerle dile getiriyor: “Ülkemi ger- 
çekten seviyorum. Arma burada olan- 
lardan memnun değilim. Hem kızgın 
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“yn” 
SULAR 
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hem de üzgün hissediyorum. Bizi kurtaran tek şey insanların içindeki 
iyiliktir. Bu ortadan kaybolduğunda. elimizde hiçbir şey kalmaz. Bu 
filmi yaprnamın sebebi bu insanların iyi ve sevgi dolu olduğunu gör- 
memdi. Bizler, Roman nüfusuyla çok da teras halinde değiliz. Onları 
bizlerden para dilenirken ya da ön camımızı yıkarken görüyoruz. Ben 
kendi adıma daha önce hiç bir Roman köyünde bulunmamıştım. İyi 
bir arkadaşım filmi gördükten sonra onlara bir daha asla aynı gözle 
bakmayacağını söyledi. Benim için en önemli şey de bu. Ayrımcılığı 
sempatiyle yok etmek.” 


Tanovic'in kendi ülkesinde duyduğu öfke; eşitsizliğin ve sistemsel 
boşluğun sıradan insanı etkileyişini anlatan bu hikayede, açık yürekli 
ve doğal bir anlatımın ortaya çıkmasını sağlıyor. Fakat, katı bir yak- 
laşımla örülmüş sosyal sorumluluk mesajları veren bir film de değil. 
Daha çok ailesi için her şeyi yapmaya muktedir iyi bir adamın insani 
krizlerle boğuştuğuna şahit olduğumuz duygu yüklü bir hikaye. Tabii 
yönetmen açısından bu hikayenin evrensel bir yönü de var. Özellikle 
savaşları finanse etmeye yönelen askeri ekonomileri göz önünde bu- 
lundurduğumuzda, insan hayatının değerinin dünya çapında gün be 
gün düştüğünü de görebiliriz. 


Bir Hurdacının Hayatı 


Dallas Buyers Club 
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Ekonomik Kalkınma ve İşbirliği Örgütü'ne göre 2010 krizinden 
sonra örgüte dahil ülkeler, 2011'de devam eden krizin etkilerini mi- 
nimuma indirmek üzere çeşitli bütçe kesintileri yaptılar. 2013 ra- 
porlarına göre Avrupa ülkeleri, krizden en çok etkilenen ülkelerdi. 
2000-2009 yılları arasında sağlık harcamaları her yıl yüzde 5 artar- 
ken bütçe artışı yüzde 0.5 te kaldı. Sağlık giderleri ise 2011-2012 
arasında yüzde 0,7 artış gösterdi. Bu trendin önümüzdeki 4 yılda da 
devam etmesi bekleniyor. 


Buna göre birçok ülke önleyici tedbirleri (aşı vb.) ve kamusal sağ- 
lık harcamalarını kesme kararı aldı. Bu da artan talebi küçük sağlık 
bütçeleriyle karşılamaya yönelmek anlamına geliyordu. OECD ye da- 
hil birçok ülke, hastane harcamalarındaki artışa da müdahale etmek 
istedi. Bunu da maaşları, hastane personelini ve yatakları azaltarak 
ve hastaların karşılamakla yükümlü olduğu ekstra kesintileri artıra- 
rak yaptılar. 

Nazif'in ve Seneda'nın hikayesi mutlu sonla bitiyor. Nazif'in, arabası- 
nı parçalayarak satması ve yengelerinin sağlık karnesini ödünç vermesi 
sayesinde, biraz da şansın yardımıyla hayatı kurtuluyor Seneda'nın. An- 
cak, bu başka imkansızlıkları beraberinde getirmiyor mu? 


Yine If kapsamında bir başka film 
de Dallas Buyers Club. Film, dünya- 
daki ve özellikle Amerika daki sağlık 
sisteminin çöküşüne ve tekellerin 
insan hayatını hiçe sayışına vurgu 
yapıyor. 

Matthew McConaughey, bir deri 
bir kemik vücutlu, yüzünde derin 
çukurlar gibi duran gözleri olan, 
cildinden öfke, gözlerinden ateş fış- 
kıran bir karakteri; Ron Woodroof'u 
canlandırıyor. Ron, kural tanımaz, 
ne yapacağı belli olmayan, bağım- 
lı ve serseri yaşamıyla övünen biri. 
Başka bir deyişle, Arnerika'da “Whi- 
te Trash” tabir edilen, toplumun 
saygın kesimince dışlanmış, sosyal 
düzeni hiçe sayan, çoğu kimse tara- 
fından tehlikeli, suçlu ya da güvenil- 
mez olarak görülen bir gruba dahil 
Ron. Hikaye, 1980'lerde geçiyor; 
Yıldız Savaşları'nın yeni yeni popüler 
olmaya başladığı, punk modasının 
ve hippie hareketinin modayı salla- 
dığı yıllarda. Ron, bir Rodeo kovbo- 
yu. Bir yudum burbon, bir boğayla 
dans, stantların ardında bir hayat 
kadınıyla birliktelik, tabiri caizse ne- 
rede akşam orada sabah bir hayat 
tarzı benimsemiş. Seyircinin kendini 
özdeşleştirebileceği, sempati duya- 
bileceği, acıma hissedebileceği biri 
de değil. 

Dallas Buyers Club ölümcül bir 
hastalığın, küçük düşünen bir insa- 
nın yaşamsal rutinini nasıl parçala- 
ra ayırdığını anlatıyor. Ron Wood- 
roof, 1986'da AlDS hastası olduğu 
anlaşılıp 30 gün ömrü kaldığı söy- 
lenen homofobik bir hedonist. Has- 
talık teşhisinden sonra dünyası de- 
ölşen Ron. gay partilerinden mavi 
yakalı ahbaplarının bar muhabbet- 
lerine, hastane köşelerindeki saat- 
lere, AIDS hastalarıyla terapilere 
kadar her tür sosyal ortamda boy 
göstermeye başlıyor. Woodroof'un 


teşhise gösterdiği tepki, doktorun reçetesini redde- 
derek, Meksika'daki kara borsanın yolunu tutmak 
oluyor. Ron, kendi “kokteyl”ini toplayıp alternatif 
terapilerin peşine düşüyor. Daha sonra da ken- 
dine uyguladığı terapiyi bir zaman nefret ettiğini 
iddia ettiği aynı insanlara da satmak için olduk- 
ça geniş bir pazarlama ağı kuruyor. Bu noktada, 
Amerika'daki AIDS krizinin ne ölçüde büyüdüğünü 
rahatlıkla görebiliyoruz. Film, aynı zamanda büyük 
ilaç şirketlerini hedef alıyor; toksik ilaçlar için yılda 
10 bin dolarlık fatura çıkarmaktan çok da memnun 
olan bürokrasinin ipliğini de pazara çıkarıyor. Tabii 
FDA'nın (Amerikan Gıda ve İlaç İdaresi) ve CDC"nin 
(Amerikan Hastalık Kontrol ve Korunma Merkezi) 
işe yaradığı kanıtlanan fakat daha az pazarlanabilir 
tedavilerin önünde durmasının da özellikle altını çi- 
ziyor yönetmen. Ron'un 30 gün yaşayacağı söylen- 
dikten sonra 5 yıl daha hayatta kalmasını da ironik 
biçimde sunuyor izleyenlere. 


Dallas Buyers Club, klasik biyografik yapımlardan 
ayrılarak kendi rotasını takip ediyor. Woodroof'un, 
finale doğru bir evrim geçirdiği kesin; ancak bu deği- 
şim dramatik ya da devrimsel olarak tanımlanamaz. 
Ne yazık ki gerçek bir reformist olmak için yeterli 
zamanı olmamış. Ron, Rayon'u (Jared Leto) seviyor 
ve onu kabul ediyor, fakat hepimizin eşit olduğuna 
dair tam bir farkındalık da geliştiremiyor. Bu, kendi 
başının çaresine bakan bir toplulukla ilgili değil, bu 
durum Ron'un kendine bakmasıyla ilgili. Başta iyice 
“palazlanmış”, kar peşinde bir serseriyken kendini 
umutsuzluktan ve açgözlülükten kurtarıp hayata 
bağlanan bir bireye dönüşüyor. Film, bu kayda değer 
ve cesur ruhu yansıtmada oldukça başarılı. 


Bir yandan petrol şirketlerinin ve silah tücccar- 
larının pompaladığı savaş siyasetleri, bir yandan da 
dünya çapında tekelleri elinde bulunduran: sıradan 
vatandaşlar düzenli vergi öderken kurum olmanın 
avantajıyla devlet desteklerinden, vergi indirimin- 
den/muafiyetinden yararlanan; pahalı avukatları 
sayesinde yasaların etrafını dolanmayı adet edin- 
miş devasa firmalar ve organizasyonlar, dünyamızı 
sarmış durumda. Savaş siyasetleri; sağlığa, eğitime 
ve kamusal ihtiyaçlara ayrılması gereken bütçenin 
silahlara, orduya ve yurtdışındaki petrol savaşlarına 
akıtılmasını sağlıyor. Petrol firmaları, işgalle boyun 
eğdirilen ülkelerde yeni kazanç kapıları elde ederken 
silah tüccarları uzun süren ve oradan oraya yayılan 


27 


savaşlarla büyük kar elde ediyor. Ulusların sömürü- 
sü sadece kamusal paranın belli çıkar gruplarınca 
yönlendirilen siyasetlere harcanmasıyla da kalmıyor; 
aynı zamanda, ülke içinde sıradan vatandaşın elde 
edemediği imtiyazlara sahip olup bu avantajları, yine 
tüketim toplumunu körükleyerek halkın cebindeki 
paraya da el koyan zihniyetlerle de varlığını sürdürü- 
yor. Bütün bunlar olurken dünya çapında 35 milyon 
insan AlDS ile yaşamaya mahkum ediliyor. Bunların 
3,3 milyon kadarı 15 yaşın altında. Salgın başladı- 
ğından beri virüs 75 milyon insana bulaştı. Hastalığa 
karşı mücadelede en etkin yöntem kabul edilen AZT, 
ölümleri durdurmuyor. Beyaz Saray, geçen yıl AIDS 
ile savaşa 3,1 milyar dolar harcandığını açıklamıştı. 
Ancak, ABD'nin yurtdışı savaşlara ayırdığı bütçe sa- 
dece 2011 yılında 664,84 milyar dolardan fazlaydı. 
Bosna savaşında ise sadece Saraybosna'daki zarar 
14 milyar euroyu bulmuştu. Savaşmak, savaşları 
ateşlemek ve toplumları sefalete sürüklemek için 
harcanan kaynaklar, insanlık yararına kullanılabilir - 
di. Ancak, kapitalizm her zamanki aç gözlülüğüyle 
nice Nazif'ler, Seneda'lar, Ajdin'ler, Ron'lar, Hana'lar 
yaratmak için canla başla uğraşıyor. Sadece serma- 
ye kıtlığı çekmeyenlerin tedavi olabileceği ve hayatta 
kalmayı başarabileceği bir dünyada mı yaşıyoruz? 
Ne dersiniz? n 
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kadın 


duyguların enkazını 

yüzünde taşıyor kadın 

güllerin günlerle ettiği dans 
yaşama bakışını özetliyor onun 


umuda sarılan kadının 
peşini bırakmıyor 
arkasından ağlayan yılları 


ona sitem eden naif ruhu 
anlamıyor kadının 

öfkesi ile pişmanlığının 
gerçeği değiştirmeyeceğini 


sevdiği yaşları 

yitirdiği sevdikleri 
dönmeyecek geri 

terk etmeyecek onu 
benzersiz yapan acıları 


haksızlıkların terbiye ettiği kadın 
çıplak kemik gibi tanıyor insanları 
kadınla erkek değil 

doğa eğiliyor önünde onun 


ırmaklar okyanusa karışmak için yarışıyor 
kendine akan küçük bir nehirdir o 
acıyarak kimseyi incitmeyen kadının 
gecekondu mahalleri gibidir içiyle dışı 


ölüleri mezarları için yakanlar 

bitkiler gibi aslına benziyor kadın 

acıların derinliğine dalıyor 

içinde yaşayacak gücü olan tek insandır kendisi 


Bedriye Korkankorkmaz 
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Yeniden D. H. Lawrence 


EROL MALÇOK 


Zamanın eskiternediği yazarlar vardır; onlar hem 
içindedir zamanın hem de ötesinde. Bu yüzdendir 
ki okundukça okunur ve her okumada yeni sayfalar 
açtırır insanın kendisinde... İşte böyle evrensel bir 
yazardır D. H Lawrence da. 


Bir madenci kasabasında doğan Lawrence'ın 
annesi, kısa süre de olsa öğretmenlik yapmış, çev- 
resinde saygı gören bir kadın, babası ise eğitimsiz 
bir maden işçisidir. Onu ileride çok keskin bir yazar 
yapacak ilişkiler de burada gizlidir. 


Lawrence, sanayileşmenin yoğun yaşandığı bir 
İngiliz kasabası olan Eastwood'dan nefret eder. 
Kapitalist modernleşmenin insan ruhunda yarattı- 
ğı tahribatı; Goethe, Marx, Nietzsche, Dostoyevski, 
Baudelaire, Andrei Bely ve Thomas Hardy gibi o 
da bütün yakıcılığıyla fark edip öfkeyle, fakat este- 
tik-edebi kaygıdan uzaklaşmadan dile getirmiştir. 
Bunun kültürel etkilerini en çok da kendi ailesinde 
hissetmiştir. Makinalaşma kendi babasının da dâhil 
olduğu işçilere refah değil daha zor bir yaşam getir - 
miştir. Sanayileşme daha çok çürütmeye başlamış- 
tır; işçiyi, patronu, aileyi, ilişkileri ve doğayı... 

Otobiyografik romanı olan Oğullar ve Sevgililer'de 
“aşk-kin ilişkisini; birbirlerinden kopmayan fakat sü- 
rekli çatışma halinde olan kadınla erkeğin”1 müthiş 
bir analizini yapar. Bizzat kendi annesi, oğlunu ilk 
aşkı olan Jessie Chambers'tan uzak tutup kendisine 
saklayan bir tavuk anne modelidir. Onların yaşamını 
boğma pahasına “Mrs Lawrence evliliğinde mutsuz 
birçok kadın gibi eşine veremediği sevgiyi oğullarına 
vermiştir.”” Bu ilişkinin Lawrence ve belki de çoğu 
erkek tarafından yaşanan boyutu da sevgilide hep 
anneyi aramak ve onu anneyle kıyaslamak olmuş- 
tur. Sevgilide aranan anne imgesi ona hayatı zehir 
eder. Aradığını hiçbir kadında bulamayacaktır. Çün- 
kü annesi biriciktir. Lawrence annesiyle yaşadığı bu 
psikopatolojik ilişkiyi sonraları fark ederek öfkeli bir 


1 MinalUrgan,0.H Lawrence. YKY, s.11 
2 agys.18 


ana-oğul hesaplaşmasına girer. Hatta bunda aşırı- 
ya giderek İngiliz annelerine oğullarını kendilerinden 
uzaklaştırmak için onları pataklamalarını salık ve- 
rir. Bilinçdışının Fantasia'sı adlı çalışmasında adeta 
bir psikolog gibi şunları söyler; “Analar oğullarıyla 
arasında, ancak yetişkinlere özgü olması gereken bir 
bağı, yani bir kadının erkeğine duyduğu aşk bağını 
kurarlar. Bir çeşit psikolojik ensesttir bu. Ve ruhsal 
ensestler bedensel ensestlerden daha tehlikelidir. Üs- 
telik duyguların çapraşıklığı, hep birbirlerine karışma- 
ları yüzünden, bu ruhsal bağın cinsel bir yanı da bu- 
lunmasını engellemenin bir yolu yoktur.” Lawrence'ın 
annesiyle olan hesaplaşmasından özgün şairle- 
rimizden Arkadaş Z. Özger de çok etkilenmiş olsa 
gerektir. Lawrence'ın roman karekterlerinden Lady 
Chatterley'e de göndermede bulunduğu bir şiirinde; 


“Anne bırakmaz çocuğu çocukça yaşamaya 
Ama bir gün anneyle de hesaplaşılır 

Çocuk yalnız annesine yaşar çocukken 

Anne yalnız çocuğuna yaşamaz anneyken 
Bölüşür anneliği babanın kasığında 

Çocuğun bakışında çelişkidir büyüyen 
Ağlamak bir soru olur sevginin yarım payında 
-Ah baba niye baba 


Ve bir gün babalar ölür” 


diyerek sanki oğullar ve sevgililer romanını anmaktadır. 
Şunu belirtelim ki Lavvrence annesinin etkisi altında 
uzunca bir süre babasına kötü davranıp onu küçüm- 
serniştir. Babasının ölümüyle ona yaptığı haksızlığı fark 
etmiş, çok üzülmüştür. 


Lavvrence Frieda ile yaşadığı aşk ilişkisine dair 
şiirlerinde onun hep kendisini bırakıp çocuklarına, 
dolayısıyla eski kocasına döneceğinden korktuğunu 
ima eder. Sonsözünü yazdığı Thomas Hardy'nin Ad- 
sız Sansız Bir Jude romanında Jude'un başına gelen 
de bu duruma çok benzemektedir. Bu sebeple Law- 
rence ile Frieda arasındaki ilişki hem çok coşkulu hem 


3 Arkadaş Z. Özger, Sevdadır. Mayıs yayınları, s. 154 
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de çatışmalıdır. Çünkü Frieda tam da Lawrence'ın 
istediği gibi, kendine özgü bir duruşu olan, renkli, 
coşkun bir kadındır. Katherine Mansfield'a yazdığı 
bir mektupta, Frieda ile ilişkisindeki çatışmalardan 
sonra, artık yeni bir benliğe ulaşıp ternel olarak ba- 
rıştıklarını haber vermiştir. Evlilik bağı çatışma ve 
yarışma, egemenlik kurma biçimlerini aşamadıkça 
hep zayıf kalacaktır. Oysa eşler birbirinin eksiğini 
tamamlayıp birlik olmaya çalışmalıdır. Kişiliklerin tu- 
zaklarına düşmeyen birer ruhla yaşamak ne güzel- 
dir. Lawrence gerek dostluk-arkadaşlık gerekse ka- 
dın-erkek ilişkilerinde sevgi ortamı içinde birer birey 
olarak kalınmasını ister. Aşık Kadınlar romanında bir 
erkeğin kadınla olan ilişkisinin yanında bir erkekle de 
çok iyi bir dostluğu olması gerektiğini işler. O, insana 
bir yandan ilişkilerini düzeyli yaşamaya çalışırken bir 
yandan da kozmosla olan bağını sürekli canlı tutma- 
sını salık verir. Çünkü kozmosantrik birey, bütün ev- 
renin tam algılanışının ifadesidir ve egonun olumsuz 
isteklerinin üzerine çıkabilir. 


Lawrence, cinselliği 19. yüzyılın en büyük sorun- 
larından sayar. Ona göre; Hıristiyanlık, bedeni ve aklı 
aşağılayıp yalnızca ruhu yücelttiği için cinsellik edebi- 
yatta ve tiyatroda bile yer alamayacak kadar dışlan- 
mış, alay konusu edilmiştir. Lawrence'ın dünyasında 
insanın ruh sağlığı akıl-duygu ve bedenin bir bütün 
olarak hareket etrnesine bağlıdır. Kimi psikanalist ve 
felsefeciler bunun önemini çok iyi ortaya koymuştur. 
Örneğin Peter Brucke'un The Remarkable Man filmine 
konu olan G. 1. Gurdijieff, akıl-duygu ve içgüdü mer- 
kezlerinin insanda paralel olması gerektiğini savun- 
muş ve bunun okulunu kurmuştur. Bu öğreti daha 
sonra öğrencilerinin de çalışmalarıyla yaygınlaşmış- 
tır. Bu üç merkezden birisinin az ya da çok çalışması 
kişilik sorunlarının temelini oluşturur. Lawrence da 
benzer düşünmektedir. Kişinin tamlığı buna bağlıdır. 


Onun cinsel kimlikler üzerinde çok durmasının se- 
bebi cinselliğin hak ettiği değeri bulması hatta nere- 
deyse Hint Tantrist'lerinde olduğu gibi dinsel-mistik 
boyuta varan öneminin ve güzelliğinin kavranmasıdır. 
Bastırılmış, yok sayılmış bir cinsellik patolojiden baş- 
ka bir şey üretmemektedir. Toplumumuzun verili hali 
bunu kanitlar niteliktedir. Eğitimli bireylerin bile cinsel- 
lik algısı ve yaşamı ciddi sıkıntılar içermektedir. Onun 
açısından sevgisiz kurulan cinsel ilişkiler mastürbas- 
yondan farksızdır. Birlikteliğin temeli cinselliktir fakat 
ruh ve bedenin bütünlüğünün kurulduğu cinsellik... 


Lawrence, İngiliz aristokrasisinin püriten ahlak 
anlayışından nefret eder. Onların duygudan yok- 
sun, kuru, aşırı ahlakçı yaşantısını özellikle Lady 
Chatterley'in Sevgilisi romanında alaya alır. Ro- 
manda Sir Clifford cinselliği öteden beri alaya alıp. 
küçümsemektedir. Tekerlekli sandalyeye mahküm 
Clifford boşluktan ve sırf ünlü olmak amacıyla ya- 
zarlık yapmak ister. Lawrence, Clifford aracılığıyla, 
söyleyeceği sözü olduğu için değil de ünlü olmak 
için kaleme sarılanı aşağılar. Romanın, zamanında 
pornografik bulunarak yasaklanması ise onu çok 
kızdırır. Asıl derdi; insanların özgür, birbirlerinin 
kimliklerine ve entelektüel dünyalarına saygılı, açık 
ve dürüst ilişkiler yaşamasıyken, nefret ettiği por- 
nografiyle itham edilmek onu çılgına çevirmiştir. Ki- 
tabın yapılan ilk baskısı hemen tükenir ve uzun sü- 
recek bir yasaklamayla yeni baskıya izin verilmez. 
Bize kalırsa, diğer kitaplarının da yasaklanmasının 
gerçek nedeni erotizm-pornografi değil, Thomas 
Hardy'le başlayıp Lawrence'la devam eden İngiliz 
romanındaki gerçekçiliktir. Thomas Hardy'den ön- 
ceki yazarların hemen hepsi toplumun durumunu 
güllük gülistanlık göstermeyi yeğlemiştir. Tam da 
hızla gelişen İngiliz sanayi devrimi döneminin ikti- 
darının istediği gibi... Bırakalım cevabı yine bir İn- 
giliz şairi E. E. Cummings versin 1925'de yazdığı 
bir şiiriyle; 

“Senin ile benim dudaklarımız ve seslerimiz oldukça 
Öpüşmek için ve şarkı söylemeye 

Kim aldırır tek gözlü orospu çocuğunun teki 

Baharı ölçecek bir alet icat ederse?” “ n 


Kitap Önerisi: 
D.H.Lawrence, Aşık Kadınlar. çev: Nihal Yeğinobalı, Can 
Yayınları-2009 

> D.HLawrence. Lady Chatterley'in Sevgilisi, çev: Akşit Göktürk, 
YKY-2012 

> D.H.Lavvrence, Oğullar ve Sevgililer, çev: Tülin Nutku, Can 
Yayınları- 2008 
D.H.Lawrence, Gökkuşağı, çev: Mehmet Harmancı, Oğlak 
Yayınları- 2000 
Thomas Hardy. Adsız Sansız Bir Jude, çev: Taciser Belge 
İletişim Yayınları-2011 

3 Thomas Hardy, Çılgın Kalabalıktan Uzak, çev: Nihal Yeğinobalı, 
Can Yayınları-2003 

> Thomas Hardy. Orman Kızı, çev: Suna Güler, İnkılap 
Kitapevi- 2007 


4 — Oruç Aruoba, İle. Metis Yayınları, s. 99 
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Buz kesmiş sisli dağların ardında 


EKİNSU DEVRİM DANIŞ 


“Parlak bir kılıcı keskinliğinden ötürü sevmem. 
oku süratinden dolayı ve savaşçıyı zaferinden dolayı 
da sevmem. Tüm bunlar neyi savunuyorsa işte onu 

severim" 1. R. Tolkien 


Zor olmalıydı Bilbo Baggins için o yemyeşil tepe- 
leri, kitaplarını ve sıcak köyünü bırakıp sonunu tah- 
min edemediği bir maceraya atılmak. Ta ki Gandalf, 
“hayat, bu devasa tepelerin, küçük nehirlerin dışında 
akıyor” diyene kadar o pastoral güzelliklerin öyle bir 
etkisine kaptırıyorsunuz ki sakin, konformist, pa- 
sif bir yaşam fikriyle bir an bile olsa uzlaşıyorsu- 
nuz. Peki, nedir bu pastoralizm? Her zaman kırları, 
çobanlarıyla sevimli sıcak bir köy hayatı mı? Yoksa 
doğayı, ölümü, sonsuzluğu çağrıştıran bir melankoli 
seviciliği mi? Belki de özgürlük arayışı ve mücadele! 


Hobbitlerin yaşadığı en güzel köylerden olan 
Shire'da, en güzel tütünler yetişir, şaraplar içilir, 
çeşit çeşit balıklar yenir... Refah içerisinde yaşayan 
Bilbo'nun cücelerle birlikte yolculuğa atılmasıyla 
başlayan serüven, Bilbo'nun bilince varma sürecidir 
aynı zamanda. Cücelerin kralı Thorin Meşekalkan'a: 
“Evet ben kendi köyümü. yurdumu, evimi çok seviyo- 
rum ve bağlıyım. Tam da bu yüzden diğer halkların da 
vatanına kavuşması için bu güzelliklerden feragat edip 
sizin yolculuğunuzu destekliyorum” der Bilbo. Bel- 
ki de Yüzüklerin Efendisi ve Hobbit hikayelerinin en 
dikkate değer noktası, “kötülükle” kodlanmış istilacı 
Org ırkına karşı diğer bütün ırkların; farklılıklarıyla, 
kendi yetenekleriyle sürekli bir dayanışma içerisinde 
olmalarıdır denilebilir. Cücelerin, ana yurt savunma- 
sını desteklemeleri ve bunun için sıcak savaşa bile 
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girmeleri buna bir örnek olabilir. Ha... Diyeceksiniz 
filmle pastoralizmin bağı ne? Demem o ki pastora- 
lizm, kendini, her zaman büyük dağlar, yeşil tepeler 
ve gürül gürül akan ırmaklar üzerinden; salt yaşam- 
sal gerçekliklerden kopuk bir “doğa seviciliği” olarak 
göstermez. Mücadele, özgürlük ve savaş temalarını 
içinde daha çok barındırır. İşe bu durumlarda “dağ”, 
biçimsel bir görüntü olmaktan çıkar ve politik bir 
içerik kazanır. O yeşil tepeler, ırmaklar "özgürlük”tür 
artık. Ve rüzgarlar artık özgürlüğü fısıldar... 


Neruda'dan devam edelim öyleyse: 


“Biz sana, deniz 

ve yeryüzü, biz sana mucizeler 
yarattıracağız, 

çünkü içimizde, 

uğraşımızın içinde, 

gündelik ekmeğimiz, balığımız 
ve mucizemiz var.” 


Neruda öfkeli aslında denize, okyanusa. Bir ba- 
lıkçının dilinden denize, yoksulluğa öfkesini dillendi- 
riyor. Cimrilikle suçluyor onu; dünyaya eşit bir şekil- 
de yiyecek balık göndermediği için, balıkları sakın- 
dığı için. Eşitsizlik, açlık, yoksulluk söz konusuyken 
övgü dizilen o denizler, topraklar, meydan okunan ve 
“ekmek”i ifade eden sembollere dönüşebiliyor. 


Zaman zaman da mahpusluk ve yurt özlemidir 
Ahmet Tellinin dizelerinde: 
“Uğuldayan bu rüzgür 
Bu delice yağan kar 
Ürkütmesin seni 
Direnmektir artık 
Bekleyişin öbür adı” 


“Köyümde açmıştır şimdi nar çiçekleri özlem özlem 
Yüreğimden sevda sevda türküleri söylesem sana 


Tel örgüler arasından ulaşır mı ola 


O en güzel yarınlara erişir mi ola.” 
Grup Yorum (Yürek Çağrısı albümünden) 


Sonu görünmeyen ormanlardan, sisli geceler- 
den, uçsuz bucaksız okyanuslardan laf açılmışken 
modern bireyin yalnızlığına değinmemek olmaz. 
Kapitalist toplumla birlikte doğa ve öze dönüş kon- 
septleri birbirine daha da yakınlaşır. Kentlerle birlik - 
te yaratılan gürültü, kaos ve “şeylerin” metalaşması, 
birey için kente mahkumiyettir. Kentte kendini ger- 


çekleştirerneyen, “tutsak” hisseden modern özne, 
özüne dönüşe aşırı bir özlem duyar. Bu nedenle köy, 
yağmur, anneanne ve pastoralliği anımsatan her 
şey, “kaçma arzusu” ve “özgürlük” arayışı ile bağ- 
daşır.? Ve kentte kodlanan kötülükten aslında köyde 
kodlanan öze, asıl olana, saf olana, iyiliğe ulaşma 
istemi yoğunlaşır. Köyün, pastoral güzelliklerin mo- 
dern birey için “melankoli” yüklü olmasının sebeple- 
rinden biri de budur: Hüznün ve sevincin bir arada- 
lığı hissi; kendine, özüne yakınlaştığını hissederken 
bir o kadar “sonsuzlukla” kodlanan bir dış dünya 
arayışı; bilinmeyene yöneliş... Dış dünyaya ve kente 
uyum sağlamakta zorluk yaşayan birey, mücadele 
gücünü yitirmiş gibi görünür. Hep uzaklara kaçmak, 
sonu görünmeyen uzun sisli yollarda yürümek ister, 
dağlara sevda duyar. Mücadele azmini yitirmek gibi 
yorumlanabilir bu ama var olana bir isyan, bir tepki 
olarak da yorumlanabilir. Bu bunalım dolu yalnızlık, 
içinde “isyan” niteliği taşıyan bir dışavururndur da 
çünkü aynı zamanda. Reddediştir. 

“Geyikli geceyi hep bilmelisiniz 

Yeşil ve yabani uzak ormanlarda 

Güneşin asfalt sonlara batmasıyla ağırdan 


Hepimizi vakitten kurtaracak.” 
Turgut Uyar, s. 111 


“Yalnızlığım sığmadı kente 

Çünkü dağlara alışıktı bana alışık 
Birden evlere sokaklara çarptı 
Büzüldü çirkinleşti kıvrıldı 


Çünkü kentlerin yalnızlığı korkaktır.” 
Turgut Uyar. 5.167 
Ve son olarak Empyrium'dan? bir alıntıyla nokta 
koyalım. Sonsuzluk, öze dönüş, kötülükten arınma 
gibi kavramları melankoliyle işleyen sözler fısıldıyor 
bu grup dinleyene. Zaman zaman ruhu arındırdı- 
ğı söylenebilir. Zaman zamansa kendini bir “isyan” 
olarak da dışa vurabilir dediğimiz yalnızlığın, isyan 
özelliğini kaybedip salt bireyci bir geri çekilme olarak 
vuku bulmasına da sebep olabiliyor. 


“Ufukta kara fırtına bulutları 
tüm haşmetleriyle toplanıyor, 


1 Beyhan Kanter, “The Loneliness and Longing for Eternity of Modern 
Humon in Poems of Turgut Uyar”. 2011 


2 Alman doom, folk metal grubu. 


ne ay ne de yıldızlar ışıklarını saçabilecek bu gece... 

ve yağmur yağıyor, ruhuma süzülüyor, 

ağlayan yabanıl bulutlar beni ıstırabına sarıyor” 
(Empyrium) 


Köy hayatından, saf olandan uzaklaşan ve şehir 
hayatındaki toplumsal roller tarafından kuşatılmış 
olan birey, bir özgürlük arayışı olarak “yalnızlık”a sa- 
rılma eğilimindedir. Özellikle ikinci yeni şiirinin öncü- 
lerinden Turgut Uyar, Edip Cansever ve Ece Ayhan 
şiirlerinde, gelişen kapitalizmle modern tüketimin öz- 
nesi haline gelen kırdan kente göç eden bireyin, içinde 
bulunduğu durum çok iyi yansıtılır. Tüketim toplumu 
içerisinde kendine ve kente yabancılaşan modern 
bireyin “yalnızlığı”, kır hayatındaki tutum ve alışkan- 
lıklarından kopmasının getirdiği sonuç, bocalamadır. 
Gelişen teknoloji ve kapitalizmle kendi özünü, tarihsel 
ilerleyişini bir bilinç yanılsaması olarak unutan özne 
için tek çıkar yol eskiye, otantik olana dönüştür. Var 
olmayı unutma safhasından var olma haline geçrnek- 
tir. Bu durumda “özgürlük” şu anki üretim biçimlerini 
reddedip kapitalizm öncesine, henüz metalaşmamış 
tarım ve köy hayatına dönmek değildir elbet. Bireyin, 
sınıfın kendi diyalektiği içerisinde tarihsel sorumlulu- 
ğunu hatırlayıp bu diyalektik içerisinde kendini doğru 
konumlandır masıyla “özgürlüğe” ulaşacağı açıktır." 
Toplumsal yaşamdaki gelişmeleri ve olguları “kendi 
içerisinde”, “kendinden menkul” okumak; özgürlü- 
ğü de salt bireysel serbestlik olarak okuma yanılsa- 
masına, kapitalist topluma sıkışmış olan öznenin bu 
düzeni reddedip kof bir “yalnızlığı” savunmasına se- 
bep olabilir. Bu noktada tarihsellik, doğru okunmalı- 
dır. Kapitalizme alternatif olanın, ondan da geri olan 
üretim şekline gitmek olmadığı bilinmelidir. Diyalek- 
tik içerisinde öznenin tarihsel sorumluluğunu yerine 
getirmesi; bireyin içinde bulunduğu hapsolmuşluğu 
özgürlüğe çevirecek olan yegane noktadır. n 
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çıt 


ökçelerinin üstünde, kalçası iri 
“şekerim çok incelmişsin” dedi 
farkında değil soyunduğunun 
yüzündeki deride açıldı ben 
kaldım şekerde 


çıt diye bir ses 

yokladım saçlarımı tel tel 

ya da bacaya yuva kurmuş güvercin 
yavrularını göçürüyor gizlice 

çıt çıt çıt 


üzüm koruğa durmuş, domates çiçek 

kim görecek sevgilim çık gel 

açtığımız kapı, örttüğümüz penceredir aşk 
sonrası yaprak yaprak 

eski geceden kalma fısıltı 

kökler kurumuş yanıyor yaz 

toprak bizden başkası değil, toprak 
eylülümüzün sesi 

çıt çıt çit 

üstümüze 


inceldim.taşıyamıyorum günleri 

kalçalarını yuvarlayarak, dudakları şarap 
yalanların mürekkep yalayıcısı, düş amazonu 
üç gün aç kal, dördüncü gün dölünü at 
oynat göbeğini, ruhun iki tel bir saat 

abla karnım aç 

abla beni sat! 


ben de oryantalim, ben de kalça, meme 
herkes herkese benziyor açlığın gözlüğüyle 
birden azalıyorum birden oruç 

lezzetim o kadına benziyor 

önemli mi adım, adresim kim 

ben aslında en eski fahişeyim 


tapınak duvarlarında Meryem duası 
Fatma feryadı şiir 

çıt dedi bir şey, çıt 

gül de fırlamış olabilir yerinden, güneş de 
kan da, güvercin de 

çıt 

çıt 

çınt 


Arife Kalender 


Frida'nın boyalı masalları 


SENNUR SEZER 


Birinci masal 


Ben Frida. Beni böyle görür makineler. Ya ben dünyayı nasıl 
görürüm? Bir düştür o. Bir masal. Boyarım ağrılarım azdık- 
ça. Güzelleşir. Beni seyreder yanımda çocukluğum. 


Ikinci masal 


Bu düşte iki Frida var, biri benim, biri gençliğim. Kalbi 
yarım olan benim. Kalbim bütündü bir zamanlar. Ah 
benim deli gençliğim. Ah benim sevdalı yüreğim. 


Üçüncü masal 


Bir mabetti gövdem. Bir mermer sütun tutardı 
başımı. Kırıldı. 

Gövdemin güzel sütunu kaç parça oldu bilseniz. Ama 
beni bir Kızılderili emzirdi. 

Parçalansam da yok olamam. 

Toplarım parçalarımı, boyar yeniden kurarım. 


Dördüncü masal 


Toprağa değdiğimde kök salarım. Yeşerir yapraklarım. 
İnsanlar görmedi benim gibisini hiç. Başka bahçelerde 
açar çiçeklerim, başka iklimlerde kızarır meyvelerim. 
Üstüme altın yağar, şarkı söyler insanlar... 


Beşinci masal 


Bu Diego. Ressam. Ben onun resmiyim. O benim 
sevdiğim. 


Altıncı masal 


Bir kadın ve bir erkek. Kim olacak onlardan doğan? 
Bir yalvaç mı, yol mu gösterecek insanlara? Yoksa 
bırakılacak mı ırmağa? Bir bahadır mı? Bir önder 
mi? Bir katil mi yoksa... 

Spermler ve yumurta için ne fark eder? Bir bebekte 
görmez bir kahramanı kalabalıklar... 


Yedinci masal 


Hayat bir karpuzu ısırmaktır, bir portakalı koklamak. 
Yaşasın hayat! 

Portakalın tadı başka, kokusu başkadır ananasın. 
Papaya çekirdeği benzemez gözlerine kuşların. Li- 
monun tadı keskindir kokusundan. Her birinde bir 
parçası var insanın. 

Yaşasın Hayat! Yaşasın! 


Kırmızı kaplı 
kitap! 


MÜGE TUZCUOĞLU 


Ben boşuna tutturmuyorum “Çocuklar ha ço- 
cuklar” diye! Yapıyorlar! Anlatıyorlar! Usta ellere, 
yetişkin zihinlere, olgun düşüncelere, siyasi nutuk- 
lara, zenginlik düşlerine taş çıkartıyorlar, taş! Bütün 
bu eller de, zihinler, düşünceler, nutuklar, düşler de 
anlatabilirdi Roboski'yi. Yeterli olmasa da anlattılar, 
anlatıyorlar zaten. Gazeteler, televizyonlar, köşe ya- 
zıları, tek tük belgeseller, şiirler gösterdi Roboski'yi. 
Tanıkları, çocukların deyimiyle “Vicdan Misafirleri” 
söze döktü Roboski'yi. Vahşetini, katliamını, ölümü, 
acıyı, yası betimlediler; yetişkinler ve usta eller. Ama 
bir de çocuktan dinlemek, çocuktan görmek var ya- 
şananları! 

Hani Urfa'ya, Hasankeyf'e, Mardin'e gittiğinizde 
yanınıza yaklaşır ya bir esmer ufaklık “Abla anlata- 
yım sana buranın tarihini?” diye. Bir 19 Mayıs tö- 
reninde şiir okur gibi, ezberden okur tarihi. İlk soru 
“Okula gidiyor musun?” olur ve bütün ezberi bozulur 
çocuğun. Bu sefer gerçek tarihini anlatmaya başlar 
size Urfa'nın, Hasankeyf'in, Mardin'in. Kitaplarda- 
kinden farklıdır, yaşamdaki insanın tarihi. 


Roboskili çocukların anlattığı Roboski tarihinde, 
"Örtülü Fotoğraflar” da var, tavuklar da! Roboski'nin 
ortasından akan suyun kirliliği de var, “Perşembe 
Çocukları” da... 


Çocuklar bu tarihi; Diyarbakır, Van ve İstanbul'dan 
fotoğrafçıların köyde kurdukları fotoğraf atölyesi 
sayesine aktarabildiler. Amaç; “Toplumsal belleği, 
fotoğraflar, yazılar, hikâyelerle güçlendirmek ve Ro- 
boski'deki genç fotoğrafçıların haykırışına ortak ol- 
mak.” Bu amaçla köye giden 20 fotoğrafçı, yaklaşık 6 
ay köyde kaldı. Fotoğraf teknikleri öğrenen çocuklar, 
daha sonra, kendi gözleriyle Roboski'yi fotoğrafladı- 


39 


lar. Atölye sonucunda, 60 çocuk 44 ayrı hikâye seçti. 
Yas içindeki aileler, köy içindeki boş bir evi atölyeye 
çevirerek, çocuklarını fotoğrafçı ağabey ve ablaları- 
na emanet ettiler. Çünkü çok değerliydiler... Çalışma 
süresince ve sonrasında da köydekilerin, bu tarz et- 
kinliklere ne kadar açık oldukları, ihtiyaç duydukları 
ortada. Fotoğrafların ve hikâyelerin kitaplaştırılma- 
sının ardından, o kırmızı kaplı kitap, her evde, elden 
ele dolaşıyor. E kolay değil! Koca bir yasın, koca bir 
katliamın, dillere sığmayan ağıtların, gözlere sığma- 
yan yaşların anlatımı bu kitap. Peşinden gittiği an- 
nesinin tuttuğu eteğinin artık çiçekli değil, simsiyah 
olmasını anlatıyor bu kitap “Renkler” adlı hikâyesiyle. 
Çocukluğundan itibaren ablasının düğün hayalleriy- 
le büyümüş bir çocuk, katliamdan sonra ablasının 
simsiyah kıyafetler ve çığlıklar eşliğinde evlenişi- 
ni anlatıyor “Kara Duvak” ile bu kitap. Katliamdan 
yaralı kurtulan katırın, ağaçların, bir annenin “İşte 
bu çay uğruna öldü oğullarımız” dediği kaçak çayın, 
savaşın her boyutunu yaşayan Roboski'nin mayın 
hikâyelerinin, boşaltılan eski köy Zeviya'nın, ilçedeki 
belki de tek ekonomik faaliyet gösteren tesis olan 
Alabalık Tesisi'nin, tandır ekmeğinin, bebeklerin, ke- 
çilerin, koyunların... kısacası Roboski'nin tüm yaşamı 
bu kırmızı kaplı kitapta! 


Bazen kare kare an'lardır yaşam. Yoksulluk ka- 
famızda bir fotoğrafla, 12 Eylül askeri darbesi hafı- 
zamızda bir kareyle, Hrant Dink'in vuruluşu bir tek 
an'la sınırlıdır. Öyle kazınır akıllara! Tıpkı Roboski 
gibi! Tıpkı Roboski'nin unutamadığımız o fotoğra- 
fı gibi. Ama işte geleceğimiz, bu çalışmayla bize 
gerçeği gösteriyor. Vahşetin, katliamın ardını, ar- 
kasındaki gerçekliği, ardında bıraktıklarını bize su- 
nuyor. Yani ezber bozuyor! Çocuklar, bir kez daha 
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bir kez daha ezber bozuyor. O kırmızı kaplı kitap, 
Roboski'nin kitabıdır! Dağların ardındaki bir köyde 
yaşananların, savaşın, insanlığın, devletin, sınırla- 
rın özetidir. Bütün bu özetin toplandığı, aktarıldığı, 
miras edildiği çocukların gözlerinden hayat tır. İn- 
sanlık hayatıdır. Trajedisi, esprisi, ölümü, doğumu, 
rengi, renksizliği, ara renkleri ile bütün insanların 
yaşarnıdır. Her şeye ama her şeye rağmen yaşam'ın 
hikâyesidir bu kitap! 


Birileri de devletin gizli bir çekmecesinde, kırmı- 
zı kaplı bir kitap olduğunu söyler. Bu kitap (bazıları 
defter de der) devletin gizli anayasasıymış. Hatta her 
başbakanın eline geçermiş... Keşke ezberimiz bozul- 
sa bizim de! Tipkı o Urfalı, Mardinli, Hasankeyfli ço- 
cuk gibi... “Roboski'ye gidiyor musunuz?” desek! Ve 
o ezber bozulsa. Ve hep birlikte Roboski'nin kırmızı 
kaplı kitabına baksak. İnsanı görsek! Vicdanı görsek! 
Yürek görsek! a 
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Afiş, en temel görsel tasarım ürünüdür. Görsel 
tasarım ürünleri de toplumsal algının değişmesinde 
çok önemli bir role sahiptir. Görsel tasarım ürünle- 
ri genellikle reklam endüstrisine hizmet etmektedir 
fakat bunun aksine reklam algısına karşı görsel ta- 
sarım ürünleri de vardır. 


Tasarımcıların reklam ürünlerine karşı siste- 
matik ilk karşı çıkışları, 1964 yılında kaleme alı- 
nan ve 1999 yılında revize edilen First Things First 
Manifestosu'dur. Bu manifestoda tasarımcının kim 
olduğu ve tasarımın ne amaçla kullanılması gerek- 
tiği tartışılmıştır. Manifestoda imzası bulunan Ti- 
bor Kalman, tasarımın reklam endüstrisinin temel 
bileşeni olmasından, Pierre Bernard ise tasarımın 
ekonominin bir bileşeniymiş gibi algılanmasından 
kaynaklanan rahatsızlıklarını dile getirmişlerdir. First 
Things First hareketinin destekçileri, tüketim kültü- 
rüne değil toplumun çıkarına hizmet edilmesi gerek- 
tiğini savunmaktadır. 


Bu manifesto 1960'larda yayınlansa da afiş gibi 
görsel tasarımların; toplumu bilgilendirme, egemen 
güçler ya da egemen güce karşıt gruplar tarafından 
yönlendirme, tüketime karşı çıkan gruplar tarafın- 
dan reklam karşıtı gösteriler araçlı kullanılmasının 
tarihi 19. yüzyıla dayanmaktadır. Ciddi toplumsal 
değişimlerin yaşandığı dönemlerde afişler başrolü 
oynamaktadır. Bunun en önemli nedeni, internet 
çağında bile kitlelere ulaşımın en kolay yöntemle- 
rinden-araçlarından olmasıdır. İnternette paylaşılan 
bir videoyu sadece ilgilileri izlerken afiş; duvarlara, 
elektrik direklerine, otobüs duraklarına yapıştırıla- 
rak ilgili ilgisiz herkesin dikkatini çekebilir. 

Afişin ilk örnekleri Paris'teki kültürel etkinlikleri 
duyurmak için tasarlanmıştı. Bu erken döneminde 
bile toplum üzerindeki etkisi fark edilmişti.” Afişin ilk 
toplumsal kullanımı ise Fransız Devrimi dönemin- 
deki tasarımlardır. Bu dönemde tasarlanan afişlerin 
devrimci eylemlerin yayılmasındaki önemi tartışıl- 
mazdır. 


19. yüzyılda İngiltere'de yaşanan Endüstri Dev- 
rimi, renkli figürlerin de tasarımlarda yer almasını 
sağladı. Diğer taraftan tasarım üzerinde ekonomik 
bir baskı da yarattı. Bu dönemde ortaya çıkan Art 
Nouveau akımı tasarımın sanayileşmesine karşı çı- 


1  Poynor. 1999, Adbuster's, No Tasarım, Sayı:1, s: 42 


2 Çitci, 2009, “Görsel Kültür Elemanı Olarak 20. Yüzyılda Afişin 
Toplumsal Süreçlere Etkisi”, 31 


kıyordu.? Birinci Dünya Savaşı döneminde bu akı- 
mın kaleminden çıkan afişler, savaşın çirkin yüzünü 
mümkün olduğunca hafifleterek gösterdi. Bunun 
nedeni, savaşın insanlar üzerinde yarattığı psikolojik 
tahribatı ortadan kaldırmaktı. 


Diğer taraftan Birinci Dünya Savaşı döneminde 
devletlerin elinden çıkan afişler de toplumu bir ara- 
da tutma, ordularının parasal sıkıntılarını ortadan 
kaldırma, daha çok asker edinerek ordularını güç- 
lendirme amacı taşımaktadır. “Savaş ya da savaş 
bonosu al”. “Erkek olmayı isterdim. Donanmaya ka- 
tılırdım.” gibi sloganların yer aldığı afişler; yüceltilen 
ve vatanını koruyan askerlerin, kocalarının askere 
gitmesinden gurur duyan kadınların figürleriyle be- 
zelidir. Bu sayede toplum içindeki roller, geleneksel 
kalıplardan çıkmadan tekrar tekrar topluma öğretilir. 


1917 Rus Devrimi döneminde ise okuryazarlık 
oranının çok düşük olduğu Rusya'da, dönemin poli- 
tik atmosferine paralel bir tasarım algısı oluşturula- 
rak bir çeşit görsel devrim yapılmıştır.* Sanatçılar ve 
propagandistler, seçtikleri soyut, sade dille birlikte 
tipografiye de yeni bir soluk getirmişlerdir. Bu, hem 
toplumu eğitmek hem de toplumun entelektüel se- 
viyesini arttırmak amacı taşımaktadır. Bu dönemde 
halk ile en çok buluşan sanat ürünü olan film afiş- 
lerinde hakim bir şekilde kullanılan kırmızı renk sa- 
yesinde halk, hem siyasi bir birlik içinde tutulmaya 
çalışılmış hem de yüceltilmiş işçi figürleri aracılığıyla 
halkın yeni düzene adapte olması sağlanmıştır.” 


Nazi Almanyasında ise Fraktur olarak adlandı- 
rılan geleneksel gotik siyah harler kullanılmıştır. 
Savaşın yarattığı sefalet, toplumsal katmanları bir - 
birine yaklaştırsa da Nazilerin toplumda kadına ve 
erkeğe biçtiği rolün afişler sayesinde unutulmaması 
sağlanmıştır. 


İkinci Dünya Savaşı sırasında Arnerika'da ise du- 
rum biraz değişiktir. 


Savaşa giden erkeklerin fabrikalarda yarattığı iş- 
gücü boşluğunu doldurmak, kadınlara kalmıştır. Ka- 
dınların fabrikada çalışmasının normalleştirilmesi için 


3 Becer. E. (2005). “İletişim ve Grafik Tasarım”. Ankara Dost Kitabevi, s.99 

4 Öztuna, HY. (2007) "Konstrüktivizm El Lissitzky ve Tipografi”, Grafik 
Tasarım Dergisi. Sayı: 11, s.90 

5 Öztuna, HY. (2007)”Sovyet Film Afişleri: Stenberg Kardeşler”, Grafik 
Tasarım Dergisi, sayı:13, s.86 


6 Öztuna, HY. (2008). "Nazi propaganda stratejisi ve afiş tasarımları”, 
Grafik Tasarım Dergisi, sayı: 27, 5.78 
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BE A MAN AND DOT 


UNITED STATEŞ NAVY 


RECRUITTİNG STATİON 


“Perçinci Rosie” gibi güçlü ve ernekçi Amerikan kadını 
figürleri taşıyan afişler, dönernin hakim tasarımlarıdır. Bu 
süreçte kadınlar, daha önce sadece erkeklerin yapabile- 
ceğinin düşünüldüğü iş kollarında çalışmaya başlamış, 
devlet de bunu savaş boyunca teşvik etmiştir. 

ABD'de, 1929 yılında yaşanan büyük buhran sonra- 
sında, toplumdaki ekonomik sorunlar sebebiyle çok ciddi 
sosyal ve kültürel problemler ortaya çıkmıştır. Bu dö- 
nemde ortaya çıkan bu 'ablonun önüne geçebilmek için 
tıbbi ve hijyenik konularda toplumu bilinçlendirmek ama- 
cı ile afişler tasarlanmıştır. Dönem itibarıyla okuryazarlık 
çok düşüktür ve bu nedenle tasarımlar genellikle kolay 
anlaşılabilirlik ilkesine bağlı kalınarak yapılmıştır. Bir süre 
sonra bu görsel dil, Amerikan halkının genel görsel algı- 
sını oluşturmuştur.” 


7 WPA Works Progress Administration 1935-1943: Federal Art Project 
Poster. Aktaran: Öztuna, HY. 


1968 hareketi öncesinde ve sırasında afişe 
yeni bir soluk getirildi. Bir yandan hippi hareke- 
tinin söylemine uygun, siyasi bir içerik taşıma- 
yan, toplumu yönlendirmeye çalışmayan ama 
reklama yani tüketim kültürüne karşı bir duruş 
sergileyen afişler yapılırken bir yandan da Vi- 
etnam Savaşı'nı protesto eden, Siyah haklarını 
savunan afişler görülmeye başlandı. 


Hippiler, afişlerinde, dünyadaki tasarım kri- 
terlerinin neredeyse en terneli olan kolay an- 
laşılırlığı tüketimle ilişkisi nedeni ile reddetmiş, 
onları, ilk bakışta anlaşılamayan, üzerine düşü- 
nülmesi gereken ya da her görüşe göre farklı 
algılanabilen görsel öğelerle tasarlamışlardı. 
Bu sayede afişin tüketim kültürünün bir öğesi 
olmasını engelleyebileceklerini, üretime hizmet 
edeceklerini düşünüyorlardı.5 


Sosyal protestolarla dolu 1970'li yıllarda, bir 
yandan da bireyi temel alan bir bakış açısı geli- 
şiyordu. Tasarımcı da yeni bir görüş edindi: Afi- 
şin doğru anlaşılabilmesi için genel geçer renk 
algısı, oturmuş sembolik öğeler gibi rasyonel 
araçları kullanmamalı; afiş, sadece ilgili olduğu 
konu karşısında tasarımcının birey olarak varlı- 
ğının bir temsili olmalıydı. 


Günümüzde afiş hâlâ kitleleri yönlendirmek 
için kullanılıyor. Seçim dönemlerinde siyasi par- 
tilerin seçmeni cezbetmesi için tasarlanan afişler 
bunun örneklerinden biridir. Afiş, bu maksatla 
tarihi boyunca en etkili seslenme ve propagan- 
da aracı olmuştur. Elbette muhalif kesimler ve 
partiler de afiş yoluyla kitlelere ulaşmaktan hiç- 
bir zaman imtina etrnediler. Ancak bu afişlerin 
sadece içeriğinde değil duvara asılmasında bile 
iktidarları teyakkuza geçiren bir etki gücü vardır. 
Gücü elinde bulunduran siyasi erk, kendi afişini 
istediği her yere asabilirken muhalefetin afiş as- 
ması polisiye önlemler, cezai yaptırımlarla engel- 
lenebilmekte, yasaklanabilmektedir. 


Afiş konuşur. dokunur. Bu haliyle ilham verir 
veya onun sözüne katılmayanları tedirgin eder, 
ürkütür. Ama her durumda kestirme yoldan bir 
iletişim yönternidir. Tarih bize afişin etkili bir söz 
söyleme aracı olduğunu anlatmaktadır. Afişine 
sahip çıkmak; cümlelerine sahip çıkmaktır. n 


8 VVPA VVorks Progress Administration 1935-1943: Federal Art 
Project Poster. Aktaran: Öztuna, HY. 
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Habitat, nerede kalmıştık? 


ERKAN ARAZ 


Sevgili okuyucu; 

Bu yazıyı evdeki bilgisayarım arızalandığı için bir 
internetcafedehazırladım. Şehrin göbeği Beyoğlu'nun 
ara sokaklarında uygun bir yer bulabilmek için bir 
hayli dolaşmak zorunda kaldığımı belirtmek isterim. 
Sakin, çalışmaya elverişli bir yer bulmak neredeyse 
imkânsız! Zibil gibi insan kalabalığının içinde, kendi- 
nizle baş başa kalmayı ummak boş, zihninizdekileri 
yazıya aktarmak ise oldukça zorlu bir işmiş. Anladım. 
Tarih Vakfı tarafından Karaköy'deki Galata Rum 
Okulu'nda açılan Yine, Yeni: Dünya Kenti İstanbul isimli 
sergiyi sizlere aktarmak için çıktığım bu zorunlu yol- 
culuğun, aslında serginin kendisinden bağımız olma- 
dığının farkına varmak da başka bir gerçeklik olarak 
sayılabilir! Yok olan bir kent tarihini gözler önüne ser - 
meyi ve bunun üzerinden yeniden bilinç üretip insan- 
larla paylaşmayı amaçlayan bu sergiyi düşünürken 
kentin yaşadığı trajediyi daha iyi hissedebiliyorsunuz. 
Kentsel dönüşümle beraber maket binalara benze- 
yen mekânlarla süslü bir pazar haline dönüşen İstik- 
lal Caddesi'nde amaçsızca dolaşan insan kalabalığı- 
nın yanısıra, ara sokaklarda etrafa kusup, duvarlara 
işeyen insanları görmek, halimizin vahametini gözler 
önüne seren başka bir gerçeklik. Acı veren bir durum. 
İçinde bulunduğumuz kenti çevreleyen tarih yok 
olup giderken “Gezi Direnişi'yle birlikte, kent sa- 
kinlerinin, kente dair söz ve hak sahibi olduğu- 
nu hatırlatan insanların ayak izlerini görmek de 
ayrı bir umut kaynağı oldu bizler için. Hem de çok. 
Tarih Vakfı işte bu temel çelişki üzerinden örgütledi- 
ği Yine, Yeni: Dünya Kenti İstanbul adlı sergisiyle çe- 
şitli müdahale, dayatma ve yok saymalarla sıradan- 
laştırılan İstanbul'a tekrar bakmayı hedefleyerek; 
İstanbul'un tarihi ve hafızasını koruma çığlığı olarak 
"Gezi Direnişi” ile ortaya çıkan “nerede kalmıştık, ne- 
reye gidiyoruz?" sorusunu yeniden gündeme getirdi. 
“İstanbul'u Sevmeden Kurtaramazsınız, Bilmeden 
Sevemezsiniz!” diyen Doğan Kuban'ın sözlerinin al- 
tını çizen bu serginin detaylarına girmeden 18 yıl 
önceye giderek, Habitat İl rüzgarıyla 'insan yerle- 


şimleri” ve yönetişim” üzerine yapılan ve bu serginin 
temellerini oluşturan çalışmaları hatırlayarak hafı- 
zalarımızı biraz tazeleyelim isterseniz. 


Habitat'ın zehirli kaldırımları 


1996 yılında, Habitat-ll İnsan Yerleşimleri 
Konferansı'nın ülkemizde yapılması kararlaştırıldığın- 
da, yaratılan tantanayı hatırlamayanınız yoktur sanı- 
rım. Hiç değilse televizyonlarda dönen reklam filmini 
anımsıyorsunuzdur. Söz konusu filmde: beyazı, siyahı, 
Hintlisi, Amerikalısı, Avrupalısı, Afrikalısı, kadını erkeği, 
genci yaşlısı beyaz camda üstünüze üstünüze geliyor - 


du. Ardından şöyle bir anons duyuluyordu: “6 milyar dünyalı İstanbul'a 
geliyor!” Mutfakta fasulye ayıklayan yaşlıca ev hanımının çığlığını duyar 
gibi oluyordunuz daha sonra; “Anaaal 6 milyar insan İstanbul'a sığar 
mıymış hiçi” Ev hanımının hayret nidası yükselirken, reklamın sonun- 
da, Daha iyi yaşamak için dünyanın... Tüm yerleşimlerini... İnsanlar 
için sağlıklı, güvenli, adil ve yaşanabilir kılmayı amaçlayan... Bir dün- 
ya zirvesi. Birleşmiş Milletler İnsan Yerleşmeleri Konferansı Habitat İl 
Kent Zirvesi, İstanbul 3 ila 14 Haziran 1996 sözlerini dinliyordunuz. 
Birincisinden ne hayır gördük ki, ikincisinden göreceğiz diye düşünürken, 
UNESCO bünyesinde gerçekleştirilecek bu konferans için şehir adeta ye- 
niden yapılandırıldı. O tarihe kadar spor salonu olarak faaliyet gösteren 
Lütfi Kırdar'ın, kültür merkezine dönüştürülmesi bunlardan bir tanesiy- 
di. Bu çerçevede Taksim'den, Maçka'ya kadar uzanan vadinin adı Kongre 
Vadisi ilan edildi. (Bu bölge yakın zamanda 2010 Kültür Başkenti etkin- 
liklerinin ardından AVM Vadisi ilan edildi!) İstanbul'a gelen delegasyonun 
şehri gezecek olması ve büyük çoğunluğunun mimar ve şehirci olma- 
sı ayrı bir sıkıntı yarattı. Rezil olmayalım” kaygısı ile İstanbul'un bütün 
kaldırımları değiştirildi. Pembe taşlar döşendi. Bu kaldırımlara halkımız 
“Habitat Kaldırımı” adını taktı. Diğer taraftan İstanbul'da yaşayanlar için 
büyük bir çile halini alan bu yenilerne çalışmaları oldukça tepki topladı. 
Ama olsundu, dünya bizi güzel görsündü... 


Ülkemizin “milli menfaati” bakımından son derece önemli bir bu- 
luşma olan bu konferans, etkileri bakımından halen yaşantımızı yön- 
lendiren başka durumlara da vesile oldu. Konjonktürel bir duruşu 
olan bu konferansların ilki 1976'da Kanada Vancouver'da gerçekleş- 
tirildiğinde egemen olan ekonomik, sosyal ve siyasal yaklaşımlarla 
paralellik ve uyum gösteriyordu. Birinci olarak, insan, yerleşmeleri 
konusunda devletlere görevler verilerek, yeni sorumluluklar yükle- 
yen bu yaklaşımların asıl olarak hedefinde sosyal devlet politikaları- 
nın egemen olduğu koşullarda, devletlerin görev ve sorumluluklarına 
değiniliyordu. Ayrıca insan yerleşmeleri sorunlarıyla bağlantılı olarak 


gelişmekte olan ülkelere yardımcı 
olmalarının, kaynak aktarmalarının 
bir zorunluluk olduğu belirtiliyordu. 
Konferans'ın gerçekleşmesinden kısa 
bir süre sonra dünyada ortaya çıkan 
krizin büyümesiyle bütün dengeler 
alt üst oldu. Bu koşullarda Habitat 
ide öne çıkarılan ilkelerin hiçbiri- 
si yaşama geçirilmedi. Bütün kap- 
samlı tespitler, 'anlayışlı sözler boş 
vaatlar olmanın ötesine geçmedi! 
1991'de Sovyetler Birliği'nin da- 
ğılmasının ardından, “yeni dünya 
düzeni” ve “globalizm” söylemle- 
ri yükseldi. Hepimiz bu kavramlar 
çerçevesinde düşünmeye ve çözüm 
aramaya zorlanır olduk. Habitat "de 
sorunların çözümleri devlet öncülü- 
ğünde aranırken, Habitat İl'de du- 
rum tersine çevrilerek sivil toplum 
örgütleri, dernokratik kitle örgütle- 
ri, yerel yönetimler, yerel kurumlar 
vs.lere çözüm misyonu yüklendi. 
Ayrıca; 1994'de Fas'ın Marakeş ken- 
tinde imzalanan GATT Anlaşması ile 
dünyada ortak bir serbest ticaret re- 
imi ve hukuk sistemi oluşturulmaya 
başlanırken, Türkiye 1996 yılında 
Avrupa Gümrük Birliği'ne dahil oldu. 
Merkez ülkeler kendi geleceklerini 
garanti altında tutmak ve tekel ko- 
numlarını sürdürmek için bir takım 
kararları çevre ülkelere dayatarak 
üstünlüklerini pekiştirdi. Bizse, bir 
yerlere girmenin kıvancıyla yaşarken, 
kıçımızdaki şemsiyenin giderek açıl- 
dığından haberimiz yoktu. Zira; Ha- 
bitat İl için verilen gazete ilanlarındaki 
“..Amacımız, ülkemizin ve İstanbul'un 
çağdaş yüzünü tanıtarak, bu ve ben- 
zeri organizasyonları başarı ile örgüt- 
leme kapasitemizi dünya ölçeğinde 
göstererek, dünya ile bütünleşmemiz- 
de önemli bir mesafe almamızı sağla- 
yacak bu fırsatı en iyi şekilde değer- 
lendirmektir” ifadelerinden de anla- 
şılacağı gibi biz misafirperverliğimiz- 
den asla taviz vermeden 'çağdaş ve 


aydınlık” yüzümüzü göstermekle meşguldük sadece. 
Ama bu sıra çok kötü bir pot kırdık. Habitat I"nin en 
önemli özelliği, hükümet dışı kuruluşların, konferan- 
sın gündemini oluşturan “sürdürülebilir yerleşme- 
herkese yeterli konut- çözümlerin insan merkezli ol- 
ması” konusunda görüşlerini ve önerilerini Birleşmiş 
Milletlerin sağladığı dokunulmazlık şemsiyesi altır'da 
rahatça söylernesiyken: Türkiye Dışişleri, Birleşmiş 
Milletlerin bu “dokunulmazlık” kuralının Türkiye katı- 
lımcıları için işletilmemesi talebinde bulundu. Habitat 
camiası kısa süreliğine şok yaşadığıysa da bünyesi 
sağlandı. Bu gibi şeyleri rahatlıkla hazmedebiliyordu. 
Sözde çağdaşlığımızı gösterme gayreti ile iki tane 
büyük sergi gerçekleştirme kararı alındı. Bunlardan 
bir tanesi konferansa katılanlar gözetilerek hazırla- 
nan Anadolu'da İnsan ve Konut Yerleşme, bir diğeri 
de Dünya Kenti İstanbul sergisiydi. Bu sergiler için de 
Tarih Vakfı görevlendirildi. Uzman bir ekip tarafından 
18 ay gibi kısa bir sürede hazırlanan sergi için; Prof. 
Dr. Afife Batur'un Genel Koordinatörlüğünde, Mehmet 
Özdoğan, Oğuz Tekin, Ayla Ödekan, Edhem Eldem, 
Atilla Yücel, Ersu Pekin ve Çağla Ormanlar'ın Bölüm 
Küratörlükleri altında pek çok araştırmacı, arşivci ve 
mimar bir araya geldi. 


Propaganda malzemesi 


Sergiler için Topkapı Sarayı'nın dış avlusunda 
bulunan ve neredeyse harabe durumunda bulunan 
Darphane-i Amire tahsis edildi. İçi toprak dolmuş, 
çatıları çökmüş binaların aynı zamanda düzgün bir 
şekilde restore edilmesi gerekiyordu. Arkeoloji müze- 
si denetiminde hem kazı, hem de temizlik yapılarak, 
geçici tedbirlerle onarım yapıldı. Toplam 7.000 m2'lik 
alana yayılan sergilerde kullanılan sergileme üniteleri 
Darphane-i Amire'nin yapısına müdahale edilmeden 
tarihi mekânı sergiye dâhil edecek şekilde tasarlan- 
dı. “İstanbul ve kentin tarihi belki de ilk kez milliyet- 
çi kurgulardan uzak, akadernik duyarlılıkla kamusal 
alanda sergilenme imkânı buluyordu.” İstanbul'u ta- 
rihöncesi çağlardan başlayarak (MÖ. 7yy), Byzanti- 
on (MÖ. 7yy-MS.324), Konstantinopolis (324-1452), 
Klasik Osmanlı Dönemi İstanbul'u (1700-1920) ve 
Cumhuriyet Dönemi İstanbulu (1920-1995) ola- 
rak dönemlerle ele alan sergi için binlerce doküman, 
görsel malzeme elden geçirildi. Hazırlanan bu mal- 
zerneler estetik bir kurgu etrafında sergiye çıkarıldı. 
Ayrıca kentin 1200 ve 1800'lü yıllarındaki durumunu 
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gösteren 1:2000 ölçekli iki büyük ahşap maket hazır - 
landı. Sergi büyük beğeni topladı ve bitiminden sonra 
toplanarak Tarih Vakfının Kent Müzesi gerçekleş- 
tirme hayali için koruma altına alındı. Ancak aradan 
tam 18 yıl geçmesine rağmen, Kent Müzesi iktidar- 
ların propaganda malzemesi olmaktan öteye gitme- 
dil En son bu “Kent Müzesi fikrinin kim tarafından ve 
ne şekilde ortaya atıldığı ise herkesin malumudurl.. 
Kent Müzesi hayalinin suya düşmesi bir yana, sergi 
malzemeleri depoda gün yüzüne çıkmayı beklerken, 
bu arada Kültür Bakanlığı başı çekmek üzere “Biz 
İstanbul müzesi yapmaktan aciz miyiz? Bu mekânı 
niye bu kuruluşa veriyoruz?” sözleri yükselmeye 
başladı. Tam o arada Erbakan-Çiller ortaklığı ikti- 
dara gelince Kültür Bakanlığı bürokratlarının sesleri 
daha çok yükselmeye başladı. Topkapı bahçesi gibi 
kıymetli bir yerin Tarih Vakfı'na tahsis edilmesine de 
ayrıca karşı çıkıldı. Bununla birlikte müthiş bir yıp- 
ratma süreci başladı. Davalar açıldı ve bu davaların 
sonu gelmedi. Yılda bir ödenen kira bedeli iki misline 
çıkarıldı. 2008 yılına kadar vakıf, buna karşı mücade- 
le etti. Durum vakıf için de hem içinde iş yapılamaz. 
hem de bir ömür törpüsü haline dönüştü. Yani di- 
ğer performansları da etkiler hale geldi. Çünkü va- 
kıf çalışanlarının maaşları verilmeyip, Darphanedeki 
giderlere harcanıyordu. Darphane-i Amire binası 
giderek ağırlaşan bir yük haline geldi. 2008 yılında 
Vakıf, çaresizce Darphane'den zorunda kaldı. Ancak 
Darphane'nin tapudan düşmesi 2011 yılını bulunca 
aradaki 3 yılın elektrik borcu da Vakıf'tan tahsil edil- 
meye çalışıldı. Habitat Il güya sivil toplum ve demok- 
ratik kitle örgütlerinin işlerlik kazanmasını öngörü- 
yordu ama bizim gibi bir ülkede bu kadarı bazen fazla 
olabiliyordu. İktidar yine bildiğini okumaktan ve her 
şeyi kendisine göre dizayn etmekten geri durmadı. 
Vatandaşın başına gelenler, vakfın başına gelen- 
lerden daha ağırdı. Kentsel dönüşümlerin arkası 
kesilmedi. Gecekondu yıkımları birbirini izledi. İn- 
sanlar bugünkü yerlerinden edildi. Birçok şey yeni 
dünya düzenine göre hazırlanıyordu ve süreç ege- 
men güçlerin istekleri doğrultusunda ilerliyordu. 
Yetti mi? Yetmedi. 2010 yılına gelindiğinde ise İstan- 
bul bu kez “Kültür Başkenti” ilan edildi. Kültür Baş- 
kenti İstanbul, yine bir vizyon çerçevesinde dünyaya 
tekrar lanse edildi. Sayısız konserler, kitaplar, belge- 
seller, tanıtım filmleri ve paneller üzerinden bir çok 
kültürel etkinlikler organize edildi. Herkes İstanbul'u 
yeniden keşfediyordu. İstanbul'un yeni yüzünü oluş- 
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turan TOKİ, kentsel dönüşüme bir kez daha hız ve- 
rerek, vatandaşımız için “çılgın” konut projeleri hayata 
geçirdi. Kent düzenlemesi pervasızca ilerliyordu. Ha- 
bitat ve Kültür Başkenti çalışmalarıyla oluşturulan 
duyarlı söylemlerin şehrin katledilmesi ve bu süreç- 
lerin meşrulaştırmasından başka bir şeye yaramadığı 
anlaşıldı. 


Gezi ruhu ve açık kent müzesi 


Hal böyle ilerlerken, kentin katledilmesi ve 
bir ucubeye dönüşmesine tanıklık eden insan- 
lar “artık yeter” diyerek, hiç beklenmedik bir çı- 
kış yaptı. Kente dair sorumluluk duyan ve yaşam 
alanına sahip çıkan milyonlarca insan maskelen- 
miş projeleri yırtıp attı. Yeni bir bilinç düzeyi ya- 
ratarak iktidarların aldatmacasını boşa çıkardı. 
Gezi eylemlerinin gerçekleşmesi Tarih Vakfı için yeni 
fikirleri geliştirebilecekleri bir zemindi. Eski kuşaktaki 
bu işleri duyarlılıkla yürüten insanlarla, derdini dinle- 
yecek bir kitlenin oluşması serginin yeniden açılması 
fikrinin ternel dayanak noktası oldu. Böylelikle genç- 
ler ve eski kuşak arasında güçlü bir bağ kurulabilirdi. 
Hazır elde böyle bir malzeme varken, İstanbul'a biz 
bir kez daha bakabilmenin fırsatı da kaçırılmamalıydı. 
Tarih Vakfı, bu kapsamda 15 Ocak-22 Şubat tarih- 
leri arasında Karaköy'deki Galata Rum Okulu'nda 
sergiyi yeniden açtı. Yeniden planlayarak, günümüz 
İstanbul'unun da gösterildiği panolar hazırlayarak 
sergiye dâhil etti. Böylelikle dünü ve bugünü kar- 
şılaştırma fırsatı sağlanmış oldu. Öyle ki; sergiyi 
gezenler bir tarafta bakmaya kıyamadığı, diğer ta- 
rafta ise bakrnaktan tiksinti duyduğu İstanbul'u göz 
önüne alarak yeniden değerlendirebildi. Eh alttan 
alta kentsel dönüşümün gerekliliği hissediliyordu! 
Serginin bir önemli özelliği de burada sergilenen pano 
ve maketlerin daha sonra depoya kaldırılmak yerine 
İstanbullularla buluşmuş olmasıydı. Minyatür, gravür, 
fotoğraf gibi malzemelerin grafik yorumlamasıyla 
oluşturulan sergi panoları ve maketler, sergi sırasında 
ve sergi sonunda satışa sunuldu. Böylelikle Kent Mü- 
zesi, kentin bir dokusu haline dönüşerek yaşam bul- 
muş oldu. Sergi malzemeleri İstanbulluların evlerini 
ve işyerlerini süsleyerek hem Dünya Kenti İstanbul'u 
hem de İstanbul Müzesi hayalini canlı tutacak! 
Bütün olumsuzluklara rağmen, tarihin geçmişin 
tozlu raflarından ibaret olmadığını görmek oldukça 
mutluluk vericiydi. n 


Belediye ve hükümetin kent müzesi balonu 


Gezi Direnişinin en hareketli günlerinde 
Başbakan Erdoğan'ın yaptığı “duyarlı” çıkışlarıy- 
la birlikte Topçu Kışlasının kent müzesi olarak 
hazırlanacağını duyurulmuştu. Böylelikle kent 
müzesi tartışması yeniden İstanbul gündemine 
oturmuş oldu. Bununla birlikte kent müzesinin 
yeri ve kurgusu tartışılmaya başlandı. Birçok 
aydın ve sanatçı önerilerini bir kez daha dile ge- 
tirdi. Ancak her zamanki gibi bunlar kulak ar- 
kası edildi. Habitat Il ülkemizde gerçekleşirken 
Büyükşehir Belediye Başkanı olan Recep Tayyip 
Erdoğan, bu gibi işlerde profesyonel sayılırdı. 
Kent müzesi çalışmaları kapalı kapılar ardında 
çoktan başlatılmış, hatta müzenin yeri ve küra- 
törü belirlenmişti bile. 2012 yılının Kasım ayında 
İstanbul Büyükşehir Belediyesi tarafından orga- 
nize edilen İstanbul Kent Müzesi Çalıştayı'nın, 
konunun uzmanları ve yetkililerini bir araya 
getireceği iddiası tamamen balon çıktı. İki gün 
süren çalıştaya katılan uzman, akademisyen, 
müze bilimci, mimar, tasarımcı ve kent plan- 
lamacılarının büyükşehir belediyesinin planına 
alet edilmesi büyük tepki topladı. Onaylama- 
dıkları bir müze projesini meşrulaştırmak için 
isimlerinin kullanılmak istenmesini hiç bir uz- 
man kabul etmedi. Zira İstanbul kent müzesine 
mekân olarak 'Topkapı Minibüs Garajı'nın düşü- 
nülüyor olmasının kabul edilir bir tarafı da yok- 
tu. Konuyla ilgili haber 5 Kasım 2013 tarihinde 
Ercan Sarıkaya imzasıyla Radikal Gazetesi'nde 
yayınlanınca işin iç yüzü daha da belirgin hale 
geldi. Şehrin dokusuyla birlikte değişen ve kendi 
dinamizmini içinde barındıran bir müze yerine, 
turistik bir mekan oluşturulmak isteniyordu. 
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İslam politik teorisinin dönüşümü 
ekseninde Osmanlı hilafeti 


NAMIK SİNAN TURAN 


18. yüzyılda dOhsson, Tableau general de 
LUempire ottoman adlı eserinde Abbasi Halifesi |ll. 
Mütevekkil'in Ayasofya'da gerçekleşen bir törenle 
hilafeti Sultan Selim'e devrettiğine dair bir anlatıya 
yer verir." Sonraki dönemde Selim'in Mısır seferinin 
sonucu olarak Osmanlıların hilafeti Memluk Sulta- 
nının yanında yaşayan ve Abbasi ailesinden gelen 
halifeden devraldığı şeklinde bir anlatı tartışılmak- 
sızın kabul görür. Namık Kemal Evrak-ı Perişan adlı 
eserinde aynı aktarımı törenin mekânını değiştire - 
rek kullanır.” Siyasi bir krizin sancılarını hissettirdiği 
bir yüzyılda meşruiyet krizini aşmak için inşa edilen 
bir tarih anlayışının sonucudur tüm bu aktarımlar. 
Modern tarih yazıcılığı da bu tavırdan etkilenmiş- 
tir." Oysa 16. yüzyıl metinlerinde buna dair sahih 
bir veri olmadığı gibi, Osmanlı hilafetinin üzerinde 
kurgulandığı temeller klasik bir devir teslim töreni- 
nin çok ötesinde, 16. yüzyıla kadar olan dönemde 
İslam dünyasının jeopolitik gelişmeleri, karşı karşıya 
olduğu tehditler ve politik teorinin buna bağlı olarak 
geçirdiği evrimle doğrudan ilişkilidir. 

11. yüzyıldan itibaren İslarn dünyası Haçlı Sefer- 
leri ve Akdeniz'in batısında doğan siyasal koşulların 
baskısıyla yeni bir tarihsel eşiğe girmişti. Arkasından 
gelen Moğol tehdidi Abbasi merkezi idaresini sarsmış, 
merkezi hilafet iddiasına gölge düşürmüştü. Aslında 
daha 10. yüzyıldan itibaren Bağdat'taki halifenin si- 
yasi erkinin Mısır'dan batıya geçrnediği görülüyordu. 
Mısır'da Fatımiler, Eyyubiler, İspanya'da Endülüs hali- 
feleri parçalı bir siyasi yapı ve hilafet anlayışına işaret 
etmekteydi. Söz konusu gelişme İslam İmparatorlu- 


1 M. dÜhsson, Tableau general de Lempire ottoman, Paris 1787, c. 1, s. 89. 
2  Narnık Kemal, Evrak-ı Perişan, Tercüman Yayınları, İstanbul ts., s. 232. 


3 Özellikle milliyetçi tarih yazımı bu yaklaşımı benimsemiştir. Osman Tu- 
ran, Türk Cihan Hakimi yeti Mefkuresi Tarihi, Boğaziçi Yayınları, İstanbul 
1979. s.78-87. İsmail Hami Danişmend. İzahlı Osmanlı Tarihi, Türkiye 
Yayınevi, İstanbul 1971, c. Il, s.37, İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Ta- 
rihi, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 1943. c. 2, s. 294. 


Son Halife Abdülmecid Efendi Sultan Selim'in Mısırdan getirdiği kutsal 
emanetlerin bulunduğu Has Oda'nın kapısında 


ğu içindeki sosyo-kültürel yapıların da dönüşümünü 
beraberinde getirdi. 11. yüzyılda İslam İmparator- 
luğu bir Arap realitesi olmaktan çıkmış, Türklerin ve 
İranlıların bürokrasi ve orduda etkin yerleri edindiği 
yeni bir düzen oluşmuştu." İbn Haldun bu dönemde 
Arapların yönetme yeteneklerini kaybettiklerini, kısa- 


4 Ira M. Lapidus. A History of Islamic Societies, Cambridge Univer- 
sity Press, 2002. s. 103-112. Albert Hourani, A History of the Arab 
Peoples, Harvard University Press, 1991, s. 87-98. Philip K. Hitti, 
History of Arabs, Macmillan, 1970. s. 450-481. 
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d'Ohsson, Tableau General de la Empire Ottoman 


cası asabiyenin zayıfladığını yazmaktaydı. Abbasilerin 
zayıflaması siyasal teorinin hilafet kurumunu yeniden 
yorumlamasında etkili oldu. 


8. yüzyılda İbn Mukaffa Adab el Kebir ve Adab 
el Sağir adlı çalışmalarında hilafetin tekliği üzerin- 
de duruyor, “Tanrıya itaat etmeyen yöneticiye ita- 
at borcu yoktur” şeklindeki Harici görüşüyle, “her 
koşulda itaat zorunludur” tezi arasında orta yolu 
bulmaya çalışıyordu. 10. yüzyılda Abbasi gücünün 
sarsılması itikadi ve kelama dair çalışmalarda hi- 
lafet meselesinin geniş ilgi görmesine neden oldu. 
Eserleriyle Halife Me'mun'ın takdirini kazanan el- 
Cahız, Şia politik iddialarını eleştirirken Sünniliğin 
savunusunu üstlendi. Ona göre İslam toplumu için 
itaatin şart olduğu tek bir halifenin varlığı zaru- 
ridir. Krizler çağında hilafetin yorumlanmasında 
doktriner farklılıklar da olacaktır. Kadı Ebu Yusuf 
Kitabu”l Haraçta halifenin görev ve sorumluluk- 
larını ahlaki açıdan değerlendirir. Bu yaklaşımda 
halife arkasında savaş edilen ve kendisiyle ko- 
runulan bir kalkandır. Halifeye isyan asla tasvip 


edilemez. Siyasi çözülmenin ve çatışmanın daha 
belirgin hale geldiği Il, Abbasi halifeliği dönemin- 
de yaşayan Farabi ise siyasete felsefi ve kuram- 
sal bakar. Tahsilü's Saada adlı eserinde imam, 
filozof ve kanun koyucuyu eş anlarda kullanılır. 
Medinetü”l Fazıla'da ideal yönetici arayışına giri- 
şilir. Bunalım çağı yazarlarından Amiri, es-Saade 
ve'l İsad'da Aristo'dan ilhamla erdemli bir hayata 
ulaşabilmede siyasi birlik kadar riyasetin de ge- 
rekliliğine değinir. Amiri, “devletin din ile devam 
edeceği dinin ise devletle güçleneceği” şeklindeki 
Sasani geleneğine dini bir ternel bulur. Farabi'nin 
Medinetü'l Fazıla'da savunduğu yöneticide bu- 
lunması gereken vasıfların tümü bir kişide yoksa 
halifeliğin birbirini tamamlayan iki kişi tarafından 
yürütülebileceği görüşüne karşı çıkar.” 

Eşari ekolde revizyona neden olan Maverdi siyasi 
tezini iktidarı denetimleri altında tutan Büveyhioğul- 
larına karşı Abbasi hilafetini desteklernek için gelişti- 
rir. Amacı dini alanı denetleyen halife ile sivil idareyi 
kontrol eden emirler arasındaki otorite paylaşımı- 
nı belirlermnektir. El-Ahkamu "s Sultaniye'de Maverdi, 
Eşarilerin Mütezileye karşı öne sürdüğü imametin 
us yoluyla değil vahiy yoluyla zorunlu kılındığı gö- 
rüşünü benimser. Fatırni hilafetine karşı Ahbasi sa- 
vunusu eserin bütününde kendini gösterir. Ona göre 
Halife, Kureyş mensubu, akli ve fiziki açıdan yeterli, 
olgun iyi yetişmiş biri olmalıdır. Maverdi'nin siyasal 
teoriye yaptığı en önemli katkı mevcut politik tab- 
loyu meşrulaştırıcı argümanlar geliştirmesidir. Ki- 
tabının İmametü"l İstila başlıklı üçüncü bölümünde 
bir bölgeyi ele geçiren askeri şeflerin kurduğu düze- 
nin halifeye sadakat halinde tanınabileceğini söyler. 
Böylece halife ve siyasi otorite arasındaki ayrımın 
meşrulaştırılması işine teorik destek sunar.” 


Gazzali'nin yaşadığı çağda İslam dünyasının 
Haçlılar ve Batınilik gibi tehditlerle karşı karşıya 
olduğu görülüyordu. Eşari okulun temsilcisi olarak 
Gazzali halifenin belirlenmesinde Şiaya muhalefet 
ederek nassı değil, seçimi esas alır. Halifenin tek ol- 
duğunu Sultanlıkla birbirini tamarnladığını belirtir- 
ken Selçuklu iktidarının politik meşruiyet açısından 


5 Blu süreçle ilgili bkz. Ann K. S. Lambton, State and Government in 
Medieval Islam, Oxford University Press, New York 1991, s. 43-68. 


6 Hamilton A. R. Gibb. “Some Considerations on the Sunni Theory 
of the Caliphate”. Studies on the Civilization of Islam, Beacon Press. 
1968, s. 141-150. ayrıca agy.. "Al-Mawardi's Theory of the Calipha- 
te”, Studies on the Civilization of Islam, 151-165. 


alt yapısını oluşturur. Selefiyeci İbn Teymiyye, Haçlı- 
larla Moğollar arasında kalınan bir zaman diliminde 
es-Siyasetü's Şeriyye'de güvenlik meselesini öncelikli 
görür. Onun terminolojisinde imam ve sultan tabi- 
rine çokça atıf vardır. İslam toplumlarının başında 
tek bir halifenin olması esastır, ancak bu zorunlu 
değildir. Aslında Gazzali ve Teymiyye'nin yorumları 
sonraki dönemin hilafet anlayışının altyapısını oluş- 
turacaktır. Gazzali İhya'da yaşadığı dünyada yöneti- 
min yalnızca askeri gücün sonucu olduğunu, askeri 
güç sahibi kime bağlılık sunarsa o kişinin halife ola- 
cağını yazarken onun tezleri Moğol istilası sonrası 
Kahire'de tesis edilen göstermelik hilafetle somut- 
laşıyordu. Artık siyasi ve askeri açıdan güçlü olan 
emirlerin hilafet iddiasının zemini hazırdı. İbn Cemea 
Tahrirü'i Ahkarm'da kuvvetle iktidara gelen yöneti- 
cinin selefine üstün olduğunu yazarken buna işaret 
ediyordu. Maverdi ile başlayan süreç imaret mese- 
lesinin teolojiden ayrılmasını sağlamıştı.” 


Osmanlıların Batı Anadolu'da siyasi birliklerini 
oluşturmaya başladıkları 14. yüzyıla gelindiğinde 
Maliki kadısı İbn Haldun Tanrı'nın hükümlerini uygu- 
layan yöneticinin halife olduğunu ileri sürmekteydi. 
IL Mehmed'in imparatorluğu tesis ettiği 15. yüzyıl- 
da ise bu defa Şafi Kadı Celaleddin Devvani, Ahlak-ı 
Celali'de bu tezi destekliyor, ancak hilafetin her as- 
keri şefin eline teslim edilerneyeceğini savunuyordu.9 


Osmanlıların Balkanlarda ve Anadolu'da aske- 
ri ve siyasi genişlemesi onların gittikçe içine ka- 
panan İslam dünyasında gaza ideolojisine bağlı 
biçimde liderlik rollerinin altını çizmiştir. Gaza ya 
da İslam'ın kutsal mesajının ileriye taşınması id- 
diası İslam politik teorisinin geçirdiği evrimle bü- 
tünleştiğinde Osmanlı Sultanlarının 15. yüzyıldan 
itibaren hilafet iddiasını gündeme almalarına ve 
bunu kullanmalarına olanak sağlamıştır. Sanılanın 
aksine Sultan Selim'in Levanttaki Arap ülkeleri- 
ni Osmanlı siyasal sistemi içine aldığı 1517 Mısır 
seferinin çok öncesinde Osmanlılar hilafet iddia- 
sını kullanmaya başlamışlardır. Osmanlı politik li- 
teratüründe rastladığımız, özellikle Kanuni Sultan 
Süleyman döneminde yerleşik hale gelen “hilafet-ı 
kubra ve hilafet-i ulya” tabiri klasik hilafet teorisini 


7 Anthony Black, The History of Islamic Political Thouht. Routledge, 
New York 2001, s. 165-193, 

8 Ann K.S. Lambton. “Islamic Political Thought”, The Legacy of Islam, 
Ed. Joseph Schacht- C.E. Bosworth, Oxford University Press, 1974, 
s. 405-423. 
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aşan bir yorumlama içinde oluşmuştur. Osmanlılar 
erken 14. yüzyıldan itibaren İslam dünyası içinde 
Hıristiyan dünyaya sınır bir ileri karakol fonksiyo- 
nu üstlenmiş, İslam kamuoyunda en prestijli yö- 
neticiler olarak görülmüşlerdir.” “Efdalü”1-guzat 
ve”l-mucahidin” tabirleri onların algılanma biçimi- 
ne işaret etmektedir. |. Murad, Edirne'yi aldığında 
en büyük rakibi Karamanoğlundan gelen kutlama 
içerikli mektupta halife olarak nitelendirilirken, 
gönderilen yanıtta şeref-i hilafet tabirine yer ve- 
rilmiştir. Edirne'nin alınmasını neredeyse yeni bir 
hilafet merkezinin tesisi olarak değerlendiren kimi 
Müslüman hükümdarlardan gönderilen mektup- 
larda şehrin başkent haline getirilmesi makarr-ı 
hilafet gibi karşılanmış ve hazret-i hilafet unvanı 
kullanılmıştır.19 Aynıduruma dönemin yazarlarında 


9 Nikolay İvanov, Osmanlı'nın Arap Ülkelerini Fethi 1516-1574. Türk 
Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2013. s. 19-25. 

10 Feridun Bey, Münşeat-i Selatin /, İstanbul 1858. s. 95-97, ayrıca 
bkz. Thomas W. Arnold, The Caliphate. Oxford University Press, 
London 1924, s. 134-135. 
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da rastlanmaktaydı. Sultan Il. Mehmed döneminin 
önde gelen bilginlerinden Alaaddin Ali Tusi, bizzat 
sultanın isteğiyle kaleme aldığı Tehafütü 1-Felasife 
adlı eserin girişinde hükümdardan “Allah'ın halifesi, 
zamanın hakimi 7 şeklinde söz ediyordu. Fatih'in 
Teşkilat Kanunnamesi'nin girişinde “es-Sultanü”l 
Azam, Halifetüllahi f”I-Alem... ibaresinin kullanıl- 
ması, vakfiyesinde hilafet ve saltanat semasının 
güneşi, gazilerin efendisi tanımlamalarına yer ve- 
rilmesi rastlantı değildi. Kemalpaşazade Tevârih-i 
Âl-i Osman'da II. Bayezid'den ilk dört halife son- 
rasında gelen en değerli halife olarak bahsederken 
resmi tarihçiliğin abartısına örnek oluşturuyordu. 
ancak bu unvanın artık yerleşik bir tabir haline 
geldiğine de işaret ediyordu.1” Sultan Selim Mısır 
kapılarına dayanmadan önceleri örneğin 1516'da 
tahrir edilen Semendire Sancağı Kanunnamesi'nin 
başında kendisi halifetullah olarak anılıyordu. Tüm 
bunlar Osmanlıların politik ve askeri güce dayalı 
olarak yeniden biçimlenen hilafet teorisinin sağla- 
dığı imkanları kullandıklarının göstergesiydi.13 Bu- 
nunla birlikte Hicaz'ın Osmanlı yönetimi altına gir- 
mesi onlara Kutsal Kentlerin de koruyucusu olma 
ayrıcalığıyla bu unvanın kullanımı için daha geniş 
fırsatlar sundu. 


16. yüzyılda Habsburgların Katolikliğin koru- 
yuculuğu, Moskova'nın Ortodoksluğun merkezi ol- 
maya dair sembollerle ortaya çıktığı, Fransa Kralı 
François'nın “Pek Hıristiyan Kral” unvanına sarıl- 
dığı bir dönemde Osmanlı Sultanı, Sünni dünyanın 
liderliği iddiasını öne çıkaracaktır. Bunda İran'da 
yükselen Safevi ideolojisinin de etkisi vardır. Mimar 
Sinan'ın abidevi yapıtı Süleymaniye biraz da bu en- 
dişelerle ve son derece ikonografik bir anlayışla inşa 
edilecektir."“ Sultan Süleyman'ın Habsburg hüküm- 
darı olarak sırasıyla V. Karla, 1. Ferdinanda ve İl. 
Maximillian'a gönderdiği mektuplarda kullandığı un- 
vanlar onun evrensel hakimiyet iddiasının Osmanlı 


11 A.AliTusi, Tehafetü /-Felasife, Ankara 1990, s. 5. 


12 İbn Kemal, Tevârih-i Âl-i Osman VII. Defter, Haz. Şerafettin Turan. 
Türk Tarih Kurumu Yayınları. Ankara 1957, s. 235. 


13 Halil İnalcık, “The Rise of the Ottoman Empire” The Cambridge His- 
tory of Islam, Ed. P. H. Holt- Ann K. S. Lambton-Bernard Lewis. 
Cambridge University Press, 1970. s. 320-321. 


14 Gülru Necipoğlu, “Süleymaniye Complexs in istanbul: An Interpreta- 
tion”, Muqarnas 3. 1985, s. 92-117, ayrıca agy.. “Süleyman the Mag- 
nificent and the Representation of Power in the Context of Ottoman- 
Habsburg-Papal Rivalry. Süleyman the Second and His Time, Ed. Halil 
İnalcık-Cemal Kafadar, The Isis Press, İstanbul 1993. s. 163-194. 


diplomatikasındaki yansımasıdır. “Sultan-i selatin-i 
cihan ve sultan-i selatin-i şarg u garb” gibi unvanla- 
rın yanı sıra İslami hilafet ananesini canlandıran un- 
vanlar Osmanlı hilafeti kavramına vurgu yapar nite- 
liktedir. Bu mektuplardan birinde padişah kendinden 
“ben ki sultanu's selatin burhanu havagın tağ bahs-i 
ruy-i zemin zillü Ilahi f”I erazin” olarak bahsederken, 
padişah unvanının yanında Sünni İslam'a bağlı hü- 
kümdarların kullandığı sultan unvanını da kullan- 
maktadır. Bir diğer belgede ise “zillu ilahi"! meliki”l 
mennan” vasfını kullanması dikkati çekicidir.” 


Resmi terminolojideki kullanım ve kamuoyunun 
tasvibi Osmanlı hilafetine güvence sağlasa da tek 
başına yeterli gelmemekteydi. Rakip hanedanların 
örneğin Hindistan'daki Babürlü idaresi gibi güçlü 
siyasi liderlerin de hilafet unvanını kullanmaları, 
Taftazani ve Nesefi gibi yazarların eserlerinde ge- 
çen Kureyşilik şartı benzeri yorumlar başta ulema- 
nın, ardından bürokratların hilafet iddiasını meşru 
kılacak argümanları üretmelerini gerektiriyordu. 
Hanefi hukuk ekolüne göre Osmanlı Sultanları- 
nın hilafet söyleminde hakk-ı seyf, hakk-ı intihab, 
Haremeyn'in himayesi ve emanet-i mübarekenin 
koruyuculuğu belirleyiciydi. Henüz bu yüzyılda hi- 
lafetin bir devir teslim töreniyle alındığına dair an- 
latıya ihtiyaç yoktu ama gene de siyasi yazında bu 
iddiayı güçlü kılacak arayışlar kaçınılmazdı. Sultan 
Süleyman'ın veziriazamlarında Lütfi Paşa bir bü- 
rokrat olarak öncü metinlerden birini kaleme alır. 
Hülasatü'! Ümmeti fi Marifeti'! Ehimmeti adlı risale- 
sinde Nesefi ve Taftazani'nin öne sürdükleri Kurey- 
şilik şartını tartışmaya açar. Bu deneyimli idareciye 
göre halifede iki şart aranır. Kendisine biat edilmesi 
ve sultanın gücünü ifa edebilecek kudrete sahip ol- 
ması, Lütfi Paşa'nın savunma taktiğinde dikkat çe- 
kici yön onun geleneksel İslarn hukukunun vazettiği 
hilafet anlayışından çok, 15. yüzyılın konjonktürün- 
de yerleşmiş olan yeni bir hilafet anlayışının izinden 
giderek meşruiyet zemini aramasıdır.1” Lütfi Paşa 


15 Abdurrahman Güzel, “Kanuni Sultan Süleyman Han'ın Avusturya 
Devlet Arşivi'nde Bulunan Mektuplarından Bazılarının Muhteviya- 
tı Hakkında”, X/. Türk Tarih Kongresi Bildiriler, Türk Tarih Kurumu 
Yayınları, Ankara 1994. c. 3, s. 1007-1008, İsmail Köksal, “İslam 
Hukuku Açısından Osmanlı Hilafetinin Meşruiyetinin Değerlendiril- 
mesi”, Journal of Islamic Research, İstanbul 2000. c. 13, sayı 1, s. 65. 

16 Lütfi Paşa ve eseri hakkında Hamilton A. R. Gibb, “Lutfi Pasha on 
the Ottoman Caliphate” Oriens, İstanbul 1962, c. 15. s. 293. Hulusi 
Yavuz, “Sadrazam Lütfi Paşa ve Osmanlı Hilafeti” Osmanlı Devleti ve 
İslam, İz Yayıncılık, İstanbul 1991, s. 104. 


aynı tavrını 1541'den sonra yazdığı Tevarih-/ Âl-i 
Osrnan adlı eserinde de sürdürür. Hükümranlığa 
yönelik Osmanlı iddialarını desteklemek için Os- 
manlıları İslam dünyasının adalet ve iman tazeleyi- 
cileri olarak niteleyip. Kur'an ve hadis kaynaklı me- 
tinlere gönderme yapar.” Bu uğurda İslam tarihini 
yeniden ve taraflı biçimde yorumlamaktan kaçın- 
maz. Ona göre dört halife döneminden beri sap- 
kınlık ya da isyankârlık göstermeyen hükümdarlar 
sadece Osmanlı ve onların kendilerine örnek aldık- 
ları Selçuklu hanedanından çıkmıştır. Lütfi Paşa bu 
noktada Osmanlı Safevi mücadelesine değinerek 
güya Semerkand ulemasından gelmiş olan ve |. 
Selim'i “halifelik tahtının şahı” olarak öven, sadece 
onun din-i İslam'ı savunduğunu söyleyen düzmece 
mektuplara bolca atıfta bulunur. 


Bürokratların dışında devlete sıkıca bağımlı ol- 
dukları görülen ulemanın yaklaşımı da benzer bi- 
çimdedir. Osmanlı İslam'ı olarak tanımlanabilecek 
resmi yorumu savunma durumundaki ilmiye men- 
supları daha çok teolojik atıflarla Osmanlı hilafetine 
zemin yaratırlar. Bu konuda Ebussuud Efendi'nin 
özel bir yeri vardır. Ebussuud Efendi 16. yüzyılda 
Osmanlı egemenliğini İslami hukuk geleneği çerçe- 
vesinde tanımlama ve doğrulama yönünden siste- 
matik çalışmalar yapan en dikkat çekici isimdi. Ona 
göre sultanın egemenliğini haklı kılan unsur kutsal 
hukukun uygulayıcısı ve koruyucusu olmasıydı. Bu 
konuda sınır tanımamış, Sultan Süleyman'ı “yüce 
kelamı bildiren kişi” olarak tarif etmiş. ona itaatsizli- 
ğin Tanrıya itaatsizlik anlamına geleceğini yazmıştı. 
Sultanın halife kimliğiyle tüm İslam toplumunun başı 
olduğu yaklaşımını kabul ettirme çabası eserlerinde 
açıkça görülmekteydi. “Ulu halifeliğin mirasçısı” ola- 
rak gördüğü Süleymani sultan-ı ehl-i İslam şeklinde 
tanımlıyor, başta Safeviler olmak üzere onun evren- 
sel hükümdarlık hakkına ve otoritesine karşı duran 
her türlü gücü isyankarlıkla itham ediyordu.18 


Osmanlı ulemasının arayışlarına dışarıdan da 
destek geldiği görülmektedir. Mısırlı büyük hukuk- 
çu Seyyid Ahmed Hamevi'nin II. Selim döneminde 
kaleme aldığı £/-Es'ilet'ül-Hanefiyye Bit-Ecvibet il- 
Hameviyye adlı eserinde hilafet makamındaki Os- 
manlı sultanlarını saltanat ve devlete layık, zama- 


17 Lütfi Paşa, Tevârih-i Âl-i Osman, Matbaa-i Amire, İstanbul 1341, s. 7-12. 


18 Colin Imber, Ebu's-Su'ud: The Islamic Legal Tradition. Stanford Uni- 
versity Press, California 2009. s. 98-114. 
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Hans Eworth, Kanuni Sultan Süleyman 


nın en adil hükümdarları olarak tanımlaması, hatta 
sahabeden sonra en adil hükümdarlar olarak vasıf- 
landırması söz konusu yaklaşımın yansımalarıdır.” 
Hilafetin siyasal sistem içindeki yerini sağlamlaştır - 
ma arayışındaki yazarlara göre halifenin en önemli 
görevi adaletli bir yönetim kurabilmesidir. Kınalızade 
Ali Efendi hilafet tartışmalarına bu noktadan dahil 
olur. Ona göre erdemli bir rejim için adalet şarttır. 
Halifenin tavrı adil yönetimin inşasında belirleyicidir. 


17. yüzyıl Osmanlı yazarlarının kaleminde ta- 
gayyür ve fesad dönemi olarak yansımaktaydı. 
Şüphesiz yaşanılan kriz yalnızca askeri ve toplum- 
sal boyutlarıyla değil olası siyasi sonuçlarıyla da 
endişe vericiydi. Tüm kurumlara yönelik endişe ve 
şüphenin yükseldiği bir dönemde bunun ortadan 
kaldırılması gerekiyordu. 18. yüzyılın ilk yarısına 
ait olduğu anlaşılan ve Musa el-Kudsi el-Halveti 
tarafından yazılan Hilafetin Ali Osman'a İntikali adlı 
risale söz konusu şüpheleri kaldırmaya yönelik bir 
girişim olarak değerlendirilebilir.29 Yazar ilk olarak 
Mustafa es-Sıddıki'nin el-Muvezzin bi't-Tarab fi'1- 


19 Hamevi, El-Es'ilet'ül-Hanefiyye, Süleymaniye Kütüphanesi, Es'ad 
Efendi. no. 1152. vrk. 131/a. 

20 Bu yazma eser Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Kıs- 
mı, nr. 4897'de kayıtlı bulunmaktadır. 
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Fark beyne”l-Acem ve”l-Arab eserine gönderme 
yaparak Abbasilerin güç kaybına uğramasıyla, Os- 
manlıların İslam dünyasının lideri olarak sahneye 
çıktıklarını kaydeder. Sonra Kur'an ve hadise da- 
yalı olarak hepsi Osmanlının hilafeti devam ettire- 
ceğine dair kehanette bulunan Şeyh Abdu'l-Gani 
Nabulusi, Şeyh Muhyiddin Arabi, Şeyh Sadreddin 
Konevi, Şeyh Hakkı, Salah Safedi ve Yahya b. Ukbe 
gibi isimlerin eserlerine atıfta bulunur. İkna edicilik 
adına kimi zaman hikaye ve efsanelere başvurur.”1 
Benzer amaçla kaleme alınan çalışmalardaki artış 
dikkatlerden kaçmaz. Dönemin tanınmış muta- 
savvıflarından İsmail Hakkı Bursevi'nin (ö. 1724) 
Tuhfe-i Hassakiye'sinde Sultan Tanrı'nın yeryüzün- 
deki gölgesi olarak değerlendirilip. ona itaatin aynı 
zamanda Tanrı'ya itaat olduğunu kaydedilir.?” 


Politik literatürde izleri açıkça görülen tedir- 
ginliğin diplomaside ve resmi yazışmalardaki yan- 
sımaları da dikkate değerdir. 1727 yılında Afgan 
Emiri Eşref Han ile imzalanan antlaşmada İlI, Ah- 
med kendisini bütün Müslümanların halifesi olarak 
tanımlamaktadır. 1736 yılında Nadir Şah'a gönde- 
rilen bir mektupta kullanılan ifadeler hilafet anla- 
yışının bu yüzyılda aldığı şekli göstermek açısın- 
dan dikkat çekiciydi. Burada Osmanlıların irsen ve 
istihküken emirü”l-mü "rinin olduğu belirtiliyordu.?3 
Aynı yüzyılda Selimin hilafeti devraldığı şeklinde- 
ki anlatım ulema arasında sorgulanmaksızın kabul 
görecekti.”” Oysa Haydar Çelebi Ruznamesi, Selim- 
nameler ya da İbn İyaz gibi Mısır seferine dair çağ- 
daş kaynakların hiçbirinde böyle bir bilgiye rastlan- 
mamaktaydı. Bu durum gelenek icadının bir yansı- 
masıydı şüphesiz.”” Ancak en esaslı girişim Kırım'ın 
kaybını onaylayan 1774 Temmuzunda imzalanmış 


21 N. Ahmed Asrar, “Hilafetin Osmanlılara Geçişi ile İlgili Rivayetler” 
TDAD, İstanbul 1983, sayı 22. s. 98-99. 


22 Ziya Kazıcı, “İsmail Hakkı Bursavi'ye Göre Osmanlı Müesseseleri”, 
İlahiyat Fakültesi Dergisi, Marmara Üniversitesi Yayınları, İstanbul 
1995, s. 208-209. 


23 Koca Ragıb Mehmed Paşa, Tahkik ve Tevfik: Osmanlı-İran Diplornatik 
Münasebetlerinde Mezhep Tartışmaları, Haz. Ahmet Zeki İzgöer, Ki- 
tabevi Yayınları. İstanbul 2003. s. 115. 


24 Ferdiun M. Emecen, “Hilafetin Devri Meselesi Şaban-ı Şifai ve 
Şehrizâde Mehmed Said'in Görüşleri Üzerine Yorumlar”, Osmanlı'nın 
İzinde: Prof. Dr. Mehmet İpşirli Armağanı, Timaş Yayınları, İstanbul 
2013, c. İ, s. 561-574. 

25 Bu konuda esaslı bir değerlendirme için V. V. Barthold, “Halif i Sul- 
tan”, Soçineniya, V, Moskova 1966. s. 15-78. (Türkçe çevirisi İslam'ın 
İktidar Serüveni Halife ve Sultan, Yeditepe Yayınları, İstanbul 2006) 


olan Küçük Kaynarca Antlaşması'nda gerçekleşti- 
rildi. Burada Osmanlı Sultanı aynı zamanda halife 
olma sıfatıyla elden çıkan Müslümanların yaşadığı 
bu topraklarda Tatar taifesinin ruhani reisi ola- 
rak kaydedildi. Ciddi boyutlardaki bir kayıp kar- 
şısında hasar tamiri olarak değerlendirilebilecek 
bu ifadeler Mart 1779'da imzalanan Aynalıkavak 
Tenkihnamesi'nde tekrarlandı. 1782'de İspanya ile 
yapılan antlaşmada Kuzey Afrika'daki Müslüman- 
lara yardım yapılmaması konusundaki istek kar- 
şısında Babiâli “cihet-i camia-ı hilafet” sebebiyle 
yardım etmenin kendileri için dini bir yükümlülük 
olduğu bildirmiş, teklifi geri çevirmişti. 

Osmanlı Sultanlarının hilafeti bir siyasi ve dip- 
lomatik güç olarak kullanmaları 18. yüzyılda daha 
alışıldık bir durum haline geldi. III. Selim İngilizlerin 
isteğiyle Hindistan'daki Meysur Sultanı Tipu'ya na- 
sihat içerikli bir mektup gönderdi. 1819'da Buhara 
Emiri Haydar'ın, 1873'te ise Doğu Türkistanlı Yakup 
Han'ın Osmanlı himayesine girme, bağlılık yemini 
etme girişimleri karşısında buna gerek olmadığı, 
Osmanlı Sultanının Müslümanların halifesi olması 
nedeniyle onların da buraya bağlı bulunduğu yanıtı 
verilmişti. 1850'de Abdülmecid Açe Müslümanla- 
rıyla bağını güçlendirmenin yolunu aramaktaydı. 
19 yüzyılın sonlarına gelindiğinde Il. Abdülhamid 
rejimi daha önce hiç olmadığı boyutlarda hilafetin 
sembolik yönüne diplomaside ve iç siyasette önem 
atfedecekti. Kanun-ı Esasi'nin 3. maddesinde Sul- 
tan artık Müslümanların halifesi, cümle Osmanlı 
tebaanın padişahı olarak temsil edilmekteydi. Bu 
durum aslında Tanzimat'la belirgin hale gelen hi- 
lafet ve saltanat hukukundaki ayrışmanın hukuki 
yansımasıydı. Ancak Hamidiye rejimi klasik dö- 
nerndeki algıdan çok cesara-papist bir hilafet anla- 
yışına dayanacak bunu adeta Abbasi dönemindeki 
yorumlamaya benzer biçimde gerçekleştirecektir. 
Fas Emirine gönderilen mektup bu açıdan dikkat 
çekicidir. İslam Birliği projesini iç ve dış kamuoyunu 
etkilermede araç olarak kullanan Sultanın mektu- 
bunda Osmanlı hilafetinin meşruiyeti, ilahi irade, 
ecdattan tevarüs, siyasi ve askeri güç nihayet ule- 
ma ile halkın onayına dayandırılıyordu. Osmanlıla- 
rın uzun yüzyılında tüm kurumlar gibi hilafet anla- 
yışının da gelenek icadı kapsamında sergilenişinin 
açık bir yansımasıydı söz konusu olan. Ancak bu 
çağda hilafetin teorik yorumlanması İslam'ın klasik 
çağındaki algılamayı yaratamayacaktı. n 


fareler için adalet 


Nerede bir kedi var 

Onu seviyoruz. 

Nerede bir fare var 

Ondan kaçıyoruz. 

Kedi iyi, 

Fare kötü bize göre. 

Oysa evin sevimli kedisi dolabın ardında 

Hergün bir fareyi pençelerinin arasına alıyor 

Başını gövdesinden koparıyor zafer hırıltılarıyla. 

Henüz atmaktan vazgeçmemiş kalbini, ciğerini, 

Son kez titreyen bacaklarını midesine indiriyor bir çırpıda 
Kanlı yüzünü o dakikada temizleyip 

Ateşin karşısına geçiyor bir tanrı edasıyla. 

Kan öyle çabuk görünmez kılınıyor ki 

Kedi evin küçücük çocuğunun yüzüne yüzünü dayadığında 
Herkesin bir masumiyet tablosu yerleşiyor aklına. 


Fareyi de kedi kadar sevdiğimiz zaman değişecek dünya 
Biz kendimize görkemli, lekesiz, korunaklı 

Saraylar inşa ettiğimiz için 

Onun kuytularda yaşamaya yazgılandığını 

Hatırladığımız zaman. 


İşte gerçek bu: 

Kediler, fareler ve biz 

Yorgun dünyanın en eski sakinlerindeniz. 
İşte gerçek: 

Kediyi eve aldık. 

Fareyi lağım çukuruna ittik. 

Neyse ki dünyada başka halklar da var 
Kimi halkların fare tanrısı var, 

Fare burcu var, 

Fare yılı var. 

Fareler için yeryüzünde adalet kurulabilir hâlâ. 


Emel Kayın 


700 yıllık uçan halıya ters 
Hırcar 


ÜSTÜN AKMEN 


Ahmet Say... 

Müzik eğitimcisi ve müzik yazarı... 

Çeşitli ödüller kazanan beş edebiyat eserinin ve 
konservatuarlar ile üniversitelerin müzik bölümle- 
rinde temel eser olarak okutulan müzik kitaplarının 
yazarı. 

Övüncümüz piyanist/besteci Fazıl Say'ın babası. 

Öğretmen, halk eğitimcisi ve folklorcu... 

Türkü, ağıt, masal derleyicisi... 

1982 yılında İpek Halıya Ters Binen Kedi başlıklı 
bir uzun epik öykü yazmış, ki bu öykü edebiyatımız- 
da ilk “epik hikâye” olarak yer almış. Öykü Alman- 
caya çevrilerek Berlin'de yayınlanmış. Bahse konu 
hikâyede, Türk masallarının geleneksel başlangıç 


2.0: 
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tekerlemesinin diliyle bir dolandırıcı tüccarın öyküsü 
anlatılmaktaymış. 


Türk tiyatrosuna gerçekten de yeni bir soluk 
pompalayan Tiyatro Kumpanyası, bu masal tadın- 
daki politik güldürüyü sahneye taşımayı amaçlamış. 


Kim taşıyacak? 
Elbette işin erbabı! 


İşin erbabı Yücel Erten, öyküyü hem sahneye 


uyarlamış, hem de yönetmiş. Fazıl Say oyuna mü- 
zikler döşemiş. Yücel Erten dini kendisine alet ederek 
ticareti hırsızlık ile bağdaştıran kurnaz bir dolandı- 
rıcı tüccarın öyküsünün adını “hırsız” ve “tüccar” 
sözcüklerinin ilk ve son hecelerini birleştirerek “hır- 


car” diye bir tanım yaratarak 7000 Yıllık Uçan Ha- 


lıya Ters Binen Hırcar olarak değiştirmiş. Zamansız 
ve kurgusuz bir öykü üzerinde hareket eden teksti, 
Türkiye'nin gündemine göndermelerde bulunur hale 
getirmiş. Seyircinin yıllardır özlediği Haldun Taner 
tiyatrosu tadını oyun metnine ince ince işlemiş. 


İşlemiş de, işlerken güzel matematiksel bir denge 
elde etmiş. Kullandığı yöntemleri oyunun tümüne hiz- 
met ettikleri sürece kendi içinde özgür eylemiş. Birin- 
ci kulvara yazılı metni. oyuncuyu, efekti yerleştir miş. 
Müzik, dekor, ışık ve aksesuar gibi yan unsurlarla kul- 
varı desteklemiş. Dört oyuncunun ritim adına, sözün 
içeriğinin albenisi adına öne çıkmalarını engellemiş. 
Yazılı metnin kanalında ve usta işi yazılmış diyalog- 
ların getireceği kolaylıklara sırtını dayamamış, küçük 
ayrıntılarla mizansenine ayrı bir renk paleti eklemiş. 


Yaratıcı kadro 


Yaratıcı kadronun diğer mihenklerine el attığım- 
da, Sırrı Topraktepe'nin dekor tasarımında sahne- 
ye yaydığı malzemenin doku ve ruh olarak oyunun 
diline yansımadığına, tasarımın yapaylığı aşamamış 
olmasını ellemeyeyim. Türkan Kafadar'ın kostümle- 
rine de “iyi” deyip, geçivereyim. 

Haaa, bu arada, Aslı Atasoy'un ışık tasarımını 
eleştirirsern günaha girerim, ama gene de sahne- 
deki detayların, oyuncu yüzlerinin izleyiciye net bir 
biçimde ulaşmadığını söylemeliyim. Çünkü spotların 
bu amaçla doğru ve uygun açılara yerleştirilmediği 
kuşkusu içindeyim. Ön ışıkları 459'den daha geniş 
bir açıdan kullandığını, bunun da detayı artırdığını ve 
böylece oyuncunun yüzünün daha gölgeli olduğunu 
gözlemlediğimi deyivereyim. 

Diğer taraftan, Çiğdem Erken'in direktörlüğünde 
düzenlenen ve piyanosunun tınılarıyla kanatlanan 
Fazıl Say bestelerinin, sahnedeki oyuncuların de- 
vinimleri/görüntüleri/görünümleri eşliğinde gözün 
beğenisinden geçip, beynin gri kıvrımlarında tur 
attıktan sonra ruhun gizemli ve yaratıcı beğenisine 
ulaştığına değinmeliyim. 


Oyunculuklar 


İstanbul Devlet Tiyatrosu'nun Yanık oyunundan 
tanıdığım ve oyunculuğunu “isteklerindeki kesintisiz 
patlamalar dizisinin, yaratıcı iradesini aralıksız de- 
vindirdiğini (Evrensel- 09.11.2011)” söylediğim Vedi 
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İzzi'nin beni bu kere de yanıltmadığının altını gururla 
çizeceğim. 

İlk kez izlediğim Aytunç Özer'in gövdesiyle ruhu- 
nun iç aksiyonu ve dışa dönük devinimleri arasın- 
daki uyumu seyirci koltuğundan saptayabildiğim için 
mutluyum, huzurluyum. 

Yıldırım Gücük, sahnede olduğu süre içinde sa- 
natsal arzu ateşini korumasıyla dikkat çekerken, ete 
kemiğe büründürdüğü karakterlerin ruhsal durum- 
larını çabuk ve kesin yakalamak amacıyla coşku ve 
duyu belleğini sıklıkla çalıştırıyor, dolayısıyla başarıyı 
yakalıyor. 

Kemal Kocatürk, fiziksel yapısının öğesi duru- 
munda olan mimiklerini olayın bütünlüğünü aktarıcı 
bir etmen olarak o kadar güzel kullanıyor ki, komedi 
oyuncusunun inanırlığından bir şeyler yitirdiği anda 
temayı da yansıtamayacağını pek çok meslektaşın- 
dan daha iyi bildiğini kanıtlıyor, inanın bana özel ola- 
rak kutlanmayı hak ediyor. 


7000 Yıllık Uçan Halıya Ters Binen Hırcar gü- 
nümüz hırsızlarını, ayakkabı kutucularını, kasacıla- 
rı, banknotları makine ile sayanları, soyguncuları, 
kumpasçıları, ihale kapkaççılarını, hukuk kavramını 
birey/toplum/devlet ilişkilerinde kendi ortak iyilikle- 
ri ve kendi ortak menfaatlerinin gözetilmesi olarak 
değiştiren cibiliyetsizleri, paralel devletçileri, hainleri 
de mercek altına alıyor. 


Bu oyun, kimilerinin gözkapaklarını aralamak, 
uykudan uyandırmak için oynanıyor. B 


Gülsüm Cengiz için söylenmiştir 


ŞABAN AKBABA 


Gülsüm Cengiz şiirinin altı unsuru! 


Şiir, eğer, insanın en duygusal yanının, en soylu 
duyarlılığının, en insani içtenliğinin şiir estetiği bağ- 
lamında dışavurumunun sanatsal bir formatıysa; 
ondan bu özelliklerine uygun davranmasını bekle- 
mekten daha doğal ne olabilir ki. 


Şiir, bir biçimde de olsa politikayla ilgilenemez, 
politikaya araç edilemez vb. safsatalara kulak vere- 
cek değilim. Şiirin kendisi politik bir çıkış ve duruştur 
çünkü. Diğer edebi, sanatsal türler arasında kendini 
var edebilmek, yaşamını sürdürebilmek için kendince 
politikalar geliştirmekte ve uygulamaktadır. Kapita- 
lizm tarafından insanın hadımlaştırıldığı, duyguları- 
nın formatlandığı, bilincinin bulandırıldığı bu hoyrat 
zamanda şiirin hâlâ yaşıyor olmasının bir nedeni de 
bizatihi şiirin kendi politikalarının başarısıdır. 


Şiire ulaşıncaya kadar kültürel dengeli beslen- 
mesini doğru okumalar, gözlemler, toplumsal ey- 
lemler ve vicdani hesaplaşmalarla yürüten; yaşama 
ve yaşanılanlara sırtını dönmeyen bir şiir poetikası 
ve sanat politikasıyla şiirinin estetiğini kurma kaygı- 
sında olan iyi şair de öyle. O da özgünlüğü yakalaya- 
bilmek, biçem oluşturabilmek, şiir dünyasında ken- 
dine saygın bir yer edinebilme ve şiiriyle toplumsal 
etki yaratabilme politikasının peşindedir. 


Yaşam, eylem, vicdan ve etik kaçkını şaire ve 
onun şiirine gelince... O da olması gereken yerde- 
ki varlığını kanıtlayabilmek, sürdürebilmek adına 
bin bir çeşit politik örgütlenmeler içine girmektedir. 
Şiirini pratik yaşamın zorluklarından kaçırabilmek, 
en iyi, en doğru şiiri kendisinin yazdığını kanıtlaya- 
bilmek, diğer şairleri tu kaka edebilmek; şiirin yal- 
nızca estetik ayak oyunları oynaması gerektiğine 
inandırabilmek ve böylece bir yerlere yaranabilmek 
için zekice/aptalca politik ayak oyunları oynamakta; 
şiirin vicdanını kanatmaktadır. Kaldı ki dünya ve ül- 


1 Bursa Yazın ve Sanat Derneği'nin (BUYAZ) düzenlediği. “30. Sanat 
Yılında Gülsüm Cengiz Şiri” adlı etkinlikte sunulan bildiri. 


kemiz şiirinin gelişme seyrine ve ulaştığı yere bak- 
tığımızda bu yönlü poetikaların politikaların da iflas 
ettiğini görüyoruz. Çünkü yaşam ve insan, birey ve 
toplum, doğa ve sanat adlı altı unsur kendini geri 
istiyor şiirden ve o şairimsilerden.. 


Kısacası şair; duygu farkındalığı, duyarlılığı yük- 
sek ama aynı zamanda yaşam ve insan, birey ve 
toplum, doğa ve sanat adlı altı unsuru yadsımadan 
bir potada eriterek şiirler yazmayı başaran, her 
durumda en iyi, en güzel, en doğru adına muha- 
lif kalan kimlik ve kişiliktir. Dönemleri ve devamları 
itibariyle toplumcu olmayan hangi şair Neruda'dan, 
Nâzım'dan, Ahmet Arif'ten fazla okunmuştur? 


Hırant Dink'i, o barış insanını, ürkek güverci- 
ni gözümüzün önünde haince öldürmediler mi? 
Bu ölüm bu ülke halklarının ölümü değil mi? Ayşe, 
Sadife, Gülden, Necla ve Sevgi; Bursa'daki fabrika 
yangınında ihmallerin, insan yerine konmamanın 
sonucu olarak, göz göre göre yanarak can vermedi- 
ler mi? Bu yangın bu ülke kadınının yaşam hakkına, 
varlığına bir saldırı değil mi? On bir yaşındaki çoban 
Ünal Cila, Uğur kaymaz, Ceylan Önkol Tunceli'de 
“yanlışlıkla” denerek vurulup öldürülmediler mi? Bir 
şair böyle bir ülkede yaşıyorsa, bir şiir böyle bir ülke- 
de yazılıyorsa; bir biçimde bütün bunlarsız olamaz. 
Oluyorsa şair olamaz. şiir olamaz: şairi şair, şiir de 
meşru sayılmaz. Yasak Sevda Sözcükleri"ndeki bazı 
şiirlerini bu isimlere ithaf etmiş Gülsüm Cengiz. On- 
ları yaşamış, onların savaşımına omuz vermiş. onla- 
rı şiir aracılığıyla da yaşatmayı başarmış. 

Dahası: Kirlenmiş yöneticileri, kirli sermayesi, 
kirli kapıların ardındaki trilyonluk soygunları, so- 
kaklarda vurulanları, fabrikalarda sömürülenleri, 
dağlarda kurşunlananları ve bir de cezaevlerinde 
ahlaksız yasaların hükmüyle çürütülmeye terk edi- 
lenleri var bu ülkenin ve dünyanın. Bütün bu ne- 
denlerle düşleri bile yananların acılarını, ağrılarını, 
sancılarını duyumsayabiliyor. “Güneşsiz havasız ka- 
lan demir./ demirken paslanır, tahta çürür, taş erir.../ 


Ya insan nasıl yaşar güneşsiz ve havasız?/ Tavandan 
sarkan ampulün sarı ışığı/tutabilir mi gün ışığının ye- 
rini?/Girebilir mi havalandırma borusundan içeri/yağ- 
murdan sonraki toprak kokusu/ve ilkyaz rüzgârının 
taşıdığı çiçek tozları?/Ya insan nasıl yaşar insansız;/eli 
bir insanın eline değmeden,/duymadan kulakları bir 
insanın sesini?” (s. 60) 


Hıfzı Topuz'un; “..Devrimci Türk şiirine yeni bir 
ses getiren şair” olarak betimlediği Gülsüm Cengiz'in 
şiiri, yaşamın şiiridir; insanın, bireyin, doğanın, top- 
lumun... “Acı çekenlerin, işkence görenlerin, geleceğe 
umutla bakanların, yarınlara güvenenlerin, baharı ve 
barışı özleyenlerin...” (HT) Ancak öyle olununca şöyle 
bir şiir yazılabiliyor: 

“Ateş edin/topraktaki karıncaya/filizlenen ilk çime- 
ne/üstündeki çiy tanesine./Ateş edin/ilkyaz esintisi- 
ne,/rüzgürla fısıldaşan yaprakların sesine./Ateş edin/ 
rüzgârın kanadında uçan çiçek tozuna/ -neden döller 
yaşarı-/..”(s.79) ...Ah, bu toz durnan./bunca yalan/ 
ve bu yaman çelişki/ burkuyor yüreğimi...//Gökyüzün- 
de her gece/parlayıp sönen binlerce fişek/ kaç yoksul 
evine ekmek?/Neyi örter bu görkemli gösteri?/Kaça 
satılır bir böbrek?” (s. 55) 


Nazım Hikmet, Enver Gökçe, Ahmet Arif damarın- 
dan gelerek bugün dahi bu geleneğin onuru, gururu 
ve birikimiyle şiirinin estetiğini kuran Gülsüm Cengiz 
dünya şiiriyle ve evrensel değerlerle de bağını kopar- 
mıyor. Bunu yalnızca insan ve ernek üzerinden değil, 
gelenek üzerinden de gerçekleştiriyor. Kendi özgün ve 
gür sesinin egemen olduğu şiirlerinde hep Lorca izi, 
Neruda tadı bulmuş, Brecht kokusu duyumsamışım: 
“Ay aydınlık/gün karanlık/ay doğuyor usulca/ gümüş bir 
tepsi gibi.// Aya bakıyorum umutla:/takılır da gözlerin/ 
ayın aynasında/buluşuruz diye orda.” (s. 102) 
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Yasak Sevda Sözcükleri'nin dili: estetize edilen ya- 
şamın, toplumun, ezilen bireyin dili ve isteğinin tercü- 
manı gibidir. Soru işareti ve üç nokta gibi noktalama 
işaretlerinin sembolize ettiği bir felsefeyle sanatı ve 
yaşamı sorgulamak, yönetmek, değiştirmek, güzel- 
leştirmek isteyen renkli, dirik ve varsıl... İster yapısal, 
ister varoluşsal değerlendirme kriterleriyle bakılsın; 
Gülsüm Cengiz şiiri, anlarn sunma ve sezdirme, çok 
yönlü yorumlama ve anlaşılabilir olma özelliğiyle, söz 
dizimi, düzgün anlatım yeteneği ve buluş niteliğindeki 
dizeleriyle kendine özgü bir şiir. En başat özelliğiyse 
yalın olmasıdır. Aynı zamanda “altı unsur” dengele- 
rinin iyi kurulabilmiş olması nedeniyle de geniş okur 
kitlelerini ilgilendirecek bir yelpazeye sahiptir. 


2. Tadımlık şiirler 


Gülsüm Cengiz'in tüm şiirleri için de aynı kanıda- 
yım. Hem hüzünlü, ışıklı, rengârenk hem de direnç 
ve umut veren... Diğer kitaplarından da tadımlık ör- 
neklerle selamlamak istiyorum Gülsüm Cengiz'i. 


Eylül Deyişleri'nden “..//Yazmasıyım bir kızın/bir 
kamyonun kasasında/ türküsünü söylerken/uçurum- 
dan yuvarlanan/boğulan bir derede/-Köyünden çok 
uzakta-// Örterim yüzünü/kırmızı duvak gibi/on be- 
şinde bir kızın/gelin olmadan ölen./ Kan içinde saçları/ 
kan içinde oyalarım./oyalarım kan içinde...” 


Sevdamız Çiçeklenir Zulada adlı kitabından: “..// 
Aşık bir bülbül dokuyor geceyi/ batırıp yüreğine/gülün 
dikenini/kana boyuyor tan yerini.” 

Mayısta Üzgün Gönlüm'den: “...// Ozanım/acısını 
kadının/urnudunu/ sevdasını yazarım./ Kadınım/yaşa- 
dıklarımdır/yazdıklarım... 


Akdeniz'in Rengi Mavi'den: “..//ben, bir mahku- 
mun karısı/kavgada arkadaşı, Odyssues'u otuz yıl/ 
nasıl beklediyse Penelope/Truva savaşına gittiğinde/ 
beklerim seni öyle/sabırla ve dirençle./Göğüs gerip 
güçlüklere/ dinlerim yüreğirnin sesini/seni beklerim, 
seni beklerirn./ -Sürer yaşarn senden uzakta./yasak- 
lar ayırır da bizi/ birleşiriz kavgada-/Ben bir ucundan 
tutarım hayatın/ sen bir ucundan/yükselir yarınlara 
ellerimizde." 


Silinsin Diye Yeryüzünden Savaş Sözcüğü adlı ki- 
tabından: “..//Ayağa kalkıp hep birlikte/göstermeliyiz 
sokakların gücünü./Bir türkü söylemeliyiz bir türkü/ 
hak arayan, direnen insanların/birlikte söylediği; tür- 
kü/ silinsin diye yeryüzünden/savaş sözcüğü.” 
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3. Çocuklar için hazine 


Gülsüm Cengiz seksenden fazla çocuk kitabının 
yazarı. Çocukluğu olmayan yazın ve sanatın bü- 
yüklüğü de olmaz çünkü. Öncelikle yarınımız değil, 
bugünümüz olan çocukları en nitelikli ürünlerimizle 
buluşturamazsak, onların kültürel dengeli beslen- 
mesini sağlayarnazsak, iyi birer okur olmasına giden 
yolu açamaz ve onların, okumaktan haz duyan bi- 
reyler olarak yetişmelerine katkı yapamazsak, yarın, 
en güzel ürünlerinizi bile okuyacak okurlar bulama- 
yacağız. Gülsüm Cengiz, çocuk kitaplarının tümünü 
bu bilinçle kalem almış, gerçek birer sanat ürünü 
ortaya çıkararak onlara sunmuştur. Üstelik o en bü- 
yük idealini, yalnızca ulusal düzeyde değil, birçok dile 
çevrilen, birçok ülkede okunan, yüz binlerce, milyon - 
larca kitabıyla evrensel düzeyde de yaşama geçir- 
miştir. İnsandan, daha çok da çocuklardan umudunu 
kesmeyen bir şair: “uyu çocuğum uyu/sil gözünden 
korkuyu//Umut şimdi çocuğum/ne iyilik perisinde./ 
ne kurnaz keloğlanda./ne sevdalı bey kızında./Umut 
sende çocuğum/senin gibi insanlarda./-Uyu da çabuk 
büyü- 


4. Doğayla el ele 


Gülsüm Cengiz'in acelesi var. İnsanlığın, çoluğuy- 
la, çocuğuyla bir an önce kendine yakışır bir yaşama 
kavuşlturul)ması gerekiyor. Bu yüzden bütün duyar- 
galarını açık tutuyor. Algıladıklarını amacına uygun 
olarak hernen dönüştürebilmek ve yaşamı güzelleş- 
tirebilmek için pek çok anlatım ve iletişim kanallarını 
birlikte kullanıyor. Şiirlerinden, denemelerinden, ga- 
zeteciliğinden. prograrncılığından, çocuk kitapların- 
dan başka Makas Kesrnez İğne Dikmez, Olmasa Elle- 
rimiz. Hepimiz Çevreciyiz ve Yaşamın İzinde Kadınlar 
adlı oyun kitapları yazması da bundandır herhalde. 
Özellikle Hepimiz Çevreciyiz adlı oyunu: onun doğayla 
birlikte kapitalizme karşı verdiği savaşımın, onurlu di- 
renişinin bir anlatımı ve sanatsal sunumudur. 


5.Kadınlar için 


“Kadınlar İçin Söylenmiştir/Anadolu'da kadın- 
ların şiirli tarihi”? adlı kapsamlı bir antolojisi var 
Cengiz'in. Üniversitelerin, enstitülerin bile güç ba- 


2 Gülsüm Cengiz. “Kadınlar İçin Söylenmiştir/Anadolu'da kadınların şi- 
irli tarihi” Evrensel Basım Yayın. şiir Antolojisi, 656 sayfa, 2011 


şarabileceği veya hiçbir biçimde yeltenmedikleri 
bir işi başarmış Gülsüm Cengiz. Oldukça kapsamlı 
çalışması için çıktığı yolculukta karşısına gelen ilk 
önemli verimler Gılgamış ve Homeros destanları, 
Dede Korkut Hikâyeleri ve bu yapıtlarda destanlaş- 
tırılmış çok daha eski, sözlü halk verimleridir. Ayrı- 
ca Kybele, Demeter ve İştar gibi Anadolu tanrıçaları 
için yapılmış anıtlardaki anlatılar da çalışmasına 
kaynaklık etmiştir. 


İnsanlığın ilkel toplumdan köleci topluma evril- 
mesi ve tek tanrılı dinlerin ortaya çıkmasıyla kadın 
erkeğe eşit, hatta önder durumundaki toplumsal ko- 
numunu yitirerek ikinci sınıf insan konumuna düş- 
müştür. Bu olgunun ilk destansal anlatısının kahra- 
manıysa Enkidu adlı kadındır. Enkidu; kadınları Kral 
Gılgamış'ın azgın cinsel saldırılarından ve evlenmek 
üzere olan genç kızları da Kralın “ilk gece hakkı”ndan 
koruyabilmek için, tanrı Zeus'un, Gılgamış cinsel ar- 
zularını tatmin etsin diye yarattığı kadındır. 


Ve ilk kadın şair Akad Kralı Büyük Sargon'un 
kızı Enhuduanna'yla (MÖ. 2300) tanıştırır bizi. He- 
men ardından da, şiirinde Navirtum adlı kadını öve- 
rek yüceltmeye çalışan ilk erkek şair Ludingirra'yla. 
Ludingirra'dan çok sonralarıysa (MÖ. 600) kadın şair 
Sappho'yla... Böylece sürüp gelir günümüze kadar 
“Anadolu'da kadınların şiirli tarihi.” 


Gülsüm Cengiz'in dünya kadın şairlerinin ve ka- 
dınlar için yazılmış 6000 yılın şiirlerinden seçme- 
lerin yer aldığı yapıtı için kendi değerlendirmesini 
şöyle özetleyebiliriz: “Çalışmanın amacı: insanlık ta- 
rihinin başından bu yana Ege'den Mezopotamya'ya, 
Karadeniz'den Akdeniz'e kadar yaşadığımız coğraf- 
yada çeşitli evrimlerden geçmiş kadın yaşamlarına, 
kadınların değişme istek ve çabalarına, bu uğurda 
verilen mücadeleye, direnç ve umuda şiirlerle tanık- 
lik etmek. kadının cins olarak da emekçi olarak da 
sömürülmediği bir dünya kurma ve insanın özgür- 
leşme mücadelesine küçük de olsa bir katkı suna- 
bilmektir.” 


6. Ruhi Su'dan miras 


Gülsüm Cengiz Ruhi Su kültürünün de bir mira- 
sı ülkemize. Ruhi Su'nun Dostlar Korosu'ndan beri 
türkü söylemeyi sürdürüyor. Çocuklar için, büyükler 
için, kadınlar ve ezilenler için durup dinlenmeksizin 
şarkılar söylüyor. O 
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Bilim felsefesinde ilerletici bir program 


Lakatos'un Kuhn ve Feyerabend 
Eleştirisi 


CENGİZ İSKENDER ÖZKAN 


Imre Lakatos çağdaş bilim felsefesi literatüründe 
bilimsel ilerlemenin rasyonel olarak açıklanabilece- 
ğini savunan bir düşünürdür. Bu kitapta yer alan 
yazılarında çağdaş bilim felsefesinde ortaya çıkan 
sorunları oldukça iyi bir analizle ele alarak bilim fel- 
sefesini girdiği kimi çıkmazlardan da kurtarmakta- 
dır, Lakatos'a göre bilim felsefesi için bilim tarihini iyi 
bilmek gereklidir; ne var ki, bilim tarihindeki olguları 
iyi betimleyebilmek için de bilim felsefesinin bilimin 
ne olduğuna ilişkin analizi, yani bilimin bilim-olma- 
yan diğer etkinliklerden ayrımına ilişkin ortaya koy- 
duğu felsefi analiz gereklidir. Kant'ın iyi bilinen bir 
sözünü bilim felsefesi ile bilim tarihi arasındaki ilişki- 
ye uygulayan Lakatos bu ilişkiyi şöyle dile getir miş- 
tir: “Bilim tarihi olmaksızın bilim felsefesi boş, bilim 
felsefesi olmaksızın bilim tarihi kördür.” Lakatos'un 
bilim felsefesi içindeki yerini ayırt etrnek için çağ- 
daş bilim felsefesinde ileri sürülen kimi bilimsellik ve 
rasyonellik ölçütleri ile bilim ve metot tasarımlarına 
kısaca değinmek gerekir. 


Bilim felsefesi 20. Yüzyılda ortaya çıkan bir di- 
siplin olsa da bilimin ne olduğuna ilişkin, bilimle 
sahte-bilimi birbirine ayırmaya ilişkin sorun fel- 
sefe tarihi kadar eski sayılabilecek bir sorundur. 
Sokrates'ten beri bilgi inanç ayırımı üzerinden aklın 
inançla uzlaşmazlığı sürekli söylenegelmiştir. Felsefi 
düşünmenin odağının iman meseleleri olduğu Or- 
taçağ düşüncesi de aslında akıl ile imanı uzlaştırma 
çabalarından oluşur. Bu çabalar bile aklın inançla 
bağdaşmazlığını göstermektedir. Ortaçağ'da çaba 
uzlaşmaz olanları uzlaştırmaya çalışmaktır. Orta- 
da bir problem olmasaydı bu problemi çözme gi- 
rişimleri de olmazdı. Bu çaba en iyi “İnanıyorum, 
çünkü saçma” diyen Tertullianus'un sözlerinde dile 
gelmiştir. 


18. yüzyılda David Hume da İnsanın Anlarna Yeti- 
si Üzerine Bir Soruşturma'sını “Bu ilkelere ikna olmuş 
olarak kütüphaneleri elden geçirsek nasıl da bir yıkım 
vermek gerekir? Elimize bir cilt, söz gelişi ilahiyatla ya 
da skolastik metafizikle ilgili bir kitabı alacak olursak 
şunu soralım: Sayı ya da nicelikle ilgili herhangi bir 
soyut akıl yürütme içeriyor mu? Hayır. Varoluş ya da 
olgu durumlarına ilişkin deneysel akıl yürütmeler içe- 
riyor mu? Hayır. Atın onu öyleyse ateşe, çünkü içinde 
safsata ve yanılsamalardan başka bir şey olamaz”! 
diyerek bitirir. Hume”cu kitap yakma eylemine gi- 
rişmeden önce bilimle metafiziğin ayrılması için bir 
ölçüt gerekiyordu. Kant da Saf Aklın Eleştirisi'nde 
böyle bir ölçüt sundu. Kant'ın metafiziğin bir bilim 
olamadığını ve neden olamadığını ortaya koyması 
da bu çabanın bir ürünüdür. Kant Prolegomena'sın- 
da doğa bilimi ve matematik ilerlerken metafiziğin 
ortaya çıktığı andan beri tek bir adım atarnamış ol- 
masının nedenini onun henüz bir bilim olarak bile 
başlamamış olmasına bağlar. Prolegornena'da “Eğer 
Metafizik bir bilimse, nasıl oluyor da diğer bilimler gibi 
genel ve sürekli bir tasvip kazanmıyor? Yok, değilse, 
nasıl oluyor da bilim kisvesi altında, durmadan bö- 
bürlenerek insanın anlama yetisini hiç sönmeyen ama 
hiç de gerçekleşmeyen umutlarla oyalıyor?”” derken 
aynı problemi dile getirmekteydi. 


Epistemolojinin bu temel sorunu 19. yüzyılın 
sonlarından itibaren ve 20. yüzyılda doğa bilimle- 
rinin büyük ilerlemeler kaydetmesiyle bilim felsefe- 
si adında yeni bir disiplin altında tekrar söz konusu 
edildi. Bu sefer ternel problem bilim ile metafiziğin. 


1 Hume, D.(1999). An Enquir y concerning Human Understanding. New 
york: Oxford University Press, s. 211. 

2 Kant. 1. (1983). Prolegornena, çev: İ. Kuçuradi- Y. Örnek, Ankara: 
Hacettepe Üniversitesi Yayınları, s. 3. 
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bilim ile bilim olmayanın ya da bilim ile sahte- bilimin 
ayırt edilmesi sorunuydu. Bilindiği üzere Popper'dan 
bu yana, bilim ile sahte-bilimin arasına sınır çiz- 
memizi sağlayacak bir ölçüt bulma sorununa “sınır 
koyma sorunu” denilmektedir. Bunu Popper'ın ken- 
disi de ifade eder: “Bir yanda deney bilimleri ile öte 
yanda mantık ve matematik arasında olduğu kadar 
"metafizik" sistemler arasında da ayırım yapabilme- 
mizi sağlayacak bir ölçüt bulma sorununa sınır koy- 
ma sorunu diyorum.” 


Sınır koyma sorunu bilim felsefesinin temel bir 
sorunudur ve soruna yönelik çözüm önerileri, bili- 
min ne olduğuna ilişkin soruya yanıt verirken, bilim 
etkinliğinin bilim olmayan başka etkinliklerden far- 
kını göstererek bunu yapma girişimi olarak karşımı- 
za çıkmaktadır. Unutulmaması gereken nokta “sınır 
koyma” sorunu denilen sorunun bilimsel bir sorun 
değil, bir felsefe sorunu olduğudur. Bilim insanla- 
rı arasında bilimde ortaya konulan kuramların bi- 
limsel olup olmadığı, bilimsel ilerlemelerin rasyonel 
olup olmadığı konusunda bir anlaşmazlık yoktur. 
Anlaşmazlık, daha çok, bilimsellik ya da rasyonel- 
lik ölçütlerinin netler) olacağı konusunda felsefeciler 
arasında çıkmaktadır; bu anlamda da sorun bilimin 
değil felsefenin bir sorunudur. Bilim felsefesinin çöz- 
mek üzere ortaya koyduğu bir problemdir bu sorun. 
Felsefenin çoğu sorununda olduğu gibi bu problem 
de çözülmek üzere ortaya konulduktan sonra, ileri 
sürülen olanaklı çözümlerden her birinin kendi bakış 
açısına göre diğer çözümler problematik görünür. 
Lakatos bunu fark etmiş ve bu çıkmazı aşmak üzere 
yeni ve geliştirilmiş bir çözüm önermiştir. 

Bu kitapta yer alan yazılarında Imre Lakatos bu 
temel sorunu tarihsel olarak ele alarak bütün bu 
düşüncelerde eksik olan yanları vurgulamış ve bu 
soruna kendisi de oldukça yerinde bir çözüm öner- 
miştir. Lakatos bu çözümün aslında Popper'ın yolu 
olduğunu söyler, ama Poppercı yanlışlamacılığı da 
daha sofistike bir türüyle değiştirir.* Aslında kendi- 
si de bir Poppercı olan Lakatos yine de Popper'dan 
kimi noktalarda ayrılır. Her şeyden önce Lakatos da 
Popper gibi bir rasyonalisttir ve bilimin rasyonel bir 
temelde ilerlediğini düşünür. Ayrıca bilimsel kuram- 


3 Popper, K. R. (2002). The Logic of Scientific Discovery, New York: 
Routledge, s. 11. 


4 Lakatos. 1. (1978). The Methodology of Scientific Research Program- 
mes, Vol. 1, (Ed. 1. VVorral-G. Currie), New York: Cambridge Univer- 
sity Press, s. 31. 


ların nesnel dünyaya ait oldukları konusunda Frege 
ve Popper"n ünlü üçüncü dünya tasarımlarıyla da 
hemfikirdir.? Ne var ki, Lakatos Popper'ın yanlışla- 
macılığına naif yanlışlamacılık der ve kendi önerdiği 
sofistike yanlışmacılığın naif yanlışlamacılıktan hem 
kabul kuralları, yani sınır koyma ölçütü bakımından 
hem de yanlışlama ve saf dışı bırakma kuralları ba- 
kımından ayrıldığını ileri sürer.* Naif yanlışlamacıya 
göre deneysel olarak yanlışlanabildiği söylenebilen 
her kuram “kabul edilebilir” ya da “bilimseldir.” So- 
fistike yanlışlamacıya göre bir kuram ancak kendisin- 
den önceki kuramlara (ya da rakip kuramlara) kıyasla 
desteklenmiş fazladan deneysel içeriğe sahipse, yani 
yeni olguların keşfedilmesine yol açıyorsa “kabul edi- 
lebilir” ya da “bilirnseldir.” 

Lakatos'un yeni bilimsellik ölçütünün değerini ve 
kendisinden önceki görüşlere göre ortaya koyduğu 
ilerlemeyi anlayabilmek için bilim felsefesinin içine 
girdiği çıkmaza getirdiği çözüme bakmak gereklidir. 
Çağdaş bilim felsefesinin ortaya koyduğu bilimsellik 
ölçütleri bazı sorunlara yol açınca Feyerabend gibi 
kimi düşünürler ve kimi “postmodern” düşünürler 
bu sorunlardan hareketle ortaya rasyonel ölçütle- 
rin konulamayacağını vurguladılar. Bilim felsefesi 
bir anlamda çıkmaza girmişti. Üstelik bu eleştiriler 
postmodern yazında toptan bir akıl eleştirisine dö- 
nüştü. Lakatos'un buradaki düşünceleri büyük oran- 
da bu postmodern eleştirilere bir yanıt niteliğindedir. 
Kuşkusuz Lakatos'u bilim felsefesinde öne çıkaran 
nokta Feyerabend'in “ne olsa uyar” ilkesi tarzı post- 
modern ilkelere ve Kuhn'un din değiştirmeye ben- 
zettiği bilimsel devrim görüşüne getirdiği eleştiridir. 

Bilimle metafiziği ayırma çabalarında ortaya 
ayırt edici bir ölçüt koyan ilk felsefe anlayışı, doğru- 
lamacı bilimsellik ölçütü sunan Viyana Çevresi dü- 
şünürlerinin anlayışıdır. Buna göre deneysel olarak 
doğrulanabilir nitelikte olan her önerme bilimseldir. 
Mantıkçı Pozitivizm olarak da bilinen bu bilimsellik 


5  Popper'ın “Öznesiz Bilgikuramı” başlık yazısında ortaya koyduğu 
nesnel bir “üçüncü dünya” varsayımı büyük ölçüde Frege'nin Arit- 
metiğin Temelleri adlı yapıtta ortaya koyduğu düşüncelerin nesnel 
içerikleri anlayışıyla benzerdir ve bunu Popper "in kendisi de itiraf 
eder. Bkz. Popper. K. R. (1998). “Öznesiz Bilgikuramı", Sağduyu Fi- 
lozofu: Popper içinde, (Der. ve Çev. Cemal Güzel). Ankara: Bilim ve 
Sanat Yayınları, s. 120. 


6 Lakatos, 1. (1978). The Methodology of Scientific Research Program- 
mes, Vol. 1, (Ed. J. Worral-G. Currie), New York: Cambridge Univer- 
sity Press. s. 31. 


7 Age. s. 31-32. 


anlayışı bu ölçütü bir anlamlılık ölçütü olarak dile 
getirmiştir aynı zamanda. Deneysel olarak doğru- 
lanması olanaksız olan her önerme aynı zamanda 
anlamsızdır, saçmadır. Söz gelişi dünyanın bir ilk ne- 
dene dayandığı savı hiçbir şekilde deneysel olarak 
doğrulanamayacağı için, üstelik olasılığı dahi göste- 
rilemeyeceği için anlamsız olacaktır. 


Bu bilimsellik anlayışına karşı çıkan Popper, 
Lakatos'un da ifadesiyle “oldukça iyi bir ölçüt” sunar: 
Deneysel olarak yanlışlanabilir olma. Popper'a göre 
mantıkçı deneyciliğin ölçütü kimi bilimsel kuramları 
bilim dışında bıraktığı gibi bilimsel olmayan ya da 
sahte-bilimsel, söz gelişi astrolojinin önermeleri gibi 
savları da bilimselmiş gibi göstermede kullanıla- 
biliyordu. Bu açıdan Popper haklıydı. Herhangi bir 
dizgenin bilimsel olması onun deneysel olarak test 
edilebilir olması demektir. Bu ölçüte göre astrolojinin 
önermeleri hiçbir bilimsellik içermezler. Herhangi bir 
kuram için doğrulayıcı yüzlerce hatta binlerce örnek 
vermek mümkündür, oysa tek bir yanlışlayıcı örnek 
bir kuramı yanlışlamaya yetecektir. Bu da deneysel 
doğrulamanın bilimsellik için bir ölçüt olamayaca- 
ğını gösterir. Astroloji sürekli kendisini doğrulayan 
örnekleri aradığından. yanlışlayıcı örnekleri de gör- 
mezden geldiğinden bilimsellik taşımaz. 


Koyre'nin “bilimsel devrim” kavramından yola çı- 
kan Thomas Kuhn bilim tarihinde büyük “paradigma 
değişimleri” olduğunu ve bu değişimlerin yalnızca 
Poppercı deneysel yanlışlamayla açıklanamayacağını, 
kuramsal yapıların değişimlerinin daha çok din değiş- 
tirme gibi büyük ve irrasyonel değişimler olduğunu 
ileri sürdü. Kuhn'un önerdiği bilimsellik ölçütü paradig- 
malar içinde çalışmaktır. Olağan bilim (normal science) 
bir paradigma içinde bulmaca çözme etkinliğinden 
başka bir şey değildir. Bu anlarnda dünyaya bakış açı- 
mız olarak kavramsal çerçeveler sunan paradigmalar 
dünya görüşü ya da inanç benzeri yapılardır. Kuhn'a 
göre bütün paradigma değişimleri akıl dışı olan kav- 
ramsal devrimlerdir ve Poppercı yanlışlarna mantığı 
bir paradigmanın reddedilmesi durumuna uygulana- 
maz.5 Başka bir deyişle deneysel kanıt bir kuramı yan- 
lışlarnak için yeterli değildir. Gözlemlerimiz her zarnan 
kuram yüklüdür, dolayısıyla bir kuramı yanlışlayacak 
bir deney bu kuram içinde kalındığı sürece söz konusu 
değildir. Kuhn, bu durumu, kuramların doğrudan do- 


8 Losee, J. (2008). Bilim Felsefesine Tarihsel Bir Giriş, çev: Elif Böke, 
Ankara: Dost Kitabevi Yayınları, s. 246-247. 
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ğayla karşılaştırılmasının olanaksızlığı anlamında, pa- 
radigmaların eş ölçüye vurulamayacağını ifade etmek 
üzere ortaya koyduğu “ölçüştürülernezlik” kavramıyla 
açıklar. Lakatos Kuhn'un düşüncesini, farkında olma- 
dan “dini fanatiklerin”” görüşünü haklı çıkardığını ileri 
sürerek eleştirir ve bilimsel devrimleri Kuhn'un yaptığı 
gibi irrasyonel din değiştirmeler olarak değil, rasyonel 
ilerlemeler olarak sunar. 


Feyerabend bir yandan Poppercı deneysel yan- 
lışlanabilirlik ölçütüne karşı çıkarken diğer yandan 
Kuhncu normal bilim anlayışını bilimsel tutuculukla 
eşdeğer görür. Feyerabend a göre bilim ile sahte-bilim 
arasına sınır koymak için bir ölçüt bulma sorununun 
kendisi sahte bir sorundur. Feyerabend bilim ile sah- 
te-bilimi birbirinden ayırmamızı sağlayacak nesnel 
ve rasyonel bir ölçüt olmadığını söyleyerek modern 
aydınlanmacı akıl anlayışını eleştirir. Ona göre Batı 
tıbbını Çin tıbbından üstün görmemizi olanaklı kılacak 
hiçbir rasyonel açıklama yoktur. Aynı şekilde Ptole- 
maios sistemi bir inanç sistemidir, Kopernik sistemi 
de bir başka inanç sistemidir ve Ptolemaios sistemine 
karşı hiçbir üstünlüğü yoktur. Bu anlamda Koper- 
nikçilerin kazandığı zafer bir propaganda zaferinden 
başka bir şey değildir. Oysa Lakatos Kopernik devri- 
minin rasyonel olduğu gösterilebilecek şekilde açıkla- 
nabileceğini düşünür. Ona göre Kopernik'in başarısı 
hakiki bir ilerlemedir, çünkü Ptolemaiosçu programa 
göre fazladan öngörme gücüne, yeni olguların keşfine 
götürme gücüne sahiptir. Bu da onun önceline göre 
bilimsel açıdan üstün olduğunu gösterir. 


Lakatos bu bağlamda Feyerabend'ı yeni kuş- 
kucu irrasyonalizm ve anarşizm dalgasının öncüsü 
olarak görür.15 Kuhn gibi Feyerabend da kuramla- 
rın hiçbir nesnel temelde saf dışı edilermeyeceklerini 
düşünür. Oysa Lakatos için bilim tarihinin rasyonel 
olarak yeniden inşa edilmesi oldukça önemlidir. Eğer 
böyle bir sağlam kurulmuş rasyonel yeniden inşa- 
dan yoksun olursak ya Popper gibi bilim tarihinin 
yanlış bir okumasına sürükleniriz ya da Feyerabend 
gibi bilim tarihinin irrasyonel bir süreç olduğu ya- 
nılgısına düşeriz. Üstelik Feyerabend'a göre bilimsel 
rasyonaliteyi ortaya koyacak epistemolojik bir kuram 
olmadığı gibi, aynı zamanda bilimsel rasyonalite diye 


9 Lakatos. 1. (1978). The Methodology of Scientific Research Program- 
mes, Vol. 1, (Ed. 1. VVorral-6. Currie), New York: Cambridge Univer- 
sity Press. s. 10. 


10 Age..s.91,n.1. 


64 


bir şey de yoktur.1! Oysa Lakatos'a göre, bilim tari- 
hinde Kuhn ve Feyerabend'ın irrasyonel değişimler 
gördükleri yerde tarihçi aslında rasyonel bir değişim 
olduğunu gösterebilir. Bunun için de bilim tarihinin 
rasyonel olarak yeniden inşa edilmesi gereklidir. Bu 
da bilim felsefesi olmadan Kuhn ve Feyerabendin 
bilim tarihlerinin kör olması demeye gelir. 


Lakatos Feyerabend"n eleştirilerine rağrnen bi- 
lim ile sahte-bilim arasına bir sınır çizmenin masa 
başı felsefecilerinin hiç de önemsiz bir meselesi ol- 
madığını, etik ve politik içermeleri de olduğunu ileri 
sürer. Dolayısıyla bu sorunun çözülmesi bilim felse- 
fesinin içinde olduğu rasyonellik bunalımı açısından 
oldukça önemlidir. Ayrıca Lakatosa göre bilim tarihi 
ne Popper" ne de Kuhn'u desteklemektedir. Hem 
Poppercı can alıcı deneyler hem de Kuhncu devrim- 
ler birer mitten ibarettir?”. 


Lakatos'un öncellerinden farkı, kuramların bilim- 
sellik açısından değerlendirilmesinde göz önünde tu- 
tulması gereken noktanın tek bir kuramın değil, ku- 
ramlar dizisinin değerlendirilmesi gerektiğine ilişkin 
düşüncesidir. Değerlendirilmesi gereken bir kuram 
değil bir araştırma programıdır. Araştırma program- 
ları da yeni olguları öngörme güçlerine ya da fazla- 
dan deneysel içeriğe sahip olup olmadıklarına ve bu 
fazladan deneysel içeriğin bir kısmının da deneylerle 
desteklenip desteklenmediğine bağlı olarak ilerletici 
ve yozlaştırıcı araştırma programları olarak ele alına- 
bilirler. Eğer bir araştırma programı yepyeni olguları 
önceden öngörüyor sa ilerleticidir, bunun yerine araş- 
tırma programı yeni olgular öngörmek şöyle dursun, 
olgulara yetişmek için olguların arkasından koşuyorsa 
yozlaştırıcı bir programdır. Dolayısıyla Lakatos, bize, 
bilim felsefesinde yeni bir ölçüt sunmaktadır. Bilim 
tarihine ilişkin yapılan değerlendirmelerin hangi ze- 
minde yapılması gerektiğine, nelerin göz önünde tu- 
tulması gerektiğine ilişkin bir ölçüt. Bu ölçüt bilimin 
ilerlemesinin rasyonel temelini ortaya koyacaktır. 
Böylece bilimsel rasyonalite sorununa da bir çözüm 
sunulmaktadır. Bilim tarihi kimilerinin iddia ettiği gibi 
irrasyonel değildir, tersine bilim tarihinin yepyeni bir 
okumayla rasyonel olarak yeniden inşa edilmesi ola- 
naklıdır ve yapılmalıdır da.G 


Kitabın Künyesi: İmre Lakatos. Bilimsel Araştırma Programlarının 
Metodolojisı, Alfa Bilim dizisi, Şubat 2014 


11 Age.s. 130. 
12 Age.s.6. 


pontos 


Oilon elampsen nafotaz itrapezunta 

Taklernena tomate nayelun sonuranoçan 

Ozangoçis nakruy soçani tapuliya narhundan sopoli 
Anemon nasteç çenalayısgete toventri, çenaroyizun alofila 
İthallassa naspriz tafroles nafilun tahomata, takabane 
Narte ena imera uranos çenalivon so Pontos, 

Çenalivon oilos, çenakruy igasimale singarviyamuna 
Nakrugum sokernença, taşere saşere nastekum çehorevum 
Okozmos nafotaz asamatemuna 

Mitria natragotiy metemas entama. 


Atila Oğuz 


pontos 


Güneş doğdu aydınlanacak Trabzon 

Ağlayan gözler gülecek Uranosa doğru 

Çalacak çanı Zangoç kuşlar dönecek şehre 

Esmeyecek rüzgâr ağaçlar sallanmayacak 

Yapraklar dökülmeyecek artık 

Deniz apaydınlık olacak köpükler öpecek kum ve taşları 
Gelecek bir gün Uranos kararmayacak Pontos'ta 
Kararmayacak güneş yüreğimize sis vurmayacak bir daha 
Çalacak kemençeler el ele verip horon oynayacağız 
Dünya aydınlanacak bakışlarımızdan 

Mitria türküler söyleyecek bizimle beraber 


Türkçesi: Atila Oğuz 


Savaş zamanı sanat 


Kahramanlık 
geleneğinin 
yeniden 
canlandırılması 


Yazar: EDWIN BERRY BURGUM 
Çeviren: ZEYNEP GİZEM ŞENEL 


Konumuz, sanatın savaş zamanında propaganda 
aracı olarak kullanılması. Bunu daha farklı anlatabi- 
lir, sanatın toplumsal moral yaratmak için kullanı- 
mından dem vurabilirdim. Böylece, sanatın elbette 
kullanılması gerektiğine dair çoğunluğun onayını 
alırdım. Sadece savaş karşıtları bu konuda gönül- 
süz davranırdı, çünkü onlar savaşın adaletsiz oldu- 
ğunu düşünüyor ve pasifistler, savaşların mücadele 
etmeye değer olmadığı kanısındalar. Fakat savaşı 
iyi ve zaferi doğrudan arzulanan bir son olarak gö- 
renler, propaganda kelimesi ne kadar şüphe uyan- 
dırıyor olsa da kamusal maneviyat teriminin de o 
kadar saygı uyandırdığını, bu sözcüğün kullananı da 
anlayışlı bir ruh halinde gösterdiğini hevesle kabul 
ederlerdi. 


Muhtemelen diğer alanlardan ziyadesiyle aşina 
olduğumuz koşulsuz zorunluluğu canlandıracaktır. 
Sonuçta, olgular anlamlarını yitirdikçe kitlesel baskı 
büyüyebilir; sanatçı kendisini, savaşın kazanılma- 
sı için üzerine düşeni yapmaya zorlayan yaygın bir 
histeri içinde bulabilir. Bu durum. 1. Dünya Savaşı sı- 
rasında yaşanmış ve talihsiz sonuçlar doğurmuştur: 
Dönem resmi Henry Chandler Christy tarafından 
yapılan bir posterden: müzik, “Over There” parça- 
sından; roman da Guy Empey'nin Över The Top'ından 
ibaret baştan savma bir duyarsızlıkla yapılanmıştı. 
Bu üretimlerin savaşın kazanılmasını sağlayıp sağ- 
lamadığı bir yana, sanatla uzaktan yakından alaka- 
ları yoktu. Onların anısı, utanç yaratıyor ve savaş 
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zamanı gelişen sanatın değersiz bir sanat olacağına 
dair bir önyargıya da neden oluyor. Buradaki araş- 
tırmamızda, bu gibi koşullarda kayda değer sanat 
yapılıp yapılamayacağı sorusunu cevaplamaya ça- 
lışacağız. Eğer propaganda kelimesini kullanırsam, 
sorunun cevaplanmasının zor olduğunu itiraf etmiş 
olurum. 


19. yüzyıl ortalarından bugüne, en iyi eleştir- 
menlerimiz, propagandanın kapıları parçaladığı 
yerde sanatın emekliye ayrıldığını söylemişlerdir. 
Onlara göre iyi sanat saf olmalıdır. Sanatsal dene- 
yimin vaat ettiği doğrudan tatminden öte bir sona 
ulaşmamalıdır. Günümüzde böyle bir tutum, belirli 
bir gruba hitap ediyor gibi görünebilir. Fakat saf for- 
mu destekleyenlerin savunmasına bakarak bu tav- 
rın sadece toplumumuzdaki genel eğilimi yansıttığı 
kabul edilmelidir. Bilimde de benzer bir saflık anla- 
yışı hüküm sürmektedir. Bilim adamının, en önemli 
buluşlarını politika gibi gündelik meselelerle kafası 
karışmadığı ve çalışmasının uygulamalı hali sağlam 
bir araştırmanın yavaşlamasına yol açmadığı za- 
manlarda yaptığı söylenir. Kaba bir meslektaş icadı 
devralıp milyonlar kazandığında, saf bilim adamı, 
tıpkı kendini soyut resme adamış ressamların yap- 
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tığı gibi küçümseyerek gülümser. Gerçekte aynı ta- 
vır uygulamanın kendisinde de bulunur. Bu anlayış, 
sosyolojik araştırma alanında da kendini gösterir. 
Örneğin, objektif ve tarafsız olunmalıdır; gerçeklerin, 
kendilerinin adına konuşmasına izin verilmelidir. Bu 
gerçekleri keşfeden aynı adam, onları reform yarat- 
mak için kullanmak istediğinde, sadece onların et- 
kisini bozan, geçerliliklerini yitirmelerine sebep olan 
bir önyargı oluşturur ki, bu da bu kişinin haksızlıkları 
ortaya çıkaran biri olarak anılmasını sağlar. Hatiplik 
açısından zayıf bir dönem olduğu da söylenebilir. Ta- 
rihte hiçbir zaman. hatiplik (ki propanganda sanatı- 
nın özüdür) sanatı böylesine dibe çökmemiştir. Buna 
göre, belâgat artık bir sanat bile değildi; sadece po- 
litikacıların kaba, süslü püslü aracı haline gelmişti. 


Eğer esin perileri, barış zamanının maddi ilişkile- 
rinin etkisinden ayrı tutulabiliyorsa, sanatçıların bir 
savaş ilanına kayıtsızlığı ne kadar anlamlı olabilir- 
di? Toplumumuzun faydacı doğası, kesin bir ayrımı 
destekledi.Tıpkı sanat sanat içindir düsturunun sa- 
natı gündelik hayattan soyutlaması gibi, bütün barış 
zamanı çıkarları savaşın istilası olasılığına kayıtsız 
kalmıştır. Eğer sanat mümkün olduğunca kutsal 
kalması sağlanacak en yüce iyilikse, propagandanın 
onu kirletmesinden sakınmalı, barış ve barışsever 
bir toplum anlayışı günlük yaşam içinde savaştan ve 
kaba, savaş-sever toplumların varlığından kati şe- 
kilde ayrı tutulmalıydı. Sanatçının, sağ eli soyut şek- 
lini biçimlendirirken, sol eli, canlı tutmaya dair kaçı- 
nılmaz bir endişe duyuyordu. Tamamen aynı şekilde, 
büyük tüccar devletler, barbar ve geri kalmış uluslar 
silahlı direnişe giriştiğinde, sol ellerinin nadiren ger- 
çekleştirdiği çirkin eylemlerle barışçıl ticari büyüme 
ideallerinden uzaklaşmaya çalışmışlardır. 


Bu da, şimdiki zamandan yükselen böylesi bir 
gelenektir ki, şimdi asıl konumuza gelmemiz ge- 
rekiyor. Sanat ve savaş arasındaki ilişkinin tarihini 
baştan sona incelemeden araştırmamıza güvenli bir 
şekilde devam edemeyiz. Sadece bu şekilde güncel 
mirasımıza ait bir görüntü elde edebiliriz, ki bu da 
savaş ve sanat arasındaki ilişkinin tanımladığım ge- 
nel resimden farklı olup olmadığına dair tahmin yü- 
rütmeye imkan verecektir. 


Eğer yeterince uzağa gidersek bütün zorluklar 
yok olacaktır. İlkel kabile toplumları, savaşa da aynı 
diğer uğraşlara verdikleri gibi estetik bir simgesellik 
yüklediler. Ayrıca bu eski topluluklarda. belirli sanat 


formları kabilenin refahı ve eylemleri üzerinde doğ- 
rudan etkiliydi. Bir şarkı veya bir dansın amacı vardı. 
Kesin bir sonu kolaylaştırmak, dini ayinlerin bir par- 
çasıydı. Şüphesiz ki kabile, amaç ergenlerin yetiş- 
kinliğe geçişinden ziyade yaklaşan savaşta başarılı 
olmaksa, farklı bir psikolojiyle dans ediyordu. Fakat 
bu farklılıklar sadece, daha güvenli ve daha başarılı 
sonları garantilemek içindi. Savaş dansı bittiğinde 
mücadele başlıyordu. Kabul törenleri, erkek çocu- 
ğa sadece yetişkinliğin getirdiği yeni sorumlulukları 
vurgulamıyordu, fakat aynı zamanda, toplumsal ak- 
tivitelerin tümleşik motiflerindeki yerinden haberdar 
olmasını da sağlıyordu. Savaş böylesi bir toplumu 
etkisi altına aldığında, her birey, önceden kararlaş- 
tırılmış rollerine bürünürdü. Topluluk, yeni duruma 
dehşet ya da karışıklık olmaksızın uyum sağlıyordu. 
İhtiyaç duyduğu yeniden yönlendirmeler, toplumun 
yapısınca öngörüldü; ve onun sanatının doğasınca 
etkili biçimde ilerletildi. 


Bu eski toplumlarda, geleneksel yaklaşım zama- 
nın ihtiyaçlarına, o kadar doğrudan, o kadar basit ve 
o kadar esnek şekilde etki etti ki, adına edebiyat de- 
diğimiz şey, gelişmemiş kaldı. Klanın önemli olarak 
nitelediği hikâyeler ya şirndiyi çevreleyen zaman- 
sız sonsuzluğu açıklamaya yeltendi ya da tarihsel 
olayları onun koşullarına göre tercüme etti. Böylesi 
edebi malzemeler kabile ritüellerinin parçası haline 
geldi: onun kendine özgü zaman, uzay ve bireysel 
benliği kısa zamanda yerini alegorik ifadelere bıraktı. 
Akılda kalıcı olay, belirgin insani tadını muhafaza et- 
meye başladığında, sözel efsaneler ortaya çıkmaya 
başlar, ilkel kabilesel yapılanma ayrışır. Yeni bir top- 
lum, daha güçlü bir geçmiş algısıyla hayat bulur. Ar- 
tık, doğaüstünden beslenen esinlemelere dayanmaz, 
fakat otoriteyi paylaşmak için kendi kahramanca fa- 
kat insani geçmişinin yaratımına imkân verir. 


Yazı öncesi dönemin efsaneleri, en nihayetinde 
daha bilgili bir nesil tarafından değiştirilip yazıya 
geçirilene kadar çoğunlukla değişken ve sözel ka- 
lır. Bundan dolayı da genellikle eski ve yeni dene- 
yimlerin ve davranışların karışıklığını temsil eder. 
Fakat esasen yeni toplumun, yeni çağda kullanıl- 
mak üzere, geçmişin belirli değerlerini sürdürme 
teşebbüsüdür. İlkel yapılanmanın, krallara, sınıflara 
ve köleliğe son verdiği bir geçiş döneminin ürünü 
olmaktan dolayıdır ki, eski değerleri kurtarmak 
sadece bozulmayla mümkün olur. Esas bozulma, 
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kahramanlık kavramının kendisine etki eder. Eski 
toplumda, kahramanlık, kesin gözüyle bakılan bir 
mefhumken, kabilenin refahına etki eden acil bir 
duruma verilen gerekli, evrensel, irade dışı bir kar- 
şılık olarak algılanıyordu. Fakat, şimdi, kabile kültü- 
ründeki doğruluk mefhumu ortadan kaybolduğun- 
dan, insanların bir zaferle kazanacağı ve yenilgiyle 
kaybedeceği daha fazla şey olduğundan, kahra- 
manlık bilinci, erişilmesi güçleştikçe nispeten daha 
önemli hale geliyor; yaptırımlar da belirsizleşiyor. 
Diğer bir deyişle, bu kavram, sahibin, kabile reisinin, 
kralın iyiliği, ortak refahtır, ve bunun korunması ya 
da büyümesi, astlar arasında kahramanlık çabası- 
na değer görünür. Kahramanlığın gündelik gerçek- 
liği yok olmuştur. İlkel insanların kahramanlığındaki 
tuhaf eşitlik, yerini birkaç kahramana bağlı saygı ve 
korkuya, takipçilere ve üne duyulan tutkuya bırakır. 
Bu nedenle, şimdi, sınırlı sayıda kahraman, toplu- 
mu, eski kabile reislerinin asla yapmadığı şekilde 
karakterize ediyorlar. Uygun bir teolojik terim kul- 
lanarak kahramanlığın artık toplulukların özünde 
olmadığının hissedildiği söylenebilir. Kahramanlık 
artık, olağanüstü insanın, sıradan insanın hayran- 
lıkla ya da itaat ederek paylaştığı üstün bir niteliği 
haline gelmiştir. Bir kimse artık kahramanlığa ey- 


lemlerinin ve motivasyonunun mükemmel ifadesi 
vasıtasıyla değil; fakat (eylerne geçip geçmediği ya 
da bakıp bakmadığı) sadece daha soylu bir kişiliğe 
hürmetle katılıyor. (Faşizmin tarihin yönünü değiş- 
tirme girişimi, gülünç şekilde antik deneyimi güç- 
lendirdi.) Fakat o zaman da, kahramanlık kavramı, 
sıradan insanın sadece hayalinde paylaştığı bir 
mefhum olarak, sosyal sınıflar arası hiyerarşinin 
güçlenmesine neden olmuştur. Zaman geçtikçe ve 
destanlar saygı görmeye devam ettikçe, kahraman 
kavramı eski güzel günlerle bağdaştırılırken, mev- 
cut hiyerarşiyi de dengeliyor. 

Destan, uzun vadede, sosyal tabakaların denge- 
leyicisi olmakta, kahramanlık geleneğini canlı tutma 
aracı oluşundan kesinlikle daha başarılıydı. Yazınsal 
biçim korundu ancak içeriği değişti. Destan, kahra- 
manlık için bir araç, kahramanın yarattığı görevi yö- 
neten bir içerik haline geldi. Bu gerçekten bağımsız 
olarak, kahramanlık nosyonu eski görevini yerine 
getirmiyordu. 


Klasik toplumsal yapının kahramanlık kavramıyla 
ilgili muhafaza ettiği her ne ise bu, diğer sanatsal 
formlarla dışa vuruldu. Aristotle, ideal insanı tra- 
jedide aramayı tercih etti ki bu nokta, trajik hatası 
nedeniyle kahramanlığın sınırlarının alarm vermeye 
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başladığı alandı. Kahramanlık daha büyük bir he- 
vesle sunulduğunda, Pindar'ın zafer şarkılarında ve 
Thermopylae savaşında bireyselleştirilmiştir. İnsan- 
lar ülkeyi kurtarabilirler; fakat değerleri vasıtasıyla. 
Ki değerleri artık diğer bütün vatandaşların içindeki 
gizli saklı fikirlerin temsilcisi değildi. Bireysellik hissi 
vücut bulmaya başlıyor. Fakat bununla birlikte arzu 
edilen, kahramanın bütünü karakterize ettiği eski 
destansı algı değildi ya da bu algı, kahramanlığın 
hala sıradan bir eylem olduğu kabile yaşamındaki 
umutsuz şartlara daha uygundu. 


Eğer geç dönem klasik kültürü müşterek al- 
gıyı kaybettiyse, Ortaçağ bu durumu bütün ger- 
çekçi anlamlardan yoksun olarak onardı. Ortaçağ 
başlarında, Roland ve Charlemagne hikâyelerinde 
'bona fide' geleneğinin korunduğunu görürüz. Böy- 
lesi hikâyeler, sağduyulu materyalizmi ternel alarak 
fiziksel yolla ruhaniyete erişiyordu ki bu da antik 
destanı tanımlayan özelliklerden biridir. Hıristiyan, 
insanların savaşlarda ölmek zorunda olduğu, sa- 
vaşçının zinde bir vücuda ve sağlam bir kalbe ge- 
reksinim duyduğu gerçeğini henüz göz ardı edemez. 
Bu noktada devreye, antik destanda da olduğu gibi, 
maneviyat giriyor. Bu nitelikler, toplumun bütün- 
lüğünü sürdürme vesilesi olmalarından dolayı, iyi 
olduğu düşünülen olguya destek sürdürülüyor. 
Fakat Ortaçağda bu fiziksel temel aşamalı olarak 
yok oldu ve ortak sağduyu, toplumun pratik örgüt- 
lenmesinden tamamen ayrı olarak uzak ruhani bir 
hedef haline geldi. Gerçekten, Kral Arthur efsane- 
lerinin birçok versiyonunda, değişim, sadece daha 
dar ahlaki niteliklere doğru yönlenmemiştir: aynı 
zamanda; tavırlardaki maneviyat da giderek zayıf- 
lamıştır. Müşterek ideal, materyalizmin ve ruhani- 
yetin ayrımına dayanan Ortaçağ Hıristiyan ideali- 
ne dönüşmüştür. Materyalizme ilgi, sadece ruhani 
olanın daha fazla ilgiyi hak ettiği düşünüldüğünden 
ve yalnız doğal ahlaki niteliklere ve toplumun gün- 
delik yapısıyla ilgisi olmayan belirli dini deneyimlere 
bağlı olduğu varsayıldığından feda edilmiştir. Eğer 
eski kabile kahramanının amacı klan örgütlenmesi- 
nin insani bir topluluk olarak idame ettirilmesiyse, 
en uç noktasındaki Ortaçağ romantizminin amacı 
da, Cennetin mistik tinselliğine dikkat çekmek ve 
sıradan örneklerde de, şövalyeliğin nazik tutumunu 
yüceltmektir. 


Elbette, doğal clarak savaş sadece Haçlı Sefer- 


leri ya da Kutsal Topraklar'ı sahiplenme biçimlerinde 
saygı gördü ve nihayetinde yozlaştı, yaşamsal dü- 
zeyde, bütünüyle dekoratif mızrak yarışlarına, sa- 
natsal düzeyde ise Tasso'nun şiirine dönüştü. 


Rönesans, nasyonalizmin yükselişi sırasında 
materyal temelleri onardı ve aynı zamanda, bire- 
yin üzerindeki klasik baskıyı da muazzam şekilde 
güçlendirdi. Nasyonalizm kavramında kast edilen 
sosyal hiyerarşi bile, dayanışma idealini hem maddi 
hem de manevi düzeyde soyutlayan rekabetin to- 
leransına dair yeni inançtan önce pes etti. Son İn- 
giliz destanları Ortaçağ adetlerinin ulusal devletin 
baskısı altında çökmesini sembolize eden Sidney'li 
Arkadyane ya da Spenser'ın Peri Kraliçesi değildir. 
Aynı zamanda Cennet Yokoldu şiiri de bu kategori- 
de ele alınabilir. Destan geleneğini daha üstün bir 
formda onarma iddiasında olan bu tutucu şiir, anla- 
mını, aslında kahramanlık idealinin klan döneminde 
mi ya da sonradan gelen destansı şekilde mi tama- 
men kaybedip kaybetmediğini sorgular. Bu devlete 
karşı önemsiz bir sözlü ifadedir; Milton'ın yaptığı 
gibi, ulusal kökenli klasik destanın daha kısıtlı il- 
gisi yerine, insan topluluğunun kökenini över. Mil- 
ton Arthur efsanesini konu edinmeyi reddettiğinde, 
aslında kahramanlık geleneğinin son kalıntısına da 
sırtını dönüyordu. Adem'in karışık duygularla ay- 
rıldığı cennet, komünal yaşamın altın çağındaki is- 
tikrarı temsil ederken içine girdiği dünya rekabet 
dünyasıdır. Bu dünyada insan sadece kendi bireysel 
inisiyatifine güvenebilir. Birey sonuç ya da vesile ol- 
ması bağlamında dayanışma kavramını da büsbü- 
tün yitirmiştir. Gerçekte Milton'un Kutsal Kitap'ında 
desteklediği tek çiftin bireyselleşmiş ifadeleriyle al- 
tın çağın kendisini temsil eden yeni dünya, çoktan 
fethedilmiştir. Komünal yaşamın idealize edilmiş 
nitelikleri bireyselleştirilmiştir. Arthur efsanesini 
şair için zevksiz yapan şey, bana göre, evrensel 
karakterlerin yokluğu ya da ahlaki elverişsizliği de- 
ğildi. İdeal dayanışmanın ruhani bir şekle sahip ol- 
masıydı. Cennet Yokoldu'nun bizim için önemli olan 
yönelimi budur. Şimdi tamamen tanınan yeni ger- 
çeklik, rekabetin hayat kaynağıdır. Şimdi kornünal 
görünüm otomatik ve mesafeli bir genelleştirmeye 
dönüşmüştür. Bütünün refahı, bireyin kişisel gü- 
cünü takip etmesine bağlıdır. Bütün kavramından 
geriye ne kaldıysa, buna aykırı olarak, asıl itibariyle 
“bizim” bütünümüzden çok, “benim bütünüm” re- 
vaçtadır. Bu bütün, “ben”in hükmetmeye çalıştığı, 


elde etmeyi hayal ettiği bir bütündür. Gerçekte bu 
sadece oransal olarak “ben”in bütünüdür, çünkü 
ben buna hükmetmekte ve bunu da diğerlerinin 
düşüncelerine empoze etmeye çalışmaktadır. 


Şimdi, yeni sanayileşmiş toplum, komünal işbir - 
liği idealinden vazgeçtiğinde, savaşı toplumun iyi ve 
gerekli bir parçası olarak dışladı ki, bu da yüzleşme- 
miz gereken başka bir paradokstur. 


Ortaçağ boyunca, geçmişte açıkça kabul edilen 
savaş deneyimi, sadece Hıristiyanlık dinini yüceltme 
hedefine ulaşmak için göz yumulan bir nosyon ha- 
line geldi. Şüphesiz ki, savaşın esas nedeni kilisenin 
kamuoyunun tek aracı olduğu bir dönemde tanın- 
mayan Öötekiler'di. Rönesans, Romanın hukuk ve 
barış nosyonlarını devralarak uluslararası hukuku 
Ortaçağın ruhani enternasyonalizmi için bir kavram 
olarak kullandı ve ticaretteki yeni rekabetin savaş 
zamanındaki rekabetin yerine geçeceğini tasavvur 
ederek, savaşı insan topluluğunun gündeminden 
tamamen çıkardı. Fransa gibi feodal ülkelerde, sa- 
vaş Ürtaçağa özgü müeyyidelerini korudu; evrensel 
kilisenin maneviyatından ziyade, sadece ordu, soy- 
lulukla kontrol edilen sosyal bir organizasyon olarak, 
devletin görkemini sembolize ediyordu. Fakat ulus- 
lararası hukuk, yeni keşfedilmiş ekonomik yasalara, 
barışçıl ticari rekabeti yönetmede başarı sağlayan 
benzer kanunlara başvurarak savaşı kontrol edip 
yatıştırmaya yardım etmeye çalışıyordu. Böylece 
savaşlar; aynı ticaretin kirli işlerinin işçiler ve başka 
bir dizi çalışan tarafından yapılmasında olduğu gibi, 
eğer mümkünse paralı askerlerle üstesinden gelin- 
mesi gereken önemsiz karışıklıklar olarak görülmeye 
başlandı. 


Fransa'da feodal monarşinin çöküşü savaşa kar- 
şı oldukça çelişkili bir tutumu öne çıkardı. Özgürlüğe 
ulaşmak için yapılan savaş, özellikle ulusal kurtuluş 
savaşı şimdi hayırlı bir şey olarak tanımlanıyordu. 
Baskı altında kalan popüler isyan geleneği Robin 
Hood balatlarında ve idealist Ortaçağcılar tarafından 
acımasızca bastırılmış birçok ayaklanmayla temsil 
edildi; ki şimdi bu; birçok ülkedeki yeni orta sınıfı da 
içine alarak ihmal edilmiş destansı tutuma yeni bir 
saygınlık kazandırdı. Grup veya ulus içindeki bu be- 
lirli amaç için, eski kornünal eşitlik hissi (özgürlük, 
kardeşlik, eşitlik sloganınca sembolize edilen) baş 
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gösterdi, ki, artık eski komünal tavrın içindeki iyi bir 
olgu sayılmamasına rağren savaş, iyi bir sona ulaş- 
mak için gerekli bir şeytan olarak görüldü. 

Bundan dolayı, Romantik dönemde önemli bir 
belirsizlik gelişti. İngiltere gibi büyük tüccar ulus- 
lar savaşa, kendilerine çağdışı uluslar ya da pren- 
sipsiz rakipler tarafından insafsızca dayatılmış bir 
kötülük olarak bakmaya başladılar. İngiliz halkının 
çoğunluğu, savaşı İngiltere'nin çoktan kurtulduğu 
feodalizmden kaçışa olanak kazandıran bir musi- 
bet olarak görmüyordu. Üstelik özgürlük müca- 
deleleri, farklı nedenlerle, nüfusun farklı kesimleri 
tarafından yürütüldü; bu nedenle, sadece geniş 
anlamda bir işbirliği ruhunun kucaklandığı söy- 
lenebilir. Söz konusu olan İngiltere olduğunda ve 
özgürleşen uluslar Avrupayla sınırlandığı sürece 
çelişkiler perde arkasında tutulabilirdi. İngilizler, 
Polonya ya da İtalya'nın özgürlüğünü kazanma 
mücadelesini destekleyebilir, bunun aksine Hin- 
distan'daki yerli kabileleri acımasızca baskılaya- 
bilirdi. Boer Savaşı (1899-1902) ile birlikte fren- 
lenemeyen bir çatışma açığa çıktı; İngiltere Bo- 
erlerin savaşını bir ulusal özgürlük mücadelesi 
olarak gören ve onları destekleyen kesimle, onları 
hâlâ beyaz adamın eziyetini yeni bir ülkeye ta- 
şıyan barışçıl İngiliz tüccarlarına direnen barbar 
Afgan yerlileri olarak gören kesim arasında ikiye 
bölündü. Savaşın iyi ya da kötü karakteri hakkında 
yorum yapmak bile imkansız hale geldi. Bu du- 
rumda bir kişinin belirli bir savaş hakkında sadece 
bireysel bir fikir geliştirerek, diğerlerini kendi ba- 
kış açısına kazanmaya çalışmaktan ya da benzer 
fikirdeki insanlardan oluşan geçici bir gruba katıl- 
maktan başka çaresi kalmadı. 


Bu gibi durumlarda, her çeşit destan irnkânsız 
hale geldi. Eylem için kabul edilmiş sosyal bir temele 
dayanan kapsamlı bir form da kullanılamazdı. Sos- 
yal temel, tavsiye ve propagandaya adapte edilmiş 
daha kısıtlı estetik bir formla, bir nevi sihirle varlık 
bulmalıydı. Savaşı körükleyenler için lirik şiir ya da 
şarkı uygundu. Öte yandan, savaşı barışçıl insanlara 
yüklenen bir külfet olarak değerlendirenler genellikle 
savaş bitene dek beklemeyi tercih ettiler. Sonra da 
barışın yeniden yapılandırıcı gücünü kutladılar. Muh- 
teşem savaş lordu arabulucu rolüne büründü. Tenn- 
yson, Dük Wellington öldüğünde, bir kaside yazarak 
bütün ulus adına konuşabileceğini düşündü, ya da 
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hayatlarını saldırgan feodal bir düşmana karşı gi- 
riştikleri yiğitçe bir görevde feda eden Işık Tugayı'nın 
kahramanlarını destekleyebileceğini. Bu muhafa- 
zakar bir tavırdı. Boer Savaşı sırasında saldırgan 
ve propagandist bir duruş geliştirmiş, savaşı kendi 
içinde iyi ve yüceltilmiş olarak göstermişti, çünkü o 
barışı ve düzeni onaran, bu yüzden de övgüyü hak 
eden bir eylerndi. 


Fakat liberal geleneğin de kendine has belirsiz- 
likleri ve ifade sınırlamaları vardı. Bay Rudman'ın 
İtalyan Nasyonalizmi ve İngiliz Edebiyatı adlı eseri bu 
kapsamda ortaya çıktı. Belirli bir savaşın belirli bir 
şairin gözünde ne kadar kişisel olduğunu gösteri- 
yordu. Liberal yazarlar arasında Cavour'un (1810- 
1861) destekçileri Mazzini'den (1805-1872) kuşku 
duyuyordu. İngiltere'nin ekonomik çıkarları bir cum- 
huriyet yerine anayasal monarşiye son bir destek 
sunmaya yöneldiğinde İtalyan ayrılıkçılarının des- 
tekçileri diğer tarafa kayacaklardı. 


Belli ki liberaller arasında ortak bir bakış açısı 
mevcut değildi ve konumuz şiir de sadece kişi- 
sel dışavurum aracına dönüşmedi; aynı zamanda 
köklü, genel ve samimi inançlar ile anın getirdiği 
duygular arasındaki çatışmadan doğduğu, yazar- 
ların bihaber olduğu hakim ekonomik gidişattan 
kaynaklandığı için ikinci sınıf hale geldi. Herhangi 
bir genel açıklama yapılamaz ise; özgürlük sava- 
şının lehine yazılan en iyi şiirler; bu mücadeleye 
doğrudan destek verenler arasında bulunabilir. 
Marseillaise (Fransa milli marşı) ya da kendi iç sa- 
vaşımızın birçok şarkısı ve Whitman'ın şiirleri ey- 
lemin kendisiyle özdeşleştikleri için özgürlük şiiri- 
nin estetik bir doyum sağlayan örnekleri arasında 
yer aldılar. Eylem ve ifade bu derece bütünleşme- 
diğinde, ifade ya uzak ya da zar zor arzulanır ola- 
rak algılanan bir eylemi desteklediğinde; eğer tat- 
min edici bir dışavurum söz konusuysa bu ifade, 
görüntüde, fikirde ve duygunun niteliğinde daha 
genel hale gelir. İngiltere'de Fransız Devrimi'nin 
etkisindeki Byron ve Shelly'nin şiirlerini bu özel- 
likleri tanımlar. Byron, Shelly ve Hugo'dan sonra, 
yazınsal deneyim eylemden daha da uzaklaşmış, 
eylem ufukta giderek kaybolduğunda yazın bunu 
genellemeler ve tumturaklı sözlerle telafi etmiştir. 
Devrimin şiiri Swinburne'ün (1837-1909) şiirin- 
deki müphem görüntüler ile itici ve tek düze uyak- 
lar arasında bozuldu. 


Sonrasında, 19. yüzyılın muhafazakâr çevrele- 
rinin silahlar kükreyip ilham perileri sessizleştiğine, 
sanatın geçmişi anmanın huzurunu gerektirdiğine, 
sanat ve eylem arasında bir ikilern olduğuna karar 
vermelerine şaşırmamak gerekir. Özgürlük savaşla- 
rını göklere çıkaran sanat eserleri ne yeterince iyiy- 
di ne de baskın eğilimleri dengeleyecek kadar geniş 
kapsamlıydı. Modern toplumun bütün tarihi, savaş- 
tan uluslararası barışa, bireyin bir gruba dahil olmak 
üzere baskılandığı ilkel ve acınası günlerden daha 
merak uyandırıcı bireyselliğe yönelinen bir gelişim 
süreci gibi görünüyordu. Sanat sadece kılıçları kul- 
lananlar ellerine saban demiri aldıklarında yeniden 
özgürce nefes alabilir gibi görünüyordu. Eleştirmeni 
şaşırtan şey, bu burjuva tavrın aynı zamanda, daha 
sonraları devrimci lider olduklarını iddia edenlerde 
de görülmesiydi. Leon Troçki de savaş ve devrim 
zamanlarında iyi sanat üretimi yapılabileceğine ina- 
nanlardandı. Fakat hata bütün vakalarda aynı. Ne- 
yin doğru olduğuna dair evrensel bir açıklamadan 
yola çıkarak bir genellerne yapmak sadece burjuva 
toplumunun baskın eğilimidir. Böylesi bir toplumda, 
dediğim gibi, savaş ve barış halleri arasında fiili bir 
çelişki vardır. Savaş, toplumun barış zamanındakin- 
den farklı bir yeniden örgütlenmeye gitmesini talep 
eder. Savaş daha az önemli bir uğraş olarak kaldığı 
sürece ise, fark önemsizdir. Fakat hepimizin bildiği 
gibi kâr amacıyla vücut bulmuş bireysellik ruhuyla 
bezenmiş keskin bir çatışma olarak geldiğinde de 
toplumdan daha fazla insan daha fazla para daha 
fazla dayanışma ve zahmet talep etti. (Birinci Dünya 
Savaşı- ç.n) 

Savaş, toplumsal yapıda aşağıdan yukarı- 
ya, kârdan fedakârlığa, rekabetten ortak gayrete, 
alışılagelmiş eylemlerden kimsenin teknik ya da 
psikolojik olarak hazırlıklı olmadığı yeni çeşit ey- 
lemlere kadar beklenmedik ve geniş kapsamlı bir 
değişim talep etti. Savaşa yönelik değişim şiddetli 
ve doğrudan ahlaksızca olduğunda sanatın dur- 
gunlaşması şaşırtıcı olmasa gerek. Birinci Dünya 
Savaşıyla birlikte savaşlar bütün ulusların çatış- 
ması haline geldi ama ne yazık ki barış hali bütün 
milletlerin barışı olamadı. Aksine sınıf çatışmaları 
da giderek büyüyerek devam etti. Propagandanın 
Herkülvari çabalarıyla “Milletler Savaşı”na geçiş ni- 
hayet gerçekleşti. Savaş devam ederken, insanlara, 
onların dünyayı demokrasiyle gönenmiş, güvenli bir 
yer haline getirmek için mücadele ettikleri söylendi. 


Ama barış zamanının yeniden yapılanma sürecini 
takip eden hayal kırıklığıydı. Komünal hissin yeni- 
den canlandırılmasıyla ortaya çıkan durumun geçi- 
ci ve aldatıcı olduğu kanıtlandı. Birinci Dünya Sava- 
şı edebiyatı bu mesafeden okunduğunda: bayatlığı 
ve histerisiyle, anlatının vaadi ve eylemin sonucu 
arasındaki uçurumu derinleştirmişti. GB 


Savaştan sonraki sanat hir tür tarafsızlığı geri 
kazandırdı, kötümserliğiyle bir şeylerin yanlış ol- 
duğu bilincini yarattı. Bazı yazarlar barış yanlıları- 
na dönüşürken hatayı savaşın doğasına yüklediler. 
Daha zeki diğerleri ise savaşın toplumu bütünlük- 
ten yoksun bıraktığını fark ettiler. Her iki taraf da 
yanlış düşünüyordu. çünkü savaş gerçekte, barış 
zamanında da var olan çürümeyi hızlandırıyordu 
sadece. Eğer bu gerçek anlaşılmış olsaydı: sanat söz 
konusu olduğunda çelişkinin, savaş ve barış arasın- 
da değil bütünleşmiş ve ayrışmış toplum arasında 
olduğu fark edilirdi. Bütünün çıkarının tarafların öz- 
gür rekabetiyle sağlandığı prensibine dayandığına 
inanılan Rönesans'tan bu yana. modern toplumun 
bütünlüğü bu kurala bağlı kılınmıştı. Bunun anlamı 
da gerilimi büyütenin benzerliklerden ziyade fark- 
lılıklar olduğuydu. Zamanla, bu bireysellik arayışı, 
Bay Datches'ın Rornan ve Modern Dünya adlı eserin- 
de kamu gerçeği olarak adlandırdığı şeyin kaybına 
sebep oldu. Onun kullandığı terim, bana göre biraz 
zayıf kalıyordu. Kaybolan şey, sadece yürütmenin 
genel kabul görmüş ideallerindeki ortak mülkiyet- 
ler değildi. Zaten farkında olduğumuz, dile getirilmiş 
inançlar ve genellikle belirtildiği farz edilen eylemle- 
rimizin kaynakları Bay Daiches'ın üslubunu tehlikeli 
hale sokuyordu. 


Amacımız için, kaybedilen şeyin ne olduğu en iyi 
psikolojik bağlamda açıklanabilir: çevresel faktörle - 
rin belirli, genel uyumuyla yapılandırılmış rahat ve 
etkili bir idare örneğidir bu. Böylesi bir örnek var 
olduğunda, iletişim kolaydır; birey, duygusal ifade 
kapasitesinde eksiksiz ve ayrıntılı bir gelişim sağla- 
yabilir. Bunun sebebi, yararlı olanın kamusal mülk 
mahiyeti taşıması ve ifade etmek ya da ispatlamak 
gibi artistik amaçların edindirdiği oyalamaya ihtiyaç 
duymamasıdır. Fakat toplumsal güçler bireyselli- 
ği aşırı biçimde destekleyerek toplumdaki herhangi 
bir gerçek bütünleşmeyi imkansız hale getirirken, 
filozofik ya da artistik her tür ifade de had safhada 
bulanık hale geliyor böylece ifade o kadar özelleşiyor 
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ki iletişimin uzağına düşüyor. Bu, profesyonel as- 
kerler ve tüccarlardan oluşan sınırlı gruplarla değil, 
ancak bütün nüfusla verilen topyekün bir mücade- 
leyle kazanılabilecek devasa boyuttaki Birinci Dünya 
Savaşı'nın afete dönüşmesinin, bir sosyal bozulma 
sürecinin başlangıcıydı. 


Psikolojik motiflerimize yönelen şok, haddinden 
fazlaydı. Bu, endüstriyel makine gibi gerekli bir ye- 
niden düzenlerneydi. Fakat bir anlamda, psikolojik 
uyumu sağlamak daha kolaydı; çünkü insanoğlu 
bireysel izolasyon durumunu yaratılışının doğası- 
na aykırı buluyordu. Bu bağlamda savaş, yeni dil- 
de ulusal birliğe erişmek denilen şey için komünal 
algının dönmesine duyulan sonsuz arzuyu tatmin 
etti. Savaşta bu ruhla mücadele verildi, dernokrasiyi 
onarma amacıyla savaşıldı. Savaş sonrası barış ise 
savaştan önceki barış zamanının bütün yalıtılmışlık- 
larını onaracağına tersi oldu, insanlar daha da yoz- 
laştı ve iç dünyaların umutsuzca işlenmesine baş- 
landı. Ve şimdi, savaşın kazanılması amacıyla insani 
dayanışmanın onarılması için daha Herkülvari ikinci 
bir talep geliyor. 


Bu gerçekler şu anki durumu açıklıyor. Bunları 
göz önünde tutarak, Amacımla ilgisiz meselelerden 
bahsetmek istemiyorum. Sorunun politik yönüyle 
ilgilenmiyorum. Komünal algı, benim terimi kullan- 
dığım bağlamda, şüphesiz ki toplumun ekonomik 
çıkarlarının, rekabet dışında farklı bir ternelde ör- 
gütlenmesini talep etti. 


Fakat ben sadece, nesnel durumu tanımlamak ve 
eğer Savaş ve barış arasındaki burjuva ayrışmasını 
kabul ederek konuşursak, silahlar kükrerken, ilham 
perilerinin elbette sessiz olması gerektiğini gös- 
termekle ilgileniyorum. Bugün hükümetlerin yüz- 
leşmek durumunda kaldığı utanç, modern savaşın 
sadece milletler savaşı olarak ortaya çıktığı gerçe- 
ğidir. Yani, eskiden ilkel kabile savaşlarında olduğu 
gibi, her adam kendi isteğiyle savaştaki yerini alıyor, 
herkesin yeri önceden belirlenmiş oluyordu. Ancak, 
şimdi, savaş, bireyin belirli yetenekleri, eskiye naza- 
ran oldukça gelişmiş bilinci ve daha karmaşık bir bü- 
tünle ilişkileri göz önüne alındığında daha yüksek bir 
düzeyde vuku bulmalıdır. Oysa, gerçekler gösteriyor 
ki, savaşa sadece birkaç adam can atarak gidiyor, ve 
hiç kimse nereye gittiğini bilmiyor. n 


Devam edecek... 


kitap 


Sevda Aydın 


bəs 


yerçekimi 


Fatih Alkış 


Romanın kahramanı, yakın zaman- 
da eşinden boşanmış bir çevirmen. 
Hayatta uğradığı hayal kırıklıklarıyla 
baş etmeye çalışırken bir yandan oğlu 
Güneşle ilgilenir. Orta yaşı bulduğu 
için, gelecekten ümitsiz. İnsanlara ve 
özellikle erkeklere güveni zedelenmiş... 
Yerçekimi, Balkış'ın Fars'tan önce kale- 
me aldığı ikinci romanı. Belirli kalıplara 
takılıp kalan bir yazar değil Balkış. 
Merceğini geniş bir alana tutuyor ve 
romanlarını da hiçbir yazınsal anlayışı 
dışlamadan yazıyor. 


Can yayınları 


—— 


ÇEVİRİ 
ELEŞTİRİSİ 
KURAMI 


—— 


çeviri eleştirisi kuramı 


Prof. Dr. Muharrem Tosun 


Türkiye'de çeviriye ve çeviribilime olan 
ilgi son yıllarda büyük bir ivme kazan- 
mıştır Üniversitelerdeki çeviri bölümle- 
rinin sayısının artmasıyla çeviri edimini 
kuramsal bir çerçeveyle betimlemeyi 
hedefleyen çalışmaların sayısı da art- 
mıştır. Ancak Türkiye'de çeviri eleştirisi 
üzerine yeterli kapsamda bir çalışmanın 
eksikliği duyulmaktadır Tosun, Amerika 
ve Avrupa kaynaklı eleştiri kuramlarını 
kapsamlı bir şekilde ele alıp bu kuram- 
ların çeviriye ve çeviribilime yansımala- 
rını incelemektir. 


Aylak Adam Yayınları 


Diva çi 
Bö Kirin? 


div çi bö kirin? (ne yapmalı?) 


V. İ: Lenin, Çev: Tonguç Ok 


İlk olarak 1968 yılında Türkçeye çevrilen, 
Leninin “Ne Yapmalı?” eseri, bu kez 
Kürtçe çevirisiyle okurlarla buluşuyor. 
Tonguç Ok'un Kürtçeye Dive Çi Bö Kirin? 
ismiyle çevirdiği “Ne Yapmalı?” Marksist 
literatürün adı en çok bilinen eserle- 
rinden biridir. bölümleriyle günümüzde 
de güncelliğini ve önemini koruyan “Ne 
Yapmalı?” eserinin Kürtçe olarak yayın- 
lanmasının asıl önemi, bir eserin daha 
Kürtçeye kazandırılmasından öte, artık 
Kürt Marksistlerinin elinde kendi anadil- 
lerinde bir kılavuzun olması. 


Evrensel Basım Yayın 
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Melisa Kesmez 

Atları Bağlayın 

Geceyi Burada 

Geçireceğiz* 


atları bağlayın, geceyi burada 
geçireceğiz. 


Melisa Kesmez 


Çeşitli dergi ve gazetelerde yazıları ve 
söyleşileri yayımlanan Melisa Kesmez, 
ilk öykü kitabını yayımladı. Cesaretimiz 
var mı her şeyi bir anda öylece bırakıp 
gitmeye? İnsan her nereye giderse 
gitsin kendini de beraberinde götür- 
mez mi? Melisa Kesmez, kısa öyküle- 
rinde soruları müzikle, dramla, şiirle 
yoğuruyor. bir türlü vazgeçemediğimiz 
“modern dünyamızın” tüm inceliklerine 
dokunuyor, yalın ama coşkulu, naif 
ama kararlı, fısıldıyor kulaklara: Atları 
Bağlayın, Geceyi Burada Geçireceğiz. 


Sel Yayıncılık 


istanbul'un son sürgünleri 


Rıdvan Akar & Hülya Demir 


1964 yılında Kıbrıs sorununda ger- 
ginliğin artması sonucunda, İstanbul 
Rumlarının bakiyesi olan küçük cemaa- 
tin 40 binferdi bir çırpıda sınır dışı edildi. 
İstanbul rengini. kokusunu, mozaiğin- 
den bir parçayı kaybetti. Rıdvan Akar 
ile Hülya Demir, bir kaybedişin trajik 
hikâyesini anlatıyorlar İstanbul'un Son 
Sürgünleri'nde. Haberler, Meclis konuş- 
maları ve o dönemin tanıklarıyla yapılan 
röportajlarla hazırlanan kitap, yazarla- 
rının deyimiyle “toplumsal hafızamızın 
yeniden tazelenmesini” sağlayacak. 


Doğan Kitap 


ORHAN VELİ 


yalnız seni arıyorum - nahit 
hanım'a mektuplar 


orhan veli kanık 


Orhan Veli'nin hayatta iki varlığı oldu: 
Şiiri ve sevdası. Şiirleri okurlarının 
ezberinde... Sevgisine gelince, onu, tek 
büyük aşkı “Nahit Hanım'a vermişti: 
Bu kitap onun belgesi. Şiirimizde çığır 
açmış ustanın aslında nasıl bir gönül 
ustası olduğunu kanıtlayan mektupları- 
nı okuduğunuzda onu çok daha yakın- 
dan tanıyacaksınız. “Istanbul Türküsü” 
gibi pek çok şiirini daha iyi anlayacak- 
sınız. 36 yılık ömrüne neler sığdırdığını 
görecek, onu daha çok sevecek ama 
belki biraz da üzüleceksiniz. 


YKY 


yıkıcı akıl ve olumsuzlama 


W. Bonefeld, Çev: Özgür Yalçın 


Sermayenin toplumsal ilişkileri içinde 
insanın onursuz bir yaşama mahküm 
edildiğini iddia eden Bonefeld, kitabın- 
da sermayeye, devlete ve sınıf ilişki- 
lerine karşı mücadelenin olanaklarını 
araştırıyor. Eleştirmenin yetmeyeceği, 
aynı zamanda alternatif bir toplurnsal 
yaşamın kurucu pratikleri ve deneyim- 
leri üzerine düşünüp bunları hayata 
geçirmemiz gerektiği konusunda ısrar 
ediyor. Emeğimizin sermayenin tahak- 
küm altına alınmasına karşı çıkarak 
onurumuzu yeniden nasıl elde ederiz 
sorusuna yanit arıyor. 


Otonom Yayıncılık 


DEĞİLDİR 


fotoğraf neden kusursuz 
olmak zorunda değildir 


J. Higgins, çev: F. Candil Çulcu 


Fotoğrafçılık, uzun süre önce, fotoğraf- 
çının önünde duran süje'nin yalnızca 
eksiksiz bir temsilini sunan bir malzerne 
olmaktan çıkmıştır. Ancak fotoğraflama 
çalışmalarında, belirgin bir teknikten 
yoksunluk, sanatsal çok yönlülüğü de 
engelleyen bir unsur haline geldi. Kitap, 
Jackie Higgins, modem fotoğrafçılığın 
100 önemli eserinin arkasındaki sanatı 
açıklıyor. Fotoğrafların hayal ve gerçek- 
lik arasındaki çizginin belirsizleştirdiğini 
ve zamanın akıcılığını nasıl belgeledikle- 
rini keşfedeceksiniz. 


Hayalperest Yayınevi 


bram stoker'ın kayıp günlüğü 


E. Miller, D. Stoker, Çev: U. Ceyhan 


Bram Stoker'in uzun zarnandır kayıp 
olan günlüğü, torununun oğlu Noel'in 
tozlu tavanarasında bulundu. Titizlikle 
incelenen günlük, yüz yılı aşkın bir 
zaman önce Dracula'yı yazan ada- 
mın karmaşık yaradılışıyla tanıştırıyor 
bizi. Stoker'in akrabası Dacre Stoker 
ile dünyanın en önde gelen Dracula 
araştırmacısı Elizabeth Millerin bera- 
ber hazırlayıp bilgilendirici metinlerle 
zenginleştirdikleri bu eser, Stoker"ın 
yazarlık macerasını izleyip satır arala- 
rında dedektiflik yapmak isteyen okur- 
ları cezbedecek. 


İthaki Yayınları 


Claude Uövi-Strsoss: 
Hepimiz 
Yamyamız 


hepimiz yamyamız 


C. Levi - Strauss, Çev: H. Bayrı 


Claude Levi-Strauss, günlük bir gaze- 
teye yazı yazacak olsaydı ortaya nasıl 
bir toplam çıkardı? Bu sorunun ceva- 
bini temsil ediyor kitap. Strauss'un 
Italyan La Repubblica gazetesine yazdı- 
ğı yazılardan oluşuyor esasen. Kitaptaki 
konular arasında ilerleme ve ilkellik, 
mitik düşünce ve ensest yasağı üze- 
rine görüşler, toplu yaşamın kökeni, 
yamyamlığın Batı'ya ait bir fantazi olup 
olmadığı gibi sorular, Poussinin bir 
tablosu ile Arnerika yerlilerinin mitos- 
ları arasındaki tematik ilişki yer alıyor. 


Metis Yayınları 
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son yıllarım 


A. Einstein, Çev: F. İyidoğan 


Albert Einstein'in 1934-1950 yılları 
arasındaki yazılarını kapsayan kitap, 
günümüzde de tartışılan konuları ele 
alıyor. Savaşların sürdüğü, açlığın ve 
yoksulluğun kol gezdiği dünyamız, 
Einstein'ın dünyasından pek de farklı 
değil. Bu meseleleri bir bilim insanı 
titizliğiyle masaya yatırıyor ve argü- 
manlarını kuruyor. “Neden Sosyalizm” 
başlıklı yazısında politik dünya görüşü- 
nü ortaya koyarken, sosyalizmin ger- 
çek amacını, insani gelişmenin yağmacı 
dönemini aşarak, ötesine ilerlemek ola- 
rak tarif ediyor. 


Kırmızıkedi Yayınları 


dershaneler 


K. İnal - N. Samet Baykal 


Bu kitap ilginç bir konjonktürde yayın- 
landı ve dershane tartışmasının ortasına 
düştü. Eğitimin en büyük sorunların- 
dan biri olan veya eğitimin kendisi bir 
sorun olduğu için var olan dersha- 
neleri masaya yatırıyor kitap. Birçok 
yazarın makalelerinden oluşan kitap, 
Dershanelerin eğitirnde niteliği ve deği- 
şikliği göz ardı eden politikaların sonucu 
olarak nasıl kurumlaştığını tartışıyor ve 
bu kurumların aynı zamanda bir ernek 
sömürüsü aracı olduğuna dikkat çekiyor. 
Dolayısıyla pedagojiye sıkışıp kalmamış 
aynı zamanda siyasal bir çalışma olmuş. 


Ayrıntı 


ajanda 


Sevda Aydın 


SERGİ 


gülseren südor 


Rahmi Eyüboğlu öğrencileri kuşağı ara- 
sında yer alan Gülseren Südor, kişisel 
sergisini Kadıköy'de bir sene önce kuru- 
lan Telga Mendi'nin sahibi olduğu Galeri 
Dianide 15 Şubat -15 Mart arasında 
izleyenlerin görüşüne sunuyor. Südor, 
yaşadığı ve etkısi de resimlerinde hisse- 
dilen İtalya'nın özellikle temel ve klasik 
resim kültürünün birikiminin ışığı altında 
yapıtlarını üretiyor. Desenlerinde insanlık. 
yaşam ve kadınların özgürlük temalarını 
kullanıyor. 


Picasso'nun doğduğu evden... 
Picasso'nun İspanya, Mâlaga'daki 
doğduğu evden, Museo Casa Natal 
Koleksiyonu'ndan derlenen seçki, sanatçı - 
nın üslupsal geçişlerinin örneklerini sunu- 
yor. Picasso'nun sonu gelmez arayışlarla 
dolu kariyerinin bir yansıması niteliğindeki 
gravürler, farklı konuların realist betim- 
lemelerinden kübist yorumlarına uzanır- 
ken, seçkıye seramikleri ve kişisel objeleri 
de eşlik ediyor. Sergi 20 Nisan'a kadar 
görülebilir. 


MÜZİK 


edis tezel 


Edis Tezel'in son dönem resimleri 6 
Martta Galeri Eksen'de. Ressam Edis 
Tezel'in 24. kişisel sergisi Galeri Eksen'de 
6 Mart günü açılacak. Tezel, ilk sergisini 
1965'te Istanbul'da açtı. 1967-1968 yıl- 
larında New York Art Student League'de 
Ponce de Leon'un gravür atölyesinde 
çalıştı. Birbirini izleyen dönemleri içinde 
“zaman, bireyin çaresizliği, doğa, şeylerin 
ardındakiler, anların peşpeşeliği” sanatçı- 
nın resminin kapsadıkları arasında. 


ana moura 


Ana Moura, son albümü Desfado'nun 
Avrupa turnesi kapsamında 5 Mart'ta 
CRR Konser Salonu'nda. Rolling Stones 
grubunun solisti Mick Jagger ile aynı 
sahneyi paylaşan, 2007 yılında Amalia 
Rodrigues Vakfı tarafından verilen 
Fado'nun en büyük yıldızı ödülünü kucak- 
layan, Prince'in sesini ve şarkıcılığını öve 
öve bitiremediği Ana Moura. son albümü 
"Desfado”da dünyaca ünlü caz efsanesi 
Herbie Hancock ile kayıtlara girerken, 
yepyeni şarkılarını İstanbul'a getiriyor. 


color tango de maestro roberto 
alvarez 


Efsane tango orkestrası Color Tango de 
Maestro Roberto Alvarez, 10 Martta 
TİM Show Center da... İstanbul Tango 
Okulu'nun katkılarıyla, 6. tan60 TO 
İstanbul Festivali kapsamında Astor 
Piazolla ve Osvaldo Pugliese'nin vari- 
si, klasik müzikle tangoyu harmanlayan, 
müzik otoriteleri tarafından dünyanın 
yaşayan “En İyi Tango Orkestrası” olarak 
kabul edilen efsanevi Color Tango de 
Maestro Roberto Alvarez, dünya şampi- 
yonu dansçılarıyla birlikte İstanbul'da... 


thee silver mt. zion memorial 
orchestra 


Kanadalı post-rock grubu “Thee Silver 
Mt. Zion Memorial Orchestra", 14 Mart'ta 
Salon IKSV'de... Thee Silver Mt. Zion 
Memorial Orchestra, 1999 yılında 
Montreal'de kuruldu. Grup, müzik yaşan- 
tısına Godspeed You!" Black Emperor”dan 
Efrim Menuck"n projesi olarak başladı 
ve bugüne dek farklı isimlerle 6 albüm 
yayımladı. Kanada, Avrupa ve ABD'de 
sayısız festivalde yer alan grup, yeni albü- 
münü 2014'te yayımlayacak. 


SİNEMA 


mavi dalga 


Zeynep Dadak ile Merve Kayan'ın yönet- 
tiği ve Ayris Alptekin, Barış Hacıhan, 
Onur Saylak ile Tülin Özen'in oynadığı 
Mavi Dalga, 7 Mart'ta vizyona çıkarılı- 
yor. Yaz boyunca görüşemeyen Deniz ve 
arkadaşlarının birbirlerine anlatacakları 
çok şey vardır. Son sınıftaki erkeklerin 
boyu ansızın uzamış, Balıkesir'e doğalgaz 
gelmiştir. Ama aynı zamanda hiçbir şey 
değişmemiştir sanki. Deniz ve arkadaşla- 
rının üniversite tercihi konusunda kafaları 
hâlâ karışıktır. 


nymphomaniac 


Joe ve arkadaşı B yaptıkları tren yolculuğu 
sırasında kaç erkeği baştan çıkarabilecek- 
leri konusunda bahse girerler. Büyük ödül 
ise bir paket dolusu çikolatadır Joe bahsi 
kazanabilmenin tek yolunun yetenekli bir 
balıkçı gibi avını oltaya çekmesi gerekti- 
ğini kısa sürede öğrenecektir. Lars Von 
Trier'in yönettiği ve Charlotte Gainsbourg. 
Stellan Skarsgard, Stacy Martin ile Shia 
LaBeoufun oynadığı Nymphomaniac, 21 
Mart'ta vizyonda. 


soğuk 


Uğur Yücel'in yönettiği ve Cenk Medet 
Alibeyoğlu, A. Rıfat Şungar. Valeria 
Skorokhodova ile Yulia Vanyukova'nın 
oynadığı Soğuk, 14 Mart'ta vizyona giri- 
yor. Türkiye'nin sınır şehri Kars'ta üç Rus 
kız kardeş bir pavyonda çalışmaktadır. 
Bir tren yolu işçisi kızlardan en küçüğüne 
aşık olur. Ruslardan en küçüğü İrina'nın 
ülkesine dönmeye birkaç günü kalmıştır. 
Bundan sonrası kızların ve yol işçisi aşığın 
istediği gibi gitmeyecektir. 


TİYATRO 


örümcek kadının öpücüğü 


Kasvetli bir hapishane hücresi ile Hollywood 
filmlerinin ışıltılı dünyasını bir araya getiren 
oyun, birbirine zıt iki mahkum Molina ve 
Valentin arasında geçiyor. Sahnede aynı 
zamanda 1942 yapmı gerilim filmi Kedi 
Insanlar'da can buluyor. Selçuk Yöntem'in 
Müdür Lewgoy rolünde sesiyle yer aldığı 
oyun, ilk kez “play with in a play” tekniğine 
uyarlanıyor. Oğuz Utku Güneş'in yönetti- 
ği oyunda, Göktay Tosun, Çağdaş Tekin. 
Melina Özprodomos , Ayşegül Bahtiyaroğlu 
ve Oğuz Utku Güneş rol alıyor. 
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teklif 


2013 yılında Evrim Doğan, Burcu 
Halaçoğlu ve Cansu Başlılar tarafından 
İstanbul'da kurulan Tiyatro Pol, ilk projesi 
"Teklif oyunuyla seyirci karşısında. Aslında 
bu sefer seyirci karşısına çıktı dernek- 
ten ziyade misafirlerini ağırladı dernmemiz 
daha doğru olur sanırım. Neden mi? 
Tiyatro Pol. oyunu Teklifle size bir teklif 
sunuyor: bir akşam bizim eve misafirliğe 
buyurmaz mısınız, diye soruyor. Burcu 
Halaçoğlu'nun yönettiği oyunda Sermet 
Yeşil, Evrim Doğan, Cansu Başlılar ve 
Serhat Yeşil yer alıyor. 


üst kattaki terörist 


Emrah Serbes'in "Erken Kaybedenler" 
kitabındaki 'Üst Kattaki Terörist öyküsü 
Ikincikat tarafından tiyatro sahnesine taşı- 
nıyor. Oyunun yönetmenliğini Sami Berat 
Marçalı yapıyor. Uzun zamandır bu oyun 
üzerine çalışan yönetmen, ana karakter 
için 12 yaşındaki Denizhan Akbaba ile 
tanışana kadar bu arayışını sürdürmüş. 
Denizhan Akbaba, Bedir Bedir, Gözde 
Kocaoğlu, Banu Çiçek Barutçugil'in oyun- 
cu kadrosunda yer aldığı oyun oyun ilk 
olarak 19 Mart'ta sahnelenecek. 


Şiir DerTeri 


o rı 
gerer İLACI, GENK Cünboğnu 


ŞİİR DEFTERİ 2014 


2000'lerde Şiir ve Hayat 


İlki 2005 yılında "1980 Sonrası Şiir ve Hayat” alt başlığıyla yayımlanan 
Şür Defteri'nin odağında önceki yıl yayımlanan dergilerden seçilmiş 
şürler yer almıştı. Yayımlanan şür kitapları ile poetik kitapların yanı 
sıra yıl içindeki çeviri faaliyetleri, elektronik ortam ve fanzinlerin şiire 
bakan cephesi üzerine kaleme alınmış yazıları bir araya getiren bu 
özgün çalışmada edebi/sosyolojik olaylara farklı kuşaklardan, veçhel- 
erden bakan şair ve yazarların görüşleri önem arz etti. 


Bu çalışma bu yıl 10. ve son cildi ile T. 5. Eliot'ın edebiyatta kuşakların, 
dönemlerin, anlayışların, yönelimlerin 10 yılda bir masaya yatırıldığını 
doğrulayacak bir anlayışa, son dönem şiirimizdeki atak hal de göz 
önünde bulundurularak 2000'lerde şiir yazan genç imzaların şiirlerine, 
şür üzerine yaklaşımlarına, düşüncelerine odaklanmıştır. Alt başlığı 'Şür 
ve Hayat' olan Şir Defteri'nde önceki yıl hayatımıza doğrudan tesir eden 
sosyal, siyasal olaylar sanat, edebiyat ve şiirle bağlamını oluşturacak 
bir derinlikle kayıt altına alındı. 


İkaros Yayınları olarak, bugüne kadar yapılmamış bir yöntemle zor ve 
zaman alıcı çalışmayı nesnelliğin sınırlarına yaklaşmayı deneyerek 
hazırlayan arkadaşlarımızı tebrik ederiz ve 2000'ler şür üzerine söz 
alan bu kapsamlı son cildi okurla paylaşmaktan gurur duyarız. 


Silahtarağa Cad. Kurtuluş Ap. No:215 Kat: 2/2 Eyüp/İstanbul ... 
E-Posta: ikarosyayinlarifüqmail.com Tel.&Faks: (212) 427 27 68. Gsm: (532) 520 37 68 " 


www.twitter.com/ikarosyayinlari vvvvvv.ikarosyayinlari.com ları arı 


DOSYA 


Kelimeler... kelimeler ve Shakespeare 


Bu yıl Shakespeare yılı. Dünya tarihinin gelmiş geçmiş en büyük kalemi olan yazar bir 
kez daha hatırlanıyor, oyunları sahneleniyor. 

16. yüzyılda çağının sorunlarını edebi düzlemde yansıtma ve çözme becerisinin bunca 
zaman sonra hala ilgi görebiliyor olması onun öngörülü olduğunun bir kanıtı. Bir 
diğeri ise insan için ternel ve esas olanı ortaya çıkarıp bütün zamanlar için geçerli ve 
eskimeyecek bir dili bulabilmesi. 

Shakespeare 1. Elizabeth Ingilteresi'nde; kapitalizme geçişin son derece dramatik bir 
toplumsal dönüşümle seyrettiği bir dönemde yaşadı. Karakterleri, gün batımını yaşayan 
bir sistemin çözülen değerleri ile, gelmekte olan bir düzenin henüz yerleşik olmayan 
değerleri arasındaki çatışmanın ortasında biçimlenmişti. Shakespeare'in sezgisi onun 
en kalıcı ve evrensel olabilecek çelişkileri yakalamasını sağlayabildi. Böylece Ingilizler 
onu ulusal bir değer kabul etmiş olsalar da o bir dünyalı olmayı başarabildi. 

Özel bir zamanda yaşayıp bütün zamanların yazarı olabilmek zordur. 

Biz de dosyamızda bunun sırrını tartışıyoruz. 
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DOSYA 


kelimeler... 
kelimeler 
ve Shakespeare 


Bugünden 
Shakespeare 


EREN AYSAN 


Bana sorarsanız kendi döneminin in- 
sanları Shakespeare'in dehasını günümüz 
insanlarından daha iyi anlamış değillerdir. 
Shakespeare'in çağı da yoktur. dini de, partisi 
de, mesleği de... Yapıtlarının özü de sözü de 
kendi engin zihninin erişilmez derinliklerin - 
den geliyordu. Uçsuz bucaksız gözlem gücü 
ve okuduğu onca kitap onu karakterlerinin 
zenginliği yle donatmıştı. 


Samuel Taylor Colaridge 


Yalnız İngiliz tiyatro edebiyatının değil, 
tüm dünya tiyatro yazının en büyük ismi 
hiç süphesiz Shakespeare'dir. Bu nedenle 
hemen hemen her ulus onu sahiplenmek 
için olmadık hikayelere sığınmıştır. Peter 
Brook, Özbekistan'a gittiğinde, bir tiyatro- 
cunun “Biz burada hepimiz Shakespeare'i 
Özbekistanlı biliriz. Çünkü Sheik ismi Arapça 
bir terirndir. Pir de bilge kişi anlamına gelir. 
Protestan bir ülkede yaşayan gizli müslüman 
olduğunu herkese ilan eden şifreli bir isimdir.” 
iddiasıyla karşılaşır!? 


Aslına bakarsanız onun yaşamı hakkında 
kesin bilgi sahibi olduğumuz noktalar dedi- 
koduya yer bırakmayacak kadar açıktır. Her 
ne kadar bildiklerimiz tek bir sayfaya sığa- 
cak kadar kısa olsa da, 1564'de Stratford- 
upon-Avon kasabasında dünyaya geldiği, 
henüz on sekiz yaşındayken evlendiği, biri 
küçükken ölen üç çocuğu olduğu, otuz dört 
yaşına basmadan altı tragedya ve altı ko- 
medya yazdığı, Globe Tiyatrosu'na bağlı bir 
oyuncu topluluğunda aktör ve yazar olarak 
çalıştığı, bir hayli para kazanıp doğduğu ka- 
sabada toprak aldığı ve bu kasabada öldüğü 
kesinleşmiş bilgi.? 


Öte yandan varsayımsal bilgilere aldırış 
edecek olursak, hakkında üretilen sayısız 
dedikoduya aldanmamız işten değil, Üstelik 
aralarında son derece sevimli hikayelerin de 
olduğu açık. 


Yaşamı boyunca tamı tamına otuz dört 
oyun kaleme almış olan yazarın, yazmış ol- 
duğu oyunların yaşamının hangi dönemine 
denk geldiği kesin olarak bilinmemektedir. 
Bu nedenle de, yapıtları pek çok eleştirmen 
tarafından ilk komedyalar, olgunluk dönemi 
kornedyaları, İngiliz tarihiyle ilgili oyunlar, 
tragedyalar, eski Yunan ve Roma tarihi üze- 
rine oyunlar, son oyunlar olarak gruplara 
ayrılmıştır. 


Shakespeare'i Shakespeare yapanın, 
yaşadığı çağın kendisine sunduğu birikim 
olduğunu da göz ardı etmemek gerekir. 
İngiltere'de gerek ulus bilincinin gerekse re- 
fah ve istikrarın giderek arttığı bir döneme 
rastlar yazarın yetiştiği yıllar. Avrupa'dan 
gelen esintiler ülkede Rönesans adını verdi- 
ğimiz klasik kültürün yayılma sürecine yar- 
dımcı olurken sanatlar serpilip gelişir, ede- 
biyat ve tiyatroda ise yüzyıl başına oranla 
büyük bir ilerleme görülür.? Shakespeare'in 
köyünden ayrılıp Londra'ya gelene kadar 
olan sürede Ovidius, Horace, Herodot, Se- 
neca ve Virgil'in ilk önemli çevirilerinin de 
yayımlandığını biliyoruz. Hatta Stanley 
Wells'ini, Bocaccio'nun Dekameron Hikaye- 
leri'ndeki kimi kurguları kullandığı iddiasına 
itiraz etmemek gerekir. O büyük bir donanı- 
mıyla kendi sentezini bir anlamda yaratmış- 
tır. Hayalgücü yaratıcılığını katmerlendir- 
miştir. Örneğin VI. Henry'de hırslı, işbirlikçi 
York dükünün dik kafalı kent köylüsü Jack 
Cade'yi nasıl isyana kışkırttığını görürüz. 
“İrlanda'da gördüm bu inatçı Cadeyi, bir 
bölük askerle savaşırken” diye devam eder 
York: 


Ve savaşta baldırı oklarla dolana kadar 
İri dikenli bir kirpi gibiydi; 

En sonunda kurtarıldığında, gördüm onu, 
Azgın Mağripliler gibi hoplayıp zıplarken, 
Kanlı okları ziller gibi sallayarak. 


Aslında kanıtlanmış yaşam öyküsünden, 
Shakespeare'in savaşmasının neredeyse 
imkansız olduğunu biliyoruz. Baldırı oklarla 
parçalanmış bir asker de görmemiştir. Belki 
son nefesini vermek üzere acılar içinde kıv- 
ranan bir yiğit de... Önemli olan bir imaj ya- 
ratmasıdır: Daha da önemlisi, tiyatrosunun 
büyüsünü gözlemlerle, seslerle, ayinlerle, 
farklı deneyimlerden beslenerek inşa etme- 
sidir. 

Üstelik Shakespeare'in yaşadığı dönem- 
de büyük bir geçiş süreci yaşanmaktaydı. 
Bu geçiş döneminde Ortaçağ ve Rönesans 
değerlerinin birlikteliği söz konusuydu. Bu 
zıtlık bir yazar için önemli bir malzeme ola- 
rak da düşünülebilir. Belki de “din” olgusu- 
nun büyük kıyımlara yol açacak çelişkinin 
habercisi olduğu bellidir. Zaten Kraliçe Eli- 
zabeth 1558-1603 yeni bir kıyımın içinden 
çıkmıştır. Güller Savaşı yorgunluğunun ar- 
dından ve Kral 8. Henry, “Katolik Kilisesinden 
ayrılıp kendini tüm ülkenin ve kilisenin hakimi 
ilan ettikten sonra kurulan Anglikan Kilise- 
lerinin dine farklı bir bakış açısı getirmesi 
kaosunun ardından kendine olan güvenini 
yeniden kazan”mıştır.? Ekonomik ve ticari 
açıdan büyük bir başarı yakalanmış, pek çok 
alanda istikrar sağlanmıştır. Yine de Angli- 
kan Kilisesi ile Katolik Kilisesi arasında bir 
uyumsuzluk vardır. Dinsel yapının etkisiyle 
yaşamda baskındır: 


“Shakespeare'in oyunları zamanında, 
tiyatronun kilise destekli kurumlarla ilgisi 
kalmamıştı ve seküler bir performans alanı- 
na taşınmıştı, arna kökenlerinin doğası hâlâ 
bakiydi. Tiyatroda, kadının arz ettiği cinsel 
tehlike, kadın rollerinin erkekler tarafından 
oynanmasıyla yatıştırılmıştı. Shakespeare'in 
tiyatrosunda kadın kurgusunun temsili er- 
keklere verilmişti. (...) Shakespeare'in pek çok 
oyununda başı derde giren kadınlar ve kızlar 
hemen erkek kılığına girme çaresine başvu- 
rurlar.”* 


Çünkü dönemin kadınına olan bakış 
açısı muhtemelen Hıristiyanlık dogmala- 
rından kaynaklanmaktadır. Zaten çok açık 
ki, “Ortaçağ'da ve hemen ardından gelen 


Shakespeare'nin de yaşadığı Rönesans baş- 
langıcında tüm sosyal sınıflar için ideal kadın 
itaatkar kadındır.” 


Bu durum, Shakespeare'in Beğendiğiniz 
Gibi eserinde Rosalinde'nin ancak erkek kı- 
lığına girdikten sonra cesurca konuşmasıyla 
açıklanabilir. Ayrıca Hırçın Kız'da Katherina 
17. yüzyılda bir kadının yapmaması gere- 
kenlerin bir temsilidir. Rönesans insanı gibi 
Rönesans kadınlarının hırslarının peşinden 
koşanları, itaat etmeyenleri, aşırılıkların 
peşinden gidenleri ölümden kaçamaz. Lady 
Macbeth ihtiraslarının sonunda kendi canın- 
dan olur, Ophelia babasını öldüren Hamlet'e 
olan aşırı düşkünlüğü sonucunda delirir, Ju- 
liet ailesine karşı gelmesinin bedelini ağır bir 
biçimde, ölümle öder. 

Ayrıca günlük yaşamın içinde gözden 
kaçırılmaması gereken kimi alışkanlıklar da 
vardır. Zenginliğin en belirgin özelliği altın 
para keseleridir. Bu nedenle bir kese rahat- 
lıkla elle tartılabilir!8 


Çok açık ki, yüzyıllarca tarlalar, orman- 
lar, büyükbaş ve küçükbaş hayvanlar, hatta 
köyler ve şatolar zenginliğin göstergesidir. 
Sonra deniz ticaretinin gelişmesiyle özellikle 
İngiltere'de, buğday yüklü ambarlar, çuvallar 
ve fıçılar değer ölçütü oluverir. Buna kar- 
şın zanaatkârlar da hâlâ halkın önemli bir 
çoğunluğunu oluşturmakta, feodalizmden 
miras kalan şövalyeler kendi onursal var- 
lıklarını sürdürmektedir. Bu aynı zamanda 
sınıfsal olarak dönüşümün ne kadar büyük 
değişimlere yol açtığının da bir kanıtı olarak 
ele alınabilir. Günün koşulları içinde bütün 
bu değerleri, doğal olarak Shakespeare'in 
eserlerinde bulmak mümkündür. 


Bunda, yazarın üstünde yaşadığı top- 
rakların da sunduğu bir deneyim vardır el- 
bette... Çok açık kideneyim bir erektir. İçinde 
saklı bir yaşam gerçeği vardır her deneyi- 
min. Mesela Kıta Avrupa'sında da izleyiciler 
tarafından beğeniyle karşılanan bir türdür 
tragedya. Ama klasizmin katı kuralları ile 
yoğrulan tragedya yazımı ile Shakespeare'in 
kaleme aldıkları arasında büyük bir ayrım 
vardır: -0 dönemde İngiliz oyun yazarları 
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tiyatro eserine önceden saptanmış ilkeler, 
kurallarla yaklaşmıyorlardı.- 


Belki de Shakespeare'in örneğin Raci- 
ne'den, Corneillin yazdıklarından ayrılma- 
sının temel nedenlerinden biri de budur. Bu 
İngiliz tiyatrosunun ona bıraktığı en değerli 
mirastır. Buna ek olarak yazar, mantık diz- 
gesine, estetik uyuma, bir anlamda “altın 
oran”a sonuna kadar bağlıdır. İnandırıcı ol- 
manın kendisi için en önemli sınanma aracı 
olduğunun farkındadır büyük ölçüde. 


Shakespeare inandırıcı olmaya çalışırken 
bir yandan da seyirciyi çarpıcı düşsel dünya- 
ların içine sokmaktan çekinmez. Bu noktada 
da, zaman zaman düşsel ortama geçse bile 
inandırıcılığını hiç kaybetmez. Seyirci Fırtı- 
na oyununda, fırtınalı bir yolculuktan sonra 
ıssız adasına ulaşır, Venedik Taciri'nde Fırtı- 
na'daki çelişkilerden daha uzak masalsı bir 
dünya vardır, Belmond yeryüzünde olmayan 
bir yerdir. Beğendiğiniz Gibi'de aşıklar Arden 
ormanında buluşur, Macbeth kendi gelece- 
ğini cadılardan öğrenmeye çalışır, Hamlet 
babasının hayaletiyle kendi yaşam gerçeği- 
nin anlamını sorgular. 


Düş ve gerçek arasındaki bu simbiyo- 
tik uyum, aynı zamanda yazarın zaman ve 
mekanı kendi yaratıcılık tasarımına uygun 
olarak özgürce kullanmasıyla da ilişkilidir. 
Eğer o dönemde örneğin, Fransa'da yaşa- 
saydı, kesin olarak oyunlarını belli bir zaman 
süresi içinde bitirme zorunluluğu söz konu- 
su olacaktı. Ama yazınsal serbestliği saye- 
sinde zaman ve mekanı arzu ettiği biçimde 
ele almıştır. Saatler, günler, haftalar arasın- 
daki geçiş o kadar önemli değildir. Önemli 
olan aktarılanın kendisidir. Neredeyse seyir- 
ci ruhsal olarak bütün bu akışı hücrelerinde 
hisseder. Bazen kısa süren durumlar seyir- 
ciyi öyle kuşatır ki, upuzun bir zaman dilimi 
gibi algılanır. Tıpkı Hamletin saraya konuk 
olarak gelen tiyatrocuları hazırlaması gibi... 
Aslında kaleme aldıkları tıpkı yaşam gibidir. 
Hatta yaşamın ta kendisidir. 

Tarihi dönem oyunlarında da benzer bir 
yapı söz konusudur. Her tarihi dönem farklı 
şekillerde onun metinlerinde yaşam bulur - 


ken O, tarihe sıkı sıkıya bağlı kalmaktansa, 
görmek istediklerini anlatmayı yeğler. 


Jan Kott da; “Genel olarak Shakespeare'in 
13. yüzyıl başlarındaki olayları ele alan Kral 
John oyunu dışında kalan bütün tarihsel 
oyunları, 14. yüzyıl sonundan 15. yüzyıl so- 
nuna kadar devam eden taht mücadelelerini 
anlatır. Bu oyunlar yüzyılı aşkın bir zarnana 
yayılarak, her biri değişik bir hükümdarlık 
dönemini anlatan uzun bölümlerden oluşur 
ve tarihi bir destana ışık tutarlar. Bu bölüm- 
leri, eğer hükümdarların tahta çıkış sırası- 
na göre kronolojik sıraya oturtacak olursak, 
Shakespeare'in tarihin olduğu yerde kendi 
bakış açısıyla durduğunu görürüz. Her bölüm 
aynı anda başlar ve biter. Her bölürnde tarih, 
bir daire çizerek tekrar başlangıç noktasına 
geri döner. Bu devamlı tekrarlanan ve değiş- 
meyen halkalar, tarihte art arda gelen kralla- 
rın dönemlerini anlatır. Bu büyük trajedilerin 
her biri, taht mücadeleleri veya hükümdarla- 
rın tahttaki yerini sağlamlaştırma mücadeleri 
ile başlar. Her oyun hükümdarın ölümü ve 
yeni hükümdarın taç giymesiyle sona erer.” 
yorumunu yapar. 


Shakespeare için taht çok özel bir sim- 
gedir. Onda iktidarın şehveti ve kudreti de 
vardır, coşkusu ve gücü de... Aşkla birlikte 
duyulan hakimiyet hevesi de vardır, kazan- 
ma da... Buna karşılık yenilmişlik de, çöküş 
de, acı da, ölümün o soğuk nefesi de... 


Bu aynı zamanda Shakespeare'in ken- 
dine has kurgusunun bir yansımasıdır. De- 
vam eden sahnelerde kendi içinde Kott'un 
da vurguladığı gibi hep tekrar vardır. Ya tacı 
ele geçirdikten sonra hep bir tekrarla yeni 
bir tuzağa karşı savaşır. Ta ki bir başkası 
onu elde edene kadar... Macbeth'in vurgu- 
ladığı gibi: 

"Al sana bir engel daha 


Ya düşüp kalacaksın önünde, ya atlayıp 
geçeceksin” der. 


Mücadele kaybedene kadar sürecektir. 
Sonrasında yeni gelenin kaderi, üstelik ister 
iyi ister kötü, ister cesur ister korkak, ister 
soylu ister aşağılık olsun değişmeyecektir. 


Üstelik elindeki malzemeyi çok iyi kulla- 
nan bir yazar olarak çeşitliliği bol karakter - 
lerle yaratım süreci içine girer. Aralarında 
korkağı cesuru, hırlısı hırsızı, namuslusu 
namuzsuzu, safı kurnazı, yaşlısı genci her 
türden karakter vardır. Her biri kendine has 
özellikleriyle farklı kimliklerden izler taşır. 
Bir bakıma her biri yaşayan karakterlerdir. 
Örneğin iyi ya da kötü bir kral yoktur kar- 
şımızda... Zaaflarıyla düpedüz insan vardır. 
Onun dünyasından taşan, günlük yaşamla, 
olgu dünyasıyla ahlaki düzen arasındaki ya- 
şanan çelişkiden oyun kişilerinin sağ çıkıp 
çıkmayacağıdır. Bu çelişki kaderin ta ken- 
disidir. Kimse ondan kaçamaz. Öte yandan 
kötülük insan varlığının yapısında bulunan, 
kendi kendine öylesine taşınan bir unsurun 
adıdır. Hamlet'in babasını öldürüp yerine 
geçen amcası Claudius, zaman zaman piş- 
manlığını dile getirerek saf kötü bir bakış 
açısından sıyırır kendini... 


Biraz daha açarsak, büyük bir olasılıkla 
1601-02 yılları arasında yazıldığı düşünü- 
len Hamlet, yazarın sonsuz tartışmalara 
uzanan en özel tragedyalarından biridir. 
Bunu Mina Urgan, Shakespeare'in diğer 
tragedyalarında duygular ve tutkular ağır 
basarken, Hamlet'te düşüncenin ağır bas- 
ması olarak yorumlar. Ona atfedilen “dü- 
şünce tragedyası” deyimi ise Hamletin 
içinde bulunduğu koşullardan değil, kendi 
kişiliğinden kaynaklanır. Bir anlamda Rö- 
nesans insanının bir yansımasıdır Hamlet. 
Uzun süren ortaçağ karanlığını yeni yeni 
soğuttuğu için, bütün içgüdülerini doyuran, 
düşünceyi hayatın hizmetine sokan bir in- 
san imgesiyle karşımıza çıkar. Öte yandan 
oyunda, bambaşka biri koyar teşhisi: “Çü- 
rümüş bir şeyler var Danimarka krallığın- 
da...” Annesi babasının beklenmeyen ölümü 
sonrasında amcasıyla evlenmiş Hamletin 
içini şüphe kemirmektedir. Bu sırada karşı- 
sınatam da Ortaçağ'a özgü bir ruhsal imge 
olan hayalet çıkar. Artık Hamlet gerçeği 
açığa çıkartmak için arka arkaya yeni oyun 
kurgulanımlarının içine girecek, karşılığını 
da görecektir. 


Macbeth kötülüğün tuzağında öylesine 
acı çekmektedir ki, onu cehenneme sür- 
gün edemeyiz. Üstelik tuzağa düşmesinin 
nedenleri de ortadadır: Soylu, kral olmaya 
aday olabilecek bir kapasitededir, büyük bir 
zaferden dönerken doğa üstü güçler kulağı- 
na kral olacağını fısıldamıştır, evdeki karısı 
da onu desteklemiştir. Bir insan yükselmek 
için daha ne ister? Othello'da ise baştan 
ayağa kötülük olan lago bile zaaflıdır seyirci 
karşısında... 


Fakat özelliği olan bu karakterler, 
Shakespeare'e özgü bir farkla sahneye çıkar: 
“İster İtalya'nın bir yerini, ister dünyanın her- 
hangi bir kentini işlesin, oyun kişilerini ister 
İtalya'dan, ister Almanya'dan, ister dünyanın 
uzak bir ülkesinden alsın, bütün bu yerlerin 
ve kişilerin karakteristikleri, onun yaşadığı 
Kraliçe Elizabeth döneminin yerleri ve insan- 
larıdır.9 Ancak seyirci bu durumu hiçbir şe- 
kilde yadırgamaz. 


Altını çizmemiz gereken bir başka olgu 
da oyun kişilerinin yazarın sözcüsü sayılma- 
ması gerekliliğidir. Mina Urgan'ın da belirttiği 
gibi, “Onun yazdıklarından alıntılarla, birbirine 
tam karşıt sonuçlara varabiliriz. Örneğin ya- 
zarın halkı hor gördüğünü ya da yücelttiğini: 
Protestan, Katolik ya da dinsiz olduğunu; 
içkiden hoşlandığını ya da nefret ettiğini; 
savaştan yana ya da barıştan yana olduğunu 
ileri sürebiliriz. Oysa Shakespeare'in yarattığı 
kişilerin, onun benliğiyle, yaşam felsefesiy- 
le, düşüncesiyle, duygularıyla hiçbir ilişkisi 
olmayan kendilerine özgü benlikleri, yaşam 
felsefeleri, düşünceleri ve duyguları vardır.” 


Oyun başlar başlamaz durumlar ve ka- 
rakterler hemen somut bir biçimde tanıtı- 
lırlar. Hangi karakterin nasıl biçimlendiğinin 
izleri metin boyunca verilmeye devam eder. 
Ardından da olay dizisi tutarlılıkla ve mantık 
dizgesiyle gelişir.12 

Kurmacasındaki en önemli boyut ise 
birden çok olay dizisinin aynı anda tek bir 
eserde yer alma başarısıdır. Her biri baş- 
ta bağımsız gelişse de, en sonunda birbiri- 
ne bağlanır. Mesela Bir Yaz Dönümü Gecesi 
Rüyası oyununda dört ayrı olay örgüsü se- 
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yirci karşısına çıkar. Ana olay örgüsü dört 
gencin aşk hikayesidir. Atina'nın ileri gelen- 
lerinden Egeus, kızı Hermia'yı Demetrius 
adında bir gence vermek ister, ama Hermia 
Lysandrus'u sevdiğinden bu evliliğe kar- 
şı çıkar. Helena ise Demetrius'a tutkundur. 
Olaylar devam ederken bir de Mekik çıkar 
karşımıza. Bunun yanında bir başka olay 
örgüsü de Amazonlar Kraliçesi Hippolyta ve 
Atina Dükü Theseus'un evlillik hazırlığıdır. 
İkisinin de yakında düğünü olacaktır. Üçüncü 
olay örgüsü olarak karşımıza periler çıkar. 
Oberon, karısı Titania'nın gözüne sihirli çi- 
çeğin özünü damlatır. Aracı eşine oyun oy- 
namaktır. Ama cin Puck aynı çiçeğin özünü 
yanlışlıkla Lysandrus'un gözüne damlatınca 
ortalık karışır. Dördüncü olay örgüsü de es- 
naftan tiyatro oyunu hazırlayan oyuncula- 
rın hikayesidir. Bütün bu dört olay örgüsü 
birbirini etkileyecek biçimde finali hazırlar. 
Böylece oyun bir yapboz gibi gelişir. Farklı 
olaylar tek bir ana olaya bağlanır."3 

Şu unutulmamalıdır ki, Shakespeare 
hem son derece başarılı bir komedi hem 
de çok başarılı bir trajedi yazarıdır. Dünya 
edebiyatında pek eşi benzeri olan bir durum 
değildir bu... Mesela Sophokles ya da Racine 
trajedinin büyülü isimleridir, Moliere ya da 
Aristophanes deyince hemen akla komedi 
gelir.“ Bu yadırgatıcı duruma Shakespe- 
are zaman zaman trajik olanın içinde özel 
bir biçimle gülünç olanı yerleştirmesini de 
ekleyebiliriz. Komedi ve trajedinin özellik- 
lerini birbiriyle uyum içinde kullanır, hatta 
bu çeşitlilikle seyirciye zaman zaman nefes 
alma fırsatını da verir. Örneğin Macbeth 
adlı oyunda, Macbeth ve Lady Macbeth'in 
Duncan öldürmesinden sonra kapı vu- 
rulunca, sarhoş kapıcının gelenleri içeri 
alırken komiklik yapmasını yadırgamayız. 
Hamlet'te mezarcının Ophelia'nın mezarını 
kazarken Hamletle şakalaşmasını hayatın 
bir parçası olarak nitelendiririz. Antonius ve 
Kleopatra'da, Kleopatra'yı öldürecek yılanın 
komik durum yaratan bir köylü tarafından 
getirilmesini bir çelişki olarak değil, yaşamın 
gerçeği olarak görürüz. Şüphesiz yaşamın 
akışında da komik olan ve trajik olan yan 


yanadır. İşte Shakespeare'in en büyük ba- 
şarısı da budur. 


Hem komedyalarında hem de traged- 
yalarında ortak olan bir durum daha vardır. 
Oyun kişilerinin birbirlerine olan aldatma- 
cası, tuzak kurması trajedilerinde korku- 
tucu, komedilerinde güldürücü durumlar 
üretecek bir biçimde kullanılır. Sevda Şener, 
Shakespeare'in Tuzaklı Dünyası isimli yazı- 
sında, oyunla gerçeğin yazarın eserlerinde 
yer değiştirdiğine değinir, bunun yazarın 
yaşam gerçeğinin bir yansısı olabileceği 
gibi, geleneksel oyun kurgulama tekniğinin 
bir gerekçesi olarak ortaya çıkabilir. Sha- 
kespeare trajedilerinde hayatın aslında bir 
oyun olduğunu, insanların bu oyunda kendi 
paylarına düşeni oynadıklarını, bu gerçeğin 
farkına varılmasının acı verdiğini gösteren 
kurgular yapılmıştır. Şener, “Shakespeare 
trajedilerinin son kırılma noktası olarak kah- 
ramanın kendisiyle yüzleştiği görülür. İktidarı 
ele geçirmek, öç almak, arzulanan kadını elde 
etmek için kurulan ölümcül tuzağın meydana 
çıkması, oyunun bozulması, oyun kişilerinin 
maskelerinin düşmesi dernektir. Oyundaki 
hareketin temposu, çaışan güçlerin dengesi, 
gerilimin izlediği eğri bu noktaları hedefleye- 
cek biçimde kurgulanmıştır. Kırılmalar oyun 
öyküsünün son aşamasında, Aristoteles'in 
pathos olarak adlandırdığı büyük acıyı üre- 
tecek biçirnde yer alır. Dış aksiyonun bu son 
dönemecinde, iç aksiyonda da büyük gelişme 
olur. Kahraman kendi gizli gerçeğinin farkına 
varır. Bu aşamada hayatı ve kendini yeni bir 
gözle değerlendirir. Oyunda iletilmek istenen 
düşünce bu değerlendirmede şiirli bir anla- 
tımla dile getirilmiştir. Kendi gerçeğiyle yüz- 
leşmek zorunda kalan oyun kahramanın acı- 
sını seyirciyle paylaşır, belki kendi hayatının 
benzer bir durumla yüzleşmeyi göze alacak 
duruma gelir. Seyircinin durumu ve içerdiği 
anlamı derinden algılaması için yazarın us- 
talıklı bir kurgularna yaptığını görürüz. Çatış- 
manın sonuna yaklaşıldığı, yenilgi yle noktala- 
nacağı anlaşılmıştır. Fakat oyun kahramanı- 
nın bu dramatik kırılma noktasını algılaması 
için kısa bir süre daha geçmesi gerekir. Bu 
zaman dilimi içinde yaşanan duygular, ortaya 


çıkan gerçeğin anlamını deinleştirecek, kah- 
ramanın ağzından seçkin sözcüklerle açıkla- 
narak seyircinin heyecanını doruğa taşıya- 
caktır.” der. Sevda Şener'in dile getirdiği 
gibi bu kurgulama kendini en etkin biçimde 
Macbeth ve Ütello trajedilerinde gösterir. 


Macbeth ise korkunç bir fırtınanın ka- 
ranlığında cadıların görünmesiyle başlar. Bu 
“kader tanrıçaları" Macbeth'e İskoçya kralı 
olacağı müjdesini verir. Ne acı ki, o sırada 
tahtta oturan Duncan'ı öldüreceğinden hiç 
söz etmezler. Aslında yaşlı Duncan'ın ece- 
liyle ölmesi, yakın akrabası olan Macbeth'in 
elleri kanlanmadan tahta geçmesi de ola- 
sıdır. Macbeth iradesi istediği gibi davransa 
belki bu eğri büğrü yollara girmeyecektir. 
Ama eşinin baskısı karşısında güçsüzdür. 
Macbeth büyük bir vicdan azabıyla yaşlı bir 
adamın kanını dökmek zorunda kalır. Tüm 
ayrıntılarıyla planlanan bu cinayet işlendik- 
ten sonra yeni cinayetler birbirini izleyecek- 
tir. Macbeth Duncan'ın iki muhafızını daha 
öldürür. Taç giydikten sonra bile tedirginlik 
hakimdir. Çünkü uğursuz cadılar, Macbeth'in 
yakın arkadaşı Bonguo'nun oğullarının 
İskoçya'da kral olacaklarını bildirmişlerdir. 
Macbeth Bonguo'yu da öldürür. Artık şüphe 
içinde yaşamaktadır. Macduff'a olan kuşku- 
su nedeniyle onu, karısını ve küçük çocukla- 
rını öldürme emrini verecek kadar zalimle- 
şir. Süreçte kendi hesabına değil, kocasına 
sevgisinden ötürü haris olan Lady Macbeth 
uykusunda bile bocalamakta, ruhsal çökün- 
tüden çıkamamaktadır. Bir zamanlar bir bir i- 
ne yakın olan karı kocanın giderek birbirle- 
rinden uzaklaşmaları ve kendi cehennemle- 
rinde yalnız başına ölmeleri tragedyanın en 
acı yanlarından biridir. 


Macbeth'in de konusunu İskoç söylence- 
lerinden almış olması doğaldır. Mina Urgan; 
bu durumu şöyle gerekçelendirir: “Çünkü 
Kraliçe Elizabeth 1603'de varis bırakmadan 
ölünce İskoçya Kralı Dördüncü James Bi- 
rinci Jarnes adıyla İngiltere tahtına geçmişti. 
Shakespeare'nin çalıştığı tiyatro topluluğunu 
koruyan bu kralın, doğaüstü yaratıklara ve 
özellikle cadılara merak duyduğunu, hatta 


bu konuyla ilgili Demonology adlı bir kitap 
yazdığını hesaba katarsak. Macbeth gibi bir 
tragedyanın Birinci Jarnes'in ilgisini çekeceği 
besbelliydi.” Aslında sadece Macbeth değil 
pek çok eserin mitlerle, masallarla yakın 
ilişkisi vardır. Arma Shakespeare onları bir 
elekten geçirerek kendinden kılmıştır. 


Macbeth, eşi Lady Macbeth'in desteğiyle 
Kral Duncan'a tuzak kurmuş, onu öldürüp 
kral olmuş, iktidarının önüne çıkan engelleri 
kurnazca işlediği cinayetlerle aşmıştır. Lady 
Macbeth'in gücünün doruğundayken buna- 
lıma girmesi düşüşün başlayacağının kanıtı 
olur. Macbeth karısının ölümüne verdiği tep- 
kiyle gerçeklerle yüzleşir bir bakıma... Oyun 
birmiştir. Macbeth hayatın gerçeğini açıklar: 


“Sön kısacık mum sön! Ömür bir yürür 
gölge; zavallı bir oyuncu ki sahnede salınıp 
çırpınarak saatini dolduruyor, sonra da bir 
daha adı işitilmiyor. Bir aptalın söylediği ma- 
sal ki sırf gürültü, taşkınlık. bir manayq gel- 
diği de yok.” 

Otello'da, esere adını veren oyun kişi- 
si Ütello, çok sevdiği ve kıskandığı karısını, 
kendisine ihanet ettiği kuşkusuyla öldür- 
dükten sonra, yardımcısı lago tarafından 
oyuna getirildiğini, Desdemona'nın masum 
olduğunu öğrenir. Bu da onun kendi iç al- 
datmacasıyla yüzleşmesini sağlar. 


Hamlet te ise, gerçeklerle oyunlar bir- 
birine tam anlamıyla tuzaklı biçimde ka- 
rışır. Daha oyunun en başında karşımıza, 
kral'ın kendi kardeşi tarafından eşiyle öl- 
dürüldüğünü öne süren bir hayalet çıkar. 
Böylece oyuna dair ilk adım atılmıştır. Ne- 
den mi? Hamlet gerçeği ortaya çıkarmak 
için deli rolü oynamaya karar verir. Kral 
Claudius bu durumun da bir aldatmaca ol- 
duğundan şüphelenir. Kısa sürede oyun- 
lara, aldatmacalara başkaları da katılır. 
Oyun-gerçek ikilemine ilişkin yapı oyun 
boyunca ilerler. Polonius Paris'e giden oğ- 
lunun peşine casus takar; kızına Hamlet'e 
karşı oyuna katılması öğüdünü verir, 
Hamletin Ophelia ile buluşması dinlenir. 
Böylece bir anda oyun kişileri kendi oyun 
içinde oyun sayılabilecek rollerini oyna- 
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maya başlar. Hamlet deli, Kral Claudius 
düşünceli koca, Kraliçe Gertrude payla- 
şımcı anne, Leartes itaatkâr evlat, Ophelia 
şaşkın kız, Rosencranz ile Guildenstern 
sadık arkadaş rolündedir. Oyunlar birbir i- 
ni izler. Saraya gelen oyunculara verdiği 
oyunla Hamlet amcasının babasının katili 
olup olmadığı anlamaya çalışır. Hamlet'i 
hileli bir yolculuğa çıkartması tersine dö- 
ner. Hamlet bu arada Leartes'in tuzağına 
karşı koyar. Finalde bir düello sahnesin- 
de oyun oynayanların maskeleri düşecek, 
kurbanlar bütün gerçekleri birbirine açık- 
layacaklardır. 


Bakıldığında finalde her şeyin çözümlen- 
diğini görmeyiz. Trajik oyunlarının bazıla- 
rında, Hamlet'te görüldüğü gibi sonrası için 
bir belirsizlik vardır. Bütün saray erkanı bir - 
birini zehirleyecek, düşmanları Fortinbras 
ülkeyi işgal edecektir. Ama bunun sonuçları 
net olarak çizilmemiştir. Önemli olan sonuç 
değil, sahnede o zamana kadar olan yaşa- 
nanlardır. 


Shakespeare'in oyunları hayalgücünün 
de muazzam katkısıyla şiirsellik açısından 
doruğa ulaşır. Onun bütün oyunlarında dil 
etkili bir kullanım aracıdır. Şiirsel ve metafo- 
rik dili, belirli duyguları, atmosferi, düşünce- 
leri ortaya çıkarmakla kalmaz aynı zamanda 
karmaşık çağrışımlar, göndermeler ile öyle 
bir ortam yaratır ki bu ortam o anda var 
olan dramatik durumu insanlık ile ilişkilen- 
dirir. Bu da onun ulaşılamaz büyüklüğünün 
bir yansımasıdır. 
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Shakespeare ve Goethe 


Felsefi bir bakış 


DOĞAN GÖÇMEN 


Engels ile Goethe üzerinden 
Shakespeare'e doğru 


Friedrich Engels, İngilterenin Durumu 
başlıklı yazılarının ilkinde eski Yunanları, 
Shakespeare'i ve Goethe'yi aynı gelenek içi- 
ne yerleştirir. Söz konusu gelenek, insanın 
duygu, düşün ve değerler dizgesinin dün- 
yevileştirilmesini sağlayan gelenektir. Bunu 
yaparken aynı zamanda kendisini bu gele- 
neğin yarattığı entelektüel birikim ve değer - 
lerin mirasçısı olarak da tanımlar. 


Engels'in yazısının konusu, Thomas 
Carlyle'n Geçmiş ve Şimdiki Zaman (Past 
and Present) başlıklı kitabıdır.! Carlyle'ın 
kitabında, kapitalizme geçen İngiliz toplu- 
munun sorunlarını tartışır ve çözüm öne- 
rileri geliştirir. Carlyle, İngiliz toplumuna 
ilkesel bir belirlemede bulunur. Buna göre 
“İngiltere her tür zenginlikle ile doludur fa- 
kat buna karşın İngiltere ölmektedir.” Zen- 
ginliği kim yaratmaktadır? İşçiler. Fakat 
işçilere kendi emekleriyle yaratmış olduğu 
zenginliğin meyvelerini tatmaları yasaktır. 
Onlara kendi yaratmış oldukları zenginliğe 
“dokunma” diye emredilir. Bu nedenle “dop- 
dolu zenginliğin ortasında halk açtır.” Bu 
nedenle İngiltere'nin zenginliği “büyülenmiş 
zenginliktir” ve bu her tarafta bir “karmaşa 
canavarının” hüküm sürmesine sebep ol- 
maktadır.” 


Peki, toplumun bu duruma gelmesinin 
nedeni nedir? Carlyle, bu modern topluma 
dair elbette son derece yerinde gözlemleri- 


1 Engels. F.. "Die Lage Engalnds”, Marx-Engels Werke, c. 
1, Dietz Verlag, Berlin, 1972. s. 525-549. 


2 Engels, bkz. age, 5. 529-531. 


ni açıklarken bugün de günlük hayatta bile 
çok yaygın olan romantik-muhafazakar bir 
kanıyı ileri sürer. Carlyle'a göre toplumda 
yaşanan toplumsal kötülüklerin nedenleri- 
nin en başında “Tanrı'nın unutulması” gel- 
mektedir. “Din yoktur, Tanrı yoktur, insan 
ruhunu yitirmiştir.”? Carlyle, bu durumu, 
ateizmin hakim olduğu durum olarak ta- 
nımlar. O halde “insanlık ateizm içinde kal- 
dığı sürece”, kaybolan ruhunu “yeniden elde 
etmediği sürece” hiçbir şeyin bir değeri ve 
anlamı olmayacaktır.* Engels, Carlyle'ın bu 
dine ve Tanrıya çağırısı karşısında eleştiri- 
sini formüle eder. Kendisini eski Yunan'dan 
beri gelişen, Yeniçağda Shakespeare tara- 
fından kurulan ve Goethe'de üst uğrağına 
ulaşan edebiyat geleneğinin mirasçısı olarak 
tanımladığı bağlam budur. 


Şimdi, Engels'in Carlyle'a yanıtını aktar- 
madan önce, ileri sürmüş olduğu düşün- 
celerin hepsini “bütün bunlar 'peygamber' 
Goethe'de de bulunmaktadır ve gözü açık 
olan okuyup çıkarabilir” dediğini hatırlatmak 
gerekir.? Engels'e göre insanın ruhunu kay- 
betmesinin nedeni, onun dinden uzaklaşmış 
olmasından, ateizmden kaynaklanmaz. Ter- 
sine Engelse göre insanın ruhsuzlaştıran 
en önemli nedenlerden birisi tam da dinin 
kendisidir. Neden, nasıl? Engels'in yanıtı 
üzerine düşünürken aynı zamanda Yunus 
Emre'ye atfedilen ve günlük hayatımızda 
yaygın olarak kullanılan “yaratılanı severim, 
yaratandan ötürü” sözleri üzerine de düşü- 
nelim. Engels şöyle der: 


“Din özü itibariyle insanın ve doğanın bü- 
tün içerikten boşaltılmasıdır. bu içeriğin öbür 
tarafta olan bir tanrı hayaletine devredilrne- 
sidir -ki bundan sonra Tanrı insanlara ve do- 
ğaya bu bolluğundan bir kısmını tekrar lütuf 
olarak geri verir” 

Engels'in Goethe'ye atfettiği bu görüşte 
ifadesini bulan düşünce şöyle özetlenebilir. 
Dini de, Tanrı tasavvurunu da yaratan insan- 


Engels, bkz. age, s. 532. 
Engels, bkz. age, s. 538. 
Engels. age. s. 547. 


con kK— ul 


Engels. age, s. 543. 


DOSYA 


kelimeler... 
kelimeler 
ve Shakespeare 


86 


DOSYA 


kelimeler... 
kelimeler 
ve Shakespeare 


dır, tersi değil. İnsan kendi özünün ne oldu- 
ğunu anlama, tanımlama ve açıklama çabası 
içinde kendisine, doğaya ve topluma hakkın- 
da son derece sınırlı bilgiyle kendine dair ta- 
rihte sürekli değişen ve gittikçe mükemmel- 
leşen bir ideal öz, bir genel insan yaratabilirdi 
ve bunu ancak herkesin ve her şeyin dışında 
düşünüp tasarlayabilirdi. İşte, insanın Tanrı 
diye tasavvur ettiği, insanın kendisinin kendi- 
sine dair genel tasavvurundan başka bir şey 
değildir. İnsan, kendisinin yaratmış olduğu bu 
genel varlığa kendinden ne kadar çok özellik 
atfettiyse, bunu kendi içini boşaltması paha- 
sına yaptı ve yaratmış olduğu bu genel varlığı 
kendinden ve doğadan ne kadar uzaklaştır - 
dıysa, bunu kendine ve doğaya yabancılaşma 
pahasına yaptı. Engels, “insanlığın Tanrı diye 
yücelttiği özsel varlık, onun şirndiye kadar bil- 
mediği kendinin özüdür” derken ve bu özsel 
varlığın yaratılış sürecini “insanın kendi ken- 
disinin içini boşaltma eylemi”” olarak betim- 
lerken bunu kasteder. 


Modern Alman edebiyatının değişik aşa- 
malarında farklı biçimlerde ifadesini bulan 
genel anlamı, burada söz konusu olan dış- 
sallaşmış ve yabancılaşmış içeriğini dünye- 
vileştirerek yeniden kazanmaktır. Şimdi, bu 
sürecin üst uğrağını oluşturan Goethe'nin 
çabasının Engels tarafından daha doğrudan 
tanımına yakından bakabiliriz: 


“Goethe, Tanrı ile uğraşmaktan hoşlan- 
mazdı; bu kelime onu rahatsız ederdi; o ken- 
dini sadece insani olanda evinde hissederdi 
ve bu insanlık, bu, sanatı dinin zincirlerinden 
kurtarrna, Goethe'nin büyüklüğünü termel- 
lendirir. Bu bağlamda ne eskiler, ne de Sha- 
kespeare kendisini Goethe ile ölçebilir. Ama 
bu tamamlanmış insanlık, bu dini ikiliğin aşıl- 
ması sadece Alman ulusal gelişiminin diğer 
tarafına (felsefe) yabancı olmayan tarafından 
bütün kendi tarihsel anlamında kavranabilir. 
Goethe'nin henüz dolaysız, yani belli bir an- 
lamda elbette kühince ifade edebileceği şey, 
en yeni Alman felsefesi tarafından geliştirildi 
ve temellendirildi.” 


7 Hmgels, age, s. 543. 
8 H ngels, age, s. 547. 


Burada Goethe'nin eseri olarak işaret 
edilen sanatın dinin tahakkümünden kur- 
tuluşunu aynı zamanda insanın kurtuluşu 
olarak almak gerekir. Bu ise ancak sana- 
tın ve edebiyatın felsefeyle birleşmesiyle 
mümkündür. Modern Alman edebiyatını ve 
felsefesini birbirinin tamamlayıcısı olarak 
okumak ve ikisinin ortak çabasını, büyük 
insanlık toplumunun dünyevileşerek kendi- 
ne dönüşünün çabası olarak kavramak ge- 
rekiyor. Engels'in, Shakespeare ile Goethe 
arasında sanki olumsuz bir ilişki kurar gibi 
görünmesinden yanlış sonuçlar çıkarmamak 
gerekir. Shakespeare, modern ya da Aydın- 
lanmacı Alman edebiyatı (Sturm und Drang) 
üzerinde, örneğin (son büyük eserini anmış 
olmak için) Fırtına adlı oyunuyla, ama başka 
birçok diğer eserleriyle de derin izler bırak- 
mış, hatta Goethe'nin 1771 yılında Shakes- 
peare Günü'nde yaptığı konuşmayı temel 
alırsak, onun tamamıyla yeniden kurulu- 
şuna yön vermiştir, diyebiliriz. Alman ede- 
biyatının dünyevileşmesinin en önemli mo- 
dern kaynaklarından birisi Shakespeare'dir 
ve Shakespeare bu konuda belki de en iyi 
seçenektir. Edebiyatın odünyevileşmesine 
paralel, karşılıklı iletişimle dünyevileşen 
Alman felsefesi için iki seçenek vardır: Bir, 
felsefenin dünyevileşmesinin en önemli 
modern kaynaklarından birisi, Tanrı ve doğa 
kavramını eşleyen (panteizm). böylelikle do- 
ğaya yabancılığı kuramsal olarak ortadan 
kaldıran (natura naturans) ve sonunda Tan- 
rı kavramını da dünyevileştiren kuşkusuz 
Spinoza dır. İki, tam anlamıyla materyalist 
doğa, insan ve toplum kavramını temel alan 
Baron d'Holbach'in Doğanın Sistemi”dir. Bu 
konuda, örneğin Lessing ve Herder gibi Go- 
ethe de kilise ve feodal sınıflarla uzlaşarak 
modernleşmeye felsefi zemin sunduğunu 
düşündüğü Spinoza yı takip etmenin kendi 
koşullarına daha uygun olduğunu düşünür. 
Fakat bu, onu, “Prometheus ile yarışan” 
Shakespeare'i hemen her bakımdan örnek 
alarak dünyayı her bakımdan edinmek iste- 
yen ve gerekirse kendisini Tanrı ile ölçmek- 
ten çekinmeyen Faust gibi bir karakter ve bir 
eser yaratmaktan alıkoymamıştır. 


Goethe'ye göre Shakespeare'in 
eserinin anlamı 


Goethe, Faust'ta örneğin Lessing gibi 
yazarlara özgü Spinozacı rasyonalist yak- 
laşımın sınırlarını aşmak ister. Zira dün- 
yanın sadece akıl yoluyla kavranması ve 
açıklanması yetmemektedir, dünyanın aynı 
zamanda duyusal olarak edinilmesi de ge- 
rekmektedir. Sanatın sadece yeni bir ahlaklı 
kültür idealine işaret etmesi ya da sahne- 
lemesi yetersiz kalacaktır elbette. Sanat 
nedir? Goethe'ye göre sanat aynı zamanda, 
Heinz Hamm'ın işaret ettiği gibi, insanın 
“her şeyden kendine has yetilerle donatıl- 
mış kendi Ben'inin yaşamının zorunlu dışa 
vurumudur.” İşte, sanatın aynı zamanda 
Ben'in kendisini gerekirse genel değer ve 
kurallarla çatışarak nasıl gerçekleştirdiği- 
ni de ortaya koyması gerekmektedir. Go- 
ethe, sanata bu yaklaşımın kaynağı olarak 
Shakespeare'i gösterir ve bunu yukarıda 
andığım konuşmasında felsefeyle de ilişki- 
lendirerek şöyle ifade eder: 


Shakespeare'in “planları, genel geçer 
üslup ile konuşacak olursak, plan değildir, 
fakat onun oyunlarının hepsinin etrafın- 
da döndüğü gizli konu (ki bunu henüz hiç- 
bir filozof keşfetrnemiştir), kendi Ben'imizin 
kendisine has olanının, irademizin talep 
ettiği özgürlüğü, bütünün zorunlu gidişiyle 
çarpışmaktadır.”“© 

Goethe bu konuşmasından iki yıl sonra 
1773'de Faust üzerinde yazılı olarak çalış- 
maya başlar ve çalışması neredeyse yaşa- 
mının sonuna kadar sürer. Faust'un konusu 
yukarıdaki alıntıda ifadesini bulan ve her- 
kesin “kaderi” olan dramın sahnelenmesi- 
dir. Bu nedenle Georg Lukâcs Faust'u “in- 
san cinsinin dramı” olarak tanımlar. Faust |, 
1808 yılında, yani Hegel'in Tinin Fenome- 
nolojisi adlı eserinden bir yıl sonra yayınla- 
nır. Bu iki eserin neredeyse aynı zamanda 


9 Hamm. H., Goethes “Faust”: VVerkgeschichte und Texta- 
nalyse. Volkseigener Verlag, Berlin. 1988, s. 21. 


10 Goethe'nin 1771 yılında “Shakespeare Günü'nde 
yaptığı konuşmadan (bkz: http://www.uni-jena.de/ 
unijenamedia/-p-13852.pdf?rewrite engine-id). 


yayınlanması elbette rastlantısal değildir. 
Lukâcs, Faust'u Tinin Fenornenolojisi'nin “şi- 
irseli” olarak tanımlarken bu iki eser arasın- 
daki içsel ilişkiye işaret eder. Zira Shakes- 
peareci duruş her iki eserin ortak kökenidir. 


Hegel ve Lukâcs ile 
Shakespeare'e bakış 


Yukarıda Engels'in Goethe'yi eskiler (eski 
Yunan şairleri) ve Shakespeare ile aynı gele- 
nek içinde gördüğüne işaret ettim. Bundan 
hareketle bir sanat kuramcısı ve uygulayıcısı 
olarak Shakespeare'i daha çok Goethe bağ- 
lamında ve Goethe'nin geri planı olarak ele 
aldım. Şimdi, yazının mantıksal gelişiminin 
üst uğrağı olarak doğrudan Shakespeare'e 
dönelim. 


Lukâcs'a göre Aiskhulos ve Sophokles 
antik Yunan tragedyasının doruk nokrası- 
nı temsil ederler. Tragedya birey ve toplum 
arasındaki gerilim dolu ilişkiden doğar. Aisk- 
hulos ve Sophokles bu gerilimi eserlerinde 
farklı biçimde ve farklı düzeylerde yansıtır- 
lar. Site yurttaşı, birey olma rüştüne erince 
site yurttaşlığının çizdiği dar sınırları parça- 
lar: fakat iç değerleri bakımından hiçbir za- 
man “site yurttaşlığının ötesine geçernez”.11 
Hegel bunu eski Yunan'da eylemin içeriği 
söz konusu olduğunda “önemli” olan “öznel 
karakter” değil, “pathos”tur1” diye yorum- 
lar İşte, Lukâcs'a göre “tragedyaların ruhsal 
haritası“13 bu gerilimden oluşmaktadır. Antik 
Yunan tragedyasında bu gerilim sahnelenir- 
ken “içerik bakımından zengin düzenlenmiş 
bir bütünlük oluşur” Öyle ki; Shakespeare'e 
kadar sahnelemede içerik bakımından aynı 
zamanda hem zenginliğin hem de bütünlü- 
ğün ortaya konması konusunda Aiskhulos ve 
Sophokles'in ötesine gidilememiştir. Modern 
burjuva dramında toplum çevre (mileu) ola- 
rak görünür -ki bu, insana yabancı ve kaçı- 


11 Lukâcs,6G., Werke, c. 6. Luchterhand, Neuwied ve Berlin, 
1965. s. 630. 


12 Hegel. G.VV. F.. Vorlesungen über die Asthetik, VVerke, c. 
14. Suhrkamp. Frankfurt a. M.. 1970, s. 202. 


13 Lukacs, age. s. 630. 
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nılmaz bir güç olarak durur. Fakat insan aynı 
zamanda çevrede yersiz ve “yurtsuz” gibidir, 
ona her ne kadar adeta zincirle bağlı olsa da. 
Yani Lukacsa göre modern burjuva traged- 
yasında bütünlük kaybolmuştur. Ne var ki; 
Lukâcs'ın yakınarak bahsettiği kayıp, birçok 
postmodernist sanat anlayışı için yön verici 
olabilmektedir. Buna karşın Shakespeare'de 
her sahne ortadan kaldırılamaz bir “ken- 
di başına duran bireysellik, kendi içinde ta- 
mamlanmış bir monad”tır.1“ Bilindiği gibi mo- 
nad, kuramsal olarak tikel ve türel olanı aynı 
zamanda içerir. Bu bakımdan Shakespeare'in 
sanat teorisine yaklaşımını “eskiler” ile 
"modernler” arasında açılmış üçüncü bir 
güzergah/duruş (tertium datur) olarak ta- 
nımlayabiliriz. 


Lukâcs'ın modern dramile Shakespeare'in 
yaklaşımı arasında bir ayrım yapması oku- 
ru şaşırtabilir. Shakespeare bir Rönesans 
çocuğudur. Rönesans'ın genel ruh halinin 
Shakespeare'in tiyatroya yaklaşımını nasıl 
belirlediğini ve bunu eserlerine nasıl yansıt- 
tığını yakından görmek için Rönensans'ın ne 
anlama geldiğine bakmamız gerekir. Hegel, 
Hıristiyan dini inancına göre insanın dün- 
yayla ilişkisini “öbür tarafta olma” kavramıyla 
betimler. Buna göre “Cennet” denilen uygar- 
ik da, bu dünyanın uygarlığı da insan için 
hep “öbür tarafta olan olarak kalır” İnsan bu 
dünya uygarlığına da “öbür dünya” uygarlı- 
ğına da yabancı kalmak zorundadır. İnsan 
bu dünyayla ilişkisini bir “sonsuz uzaklıktan” 
hareketle kurar -ki bu, bu tarafta olanın kur- 
ban edilmesine yol açar. İnsanın kendisini bu 
dünyayla olumlu anlamda ilişkilendirmesi, 
romantik sanatın üçüncü ya da son evresin- 
de belirir. Hegel bu kavramla Rönesans dö- 
neminin sanatını betimler. Bu dönemde yeni 
olan, “bu varlığa ve hakikatin kendisine karşı 
olan susuzluktur” İnsanlar kendi “kendileri- 
ne yetmek” ve burada var olanla “yetinmek”, 
"kendi kendisiyle barışık olmak” ve “insanın 
sonluluğunu”, tikel ve portre türünde olan 
her şeyin olan sonlu olduğunu kabul etmek 
isternektedir. 


14 Lukâcs, age, s. 632 (vurgu benim). 


“İnsan, içeriğin ve görünümün güzelliğinin 
ve idealliğinin kurban edilmesi pahasına bile 
olsa, kendi varlığında var olanın sanat tara- 
fından şimdi var olanın canlılığında kendisinin 
kendi tinsel insansal eser olarak yeniden yara- 
tılmış halde önünde görmek ister.” 


Hegel'in burada uzun uzun anlattığını 
Lukacs bir cümlede şöyle özetler: Rönesans, 
“tarihte insan bireyinin kendisini bu tarafta 
gerçekleştirmesini en üstün değer düzeyine 
yükseltir.” Kısaca Rönesans budur. İnsan 
gözünü bu tarafa, doğaya, kendisine ve do- 
ğaya döndürmüştür. Hatta Shakespeare'den 
hareketle, Rönesans, “Tanrı'yı bile bu dün- 
yaya getirmiştir, diyebiliriz. Shakespeare, 
tanrı kavramını dünyevileştirmekle kal- 
maz ona bir de isim verir. Julius Caesar”da 
Caesar”"nn büyük rakibi Cassius, Caesar" 
açıkça “Tanrı” olarak tanımlar. Hangi dilde 
alırsak alalım, ister “Tanrı”, ister “Allah”, is- 
ter “Gott”, ister “God” isterse “Dieu” diyelim. 
Bu kavram bütün dillerde “en üstün olan” ya 
da "en yüce olan” anlarnına gelir. Dünyanın 
hükümdarları, insanlığın en yüceleri olarak 
insanların hayatlarındaki hemen her şeyle- 
rini, hayatlarında doğru olanı da, yanlış olanı 
da, güzel olanı da, çirkin olanı da, adil olanı 
da, adil olmayanı da. Shakespeare, Cassius'a 
Caesar" Tanrı olarak tanımlatmakla sanki 
bu gerçeğe işaret eder. 


İnsan ilişkilerine, insanların sorunlarına, 
insanların kaprislerine ve komplekslerine, 
insanların değer ve yargılarına dünyevi yak- 
laşımın tiyatro kuramı için kalıcı sonuçla- 
rı vardır. Nasıl İsterseniz'de Jacgues, insan 
yaşamını bir tiyatro sahnesine benzetir ve 
insanları bu sahnede sadece birer aktör ola- 
rak anlatır: 


Bir sahnedir bütün dünya, 


Ve bütün erkekler ve kadınlar sadece oyuncu: 
Herkesin kendi çıkışı ve girişi vardır; 

Ve bir insan kendi zamanında birçok rol oynar, 
Perdesi yedi evredir. Önce bebek olarak, 


15 Hegel, age, 196. 
16 Lukacs., age, s. 631. 


Bakıcının kollarında ağlar, yediğini ret eder. 
Sonra mızmızlanan öğrenci, sırtında okul çantası 
Ve parlayan sabah yüzü, salyangoz gibi sürünür 
Okula isteksizce. Ve sonra sevgili, 

Fırın gibi inler, dertli bir balad ile 

Sevgilisinin kaşlarına yakılmış. 


(s) 


Shakespeare'in, sanki Stoacıları andırır- 
casına, yaşamı her şeyiyle ve her evresiyle 
bir tiyatro sahnesine benzetmesi üzerine 
felsefi açıdan sayısız kalın kitap yazılabilir. 
Yaşamın sadece çile ve ıstırap dolu, katlanıl- 
mak zorunda olunan bir çeşit geçit olmadığı, 
tersine ciddi fakat aynı zamanda zevk ve haz 
dolu bir oyun olarak da kavranabileceği fikri, 
insanı kula benzeten, dünyaya yabancılaş- 
tıran dini çilekeş yaşam anlayışında büyük 
bir devrimdir. Shakespeare'in, yaşamı bir 
tiyatroya benzetmesi birçok açıdan ele alı- 
nabilir. Ben burada birbiriyle yakından ilgili 
iki boyutu öne çıkarmak istiyorum. 


Birincisi doğrudan tiyatro anlayışını 
ilgilendirmektedir ve bunu görebildiğim 
kadarıyla en iyi Lukâcs betimler. Shakes- 
peare sahneyi farklı kelime bileşimlerinin 
basit bir şekilde bir tabloya dönüştürerek 
oluşturmaz. Tersine, “Shakespeare'de di- 
yaloglardaki kaderlerin kendileri gerçekten 
vardır ve tiyatro sahneleri (bunların -DG) 
acıklı kopyalardır veya kasti yıkımlarıdır. 
sözde çoktan tamamlanıp ortaya konmuş 
olanın çarpıtılmasıdır.”7 Burada Lukâcs, 
Shakespeare'in tiyatro sahnesini gerçek 
hayatın bir yansıması, gerçek yaşamın bir 
aynası olarak tasarladığına işaret eder -ki 
gerçekten de Shakespeare'in oyunlarında 
kurgulamış olduğu diyaloglarda ayna me- 
taforu örneğin Julius Caesar'da Cassius ile 
Brutus arasındaki diyaloğun hemen başın- 
da işaret ettiği gibi son derce önemli, hem 
ontolojik hem de epistemolojik işlevi vardır. 

İkincisi Shakespeare'in yaratmış olduğu 
karakterlerle ilgilidir. Hegel bunu son derece 
isabetli bir şekilde betimler ve Lukâcs bu- 
nun tarihsel anlamını vurgular. Hegel'e göre 
Shakespeare'in yaratmış olduğu karakter- 


17 Lukâcs, age, 5. 630. 


lerde “karşımıza bireyler vardır, kendi ayakla- 
rı üzerine duran bağımsız, sadece kendisinin 
olan tikel amaçları olan, yalnızca kendi birey- 
selliklerinden hareketle betimlenen ve bunu 
tutkunun sarsılmaz sonuçlarıyla, yan dü- 
şüncelere dalmadan ve geneli düşünmeden, 
kendisini tatmin etmek için gerçekleştirir” 18 
Bunu ne dini motiflerden hareketle ya- 
par ne de genel bir pathostan hareketle. 
Shakespeare'in yaratmış olduğu karakter- 
lerinde sergilediği hayata şevkle ve sıkıca 
sarılan insan düşüncesinin tarihsel anlamı- 
nı Lukacs şöyle yorumlar: “Shakespeare'de 
dikkate değer olan, onda bu taraflılığın hükim 
olmasıdır. İnsanın parçalanmamış oluşu ve 
parçalanamayacağı, insan özünün yok edi- 
lemeyeceğinin önceliği, ne öncesinde ne de 
sonrasında bu şekilde ortaya kondu..."” 


Yukarıda Nasıl İsterseniz'de Jacgues'ın 
insan yaşamını bir tiyatro sahnesi olarak 
tasavvur edişini doğrudan aktarırken aşk 
sahnesinde yarıda kestim. Aşkın başlama- 
sıyla insan yaşama çok daha sıkıca sarılır, 
aktörlüğü çok daha büyük bir anlam ka- 
zanmaya başlar, insan hem kendisini hem 
de başkalarını çok daha önemser, yaşam 
denilen oyununu çok daha büyük bir sahne- 
de, çok daha ciddi oynamaya başlar. Genel 
tarafından ve teker teker diğerlerinin nez- 
dinde tanıma hırsı, tanımak için verilen kav- 
ga giderek acımasızlaşır, gerekirse güç ve 
iktidar kavgasına dönüşür. Jacgues: “Onur 
konusunda kıskanç, kavgada tez canlı ve 
çabuk,/Ün balonunu arar...” Böylelikle mo- 
dern toplumda insan ilişkilerinin en temel 
sorununa ulaşmış bulunuyoruz. 


Modern toplumda ebeveyneler ile ço- 
cuklar arasındaki ilişkilerin, arkadaşlık ve 
dostluk ilişkilerinin, karşılıklı sevgi ve saygı- 
ya dayanan ilişkilerin, aşk ilişkilerinin dışın- 
da kalan bütün ilişkiler, birer güç ve iktidar 
ilişkileridir -ki bu ilişkiler de sürekli güç ve 
iktidar ilişkilerine dönüşebilir. Her güç ve ik- 
tidar kavgasında iktidarda olan alaşağı edil- 
mek, güçlü olan yıkılmak istenir. Fakat hangi 


18 Hegel, age. 200. 
19 Lukacs. age, s. 631. 
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motifle ve hangi amaçla? Shakespeare, Ju- 
lius Caesar'da bu konuda bize iki seçeneğin 
olduğuna işaret eder ve Cassius ve Brutus 
karakterleri ile de bunların temsilini sunar. 
Cassius, Caesar'ı kıskanır, kendisini hem fi- 
ziksel olarak hem de entelektüel olarak on- 
dan daha üşütün görür. Kendisi de Caesar 
gibi özgür doğmuştur. Fakat Caesar hüküm- 
dar Ütanrı”) olmuştur, kendisi onun önünde 
eğilmek zorunda olan sanki köle olmuştur. 
Bu nedenle Caesar'ın iktidarını yıkmak ister. 
Fakat bunu amaçlarken, bir bütün olarak ne 
iktidar kurumuyla herhangi sorunu vardır 
ne de iktidarda kalmak için Caesar'ın baş- 
vurduğu araçlara karşı ilkesel bir eleştirisi 
vardır. Cassius sadece Caesar'ın yerine ken- 
disi geçmek ister. Brutus'a göre ise iktidar 
kurumunun varlığının kendisi bir sorundur. 
Caesar" yıkmak isterken perspektif olarak 
sanki iktidar kurumunun kendisinin olmadı- 
ğı yeni bir durum yaratmak ister. Bu neden- 
le oyunun sonunda Antonius onu Caesar'a 
karşı komplo kurup öldürenlerin içinde dü- 


rüst ve en iyi Romalı olarak tanımlar. Bütün 
güç ve iktidar kavgalarında kimin ne olduğu 
ve neyi amaçladığını görmek için bu üç ka- 
rakter hala ölçüdür. 

Hegel, Rönesans sanatını (Romantik sa- 
natın üçüncü ve son aşamasını) betimlerken 
bütün tutkularıyla kendilerini gerçekleştir- 
meye çalışan insan tiplerinin tarih sahne- 
sinde belirdiğine işaret eder. Bu, güzel ola- 
nın ve ideal olanın yok olmasına sebep ol- 
muştur. İlginçtir; Shakespeare de, Goethe de 
şair ve oyun yazarı olarak eserlerinde son 
anlarına kadar hep bu yeni insan tipini vur- 
gulamışlardır. Cassius ile Brutus'un yanyana 
durması sonunda Shakespeare'e de yetersiz 
gelmiş ve Fırtına”da bir ütopya betimleme, 
Goethe ise Faust /”yi yazma gereği duymuş- 
tur. Çok daha ilginç olanı, Shakespeare'in 
ütopayaya fırtına ile ulaşılacağına işret et- 
miş olmasıdır. Bu nedenle Lukâcs haklı ola- 
rak bu geleneğin Büchner'de, Puşkin'de ve 
Brecht'te devam ettiğini vurgular. 


Shakespeare: 
“popüler” ve 
“seçkinci” tiyatro 
ozanı 


AYŞEGÜL YÜKSEL 


Tüm zamanların en büyük tiyatro ozanı 
Shakespeare'in öyküsü, Ortaçağ'dan Mo- 
dern Öncesi döneme adım atıldığı, feodal 
yönetim biçiminin yerini 'monarşi'nin aldığı, 
Katolikliğe oranla özgürlükçü” sayılabilecek 
İngiliz Kilisesi'nin karşısında Püriten kökten- 
dinciliğin boy verdiği, toprağa bağlı üretim 
düzeninden kapitalist girişimciliğe kanat 
açıldığı, emperyalist yayılmacılığa giriş ya- 
pıldığı, bilimsel bulguların farkındalığı ile boş 
inançların yan yana var olduğu Rönesans 
İngiltere'sinde, devlet yönetiminin ve ticaret 
dünyasının merkezi Londra'da başlar. 


Tam 450 yıl önce (1564'te) Avon Neh- 
ri üstündeki Stratford kentinde bir deri 
yapımcısının oğlu olarak doğan ozanımız, 
1580'li yılların ortasında Londra'dadır ve 
ülkesinde yaşanan -eskiyi ve yeniyi iç içe 
barındıran- sancılı geçiş dönemi'nin birinci 
elden tanığıdır. 

En aşağı yüz yıl sürecek olan 'geçiş 
dönemi'nde çelişkiler alabildiğine keskin- 
dir. Nasıl birlikte var olabildiklerine şaşa- 
sı gelir insanın. Bir yanda, güçlü Kraliçe 
Elizabeth'in ışıklandırdığı soylular dünya- 
sında, incelik, zerafet, şıklık, güzel konuş- 
ma, dahası şiir yazma, günün 'centilmenlik 
kodları” arasında yer alırken, halkın önemli 
bir bölümü, yoksul bölgeleri ele geçirmiş 
farelerin her an veba salgınına yol aça- 
bileceği, her an yangın tehlikesi yaşayan, 
fahişelerin frengi mikrobu saçtığı sağlıksız 
kenar mahallelerde yaşar. Shakespeare'in 


yapıtlarında yer alan özellikler, onun Lond- 
ra kentinin her iki cephesinde de yaşamış- 
lığının göstergesidir. 


Bu döneme ilişkin çelişkiler saymakla 
bitmez. Eşcinsellik yaygındır, ama monarşi 
düzenini pekiştirmenin en güvenli yolu sa- 
yılan “aile” olgusunu güçlendirmek için dev- 
let tarafından yasaklanmıştır. Buna karşılık, 
“aile” biriminin vazgeçilmezi sayılan 'kadın'ın 
adı yoktur. Havva'nın Adem'e yaptıklarından 
yola çıkılarak, “kadın” cinsinde 'ahlak' duyu- 
sunun olmadığına inanılır. Kadın, ancak, söz 
dinleyen bir eş, iyi bir anne ve becerikli bir 
ev kadınıysa sevgi ve saygıyı hak eder. Ku- 
surlarını düzeltmesi için de arada bir koca- 
sı tarafından pataklanması uygun görülür. 
Bakar mısınız? Bir yanda koca İngiltere'nin 
yazgısını elinde tutan, Elizabeth gibi parlak 
bir kadın, öte yanda kocalarından dayak yi- 
yerek doğru yola getirilmeye çalışılan sıra- 
dan dişiler... 


Yine de Rönesans tüm hızıyla yaşan- 
maktadır. Shakespeare'in oyunlarını her 
sergilenişte üç bin seyirci izler. Tiyatro 
halkın malıdır. Çünkü Rönesans'la birlikte, 
Hıristiyanlık öncesindeki antik/klasik tiyat- 
ronun verileri İngiliz akademisyenlerinin de 
gündemine gelmiş, ülkede -dinsel bayram- 
larda, pazar yerlerinde ve/ya da arabalar 
üstünde kentlerin büyük meydanları dolaşı- 
larak sunulan- en az 200 yıllık bir yaygınlığı 
olan dinsel kökenli “ibret oyunları aracılığıy- 
la oluşan İngiliz halk tiyatrosu geleneğiyle 
buluşarak farklı bir ivme kazanmıştır. Üs- 
telik, madem Kraliçe tiyatroyu sevmektedir, 
Kraliçe'yi seven halk da tiyatroyu sevecektir. 


Shakespeare, oyunlarını işte böyle bir 
sanatsal ve toplumsal iklimde biçimlendirir. 
Klasik tiyatro şiirindeki Tetorik” özellikleri, 
Romalı düşünür-yazar Seneca'nın düşünsel 
derinliğini, “kutsal adalet” duygusunu, gör- 
sel-işitsel düzeyde vurucu sahneler yazı- 
mını, özellikle de şiddet görüntülerini, İngiliz 
halk tiyatrosunun, yer-zaman-olay birliği ve 
dramatik tür birliği gözetmeyen, dekor-giy- 
si ve jest kullanımı açısından seyircinin düş 
gücünü kullanmasını sağlayan soyut yakla- 
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şımı ile buluşturunca, ortaya sinema sana- 
tının hareketliliğine yaklaşan türde bir tiyat- 
ro çıkmıştır. (Shakespeare'in hemen hemen 
tüm oyunlarından film yapılmış olması bu 
yüzden hiç de şaşırtıcı değildir.) 


Shakespeare oyunlarının sürekli seyir- 
cilerini halkın her kesiminden gelen kişiler 
oluşturur: Romantik aşk sözleri özleyen 
genç soylu bayanlar, sıkı döğüş sahnele- 
ri isteyen şövalyeler, sokak diliyle yapılan 
belden aşağı şakalara meraklı kenar ma- 
halle erbabı. hınzırca laflarla, tip taklitleri- 
ne, sahnede itişmeli kakışmalı fars sahne- 
lerine bayılan çıraklar, geçici olarak başka 
bir dünyaya geçiş yapan ya da kendilerine 
müşteri arayan fahişeler ve en önemlisi, 
“alaylı sayarak küçümsedikleri Stratford 
köylüsünün bu kez ne "yumurtladığını” kıs- 
kançlıkla bekleyen Oxford ve Cambridge 
mezunu Takip ozan lar. 


Shakespeare, çelişkilerle dolu bir geçiş 
döneminde, işte böylesine farklı beklentile- 
ri olan bir seyirci kitlesinin her bir kesimine 
aynı düzeyde tiyatro tadı verecek yapıtlar 
üreterek tüm zamanların en "popüler” oyun 
yazarı olmayı başarmıştır. Bu başarısında en 
büyük pay. aynı oyun metni içinde 3-4 farklı 
olay dizisini iç içe işleyip, sonunda da birbi- 
rine ustaca bağlamasıdır. Bir başka deyişle, 
Shakespeare, bizim dizi yazarlarının televiz- 
yonda çoğunlukla başaramadığının üstesin- 
den, oyun yazarı olarak gelmiş ve farklı ke- 
simlerden gelen seyircileri aynı anda mem- 
nun etmiştir. Bu nedenle de, Shakespeare'in 
oyun yazarı olarak en önemli üstünlüğü olay 
dizilerini ustaca yapılandırması olarak belir- 
lenmiştir. Sahne oyunlarının yapı ustasıdır 
Shakespeare. 


Çağdaşları ve gelecek yüzyıllardaki tüm 
oyun yazarları arasından sıyrılarak hep 1is- 
te başı olmasının nedeni ise 'popüler' olanı 
sunarken de “seçkinci” duruşunu korumayı 
bilen bir tiyatro insanı olmasıdır. Bir başka 
deyişle, Shakespeare hem tiyatro pazarının 
"en sıkı esnafı hem de dram sanatının “en 
yüce ozanı olmayı başarmıştır. İyi tiyatro 
yazarı olmanın temel koşuludur bu: Piyasa 


için yazarken bile nitelikten ödün verme- 
mek... Bu üstün nitelik, ozanın olay dizisi 
kurmadaki yapı ustalığı ve oyunlarındaki 
sinemasal özelliklerle buluşunca, ortaya şu 
gerçek çıkıyor: Kazançlı işlerden hoşlanan 
üstat Shakespeare, günümüzde yaşasay- 
dı, pek kazançlı bir alan olmayan tiyatroyla 
uğraşacağına dizi yazarlığı yapar, yüklü bir 
servetin sahibi olurdu. Böylece piyasadaki 
pek çok yeteneksiz dizi yazarını işsiz bıra- 
kırken, televizyon izlencelerindeki -burun 
üstü düşmekte olan- popüler kültür düze- 
yini saygın bir noktaya yükseltirdi. 


İşte bu noktada, düşüncemiz 'popü- 
ler” Shakespeare konusunu aşıp, seçkinci' 
Shakespeare'e yönelmeli. Biliyoruz, İngiliz 
Rönesansı'nın hümanist (insancı”) düşün- 
cenin peşinde yol almış bir sanat insanıydı 
Shakespeare. İnsanı “tanrısal olan'a yaklaş- 
tıran erdemlerin yüceliğini kabul ederken, 
bir yandan da bu tanrısal erdemlere sahip 
olan insanın “ölümlü” oluşuna karşı çıkıyor - 
du. Hamletin şu tiradı bu başkaldırıyı açık- 
lıkla gösterir: "İnsan, ne yaman bir yapı in- 
san/Akıl gücüyle ne soylu bir varlık! Düşünme 
yetenekleri ne sonsuz/Duruşu, kımıldanışı ne 
anlamlı, ne güzel/ne melekçe davranışları. ne 
tanrıca kavrayışları var!/ Evrenin gözbebeği 
insan, canlıların baş tacıl/Ama benim için ne- 
dir insan, bu özü toz yaratık?/İnsanın tadı yok 
benim için...” (Çev. Sabahattin Eyüboğlu) 


Tam da bu nedenle, Shakespeare'in pek 
çok oyununda "nsan? sonunda kurtçuklara 
yem olacak/sonunda toprağa dönüşecek bir 
et yığını olarak sunulur. Hamlet, ünlü 'me- 
zarlık sahnesi'nde şöyle dernektedir: “İsken- 
der ölüyor, gömülüyor, çürüyor, toprak olu- 
yor, bu toprak da balçık. Şimdi bu balçıkla, 
ki İskender var içinde, niçin fıçı tıkacı yapıl- 
masın?” (Çev. Sabahattin Eyüboğlu) Ve şöyle 
sürdürür söylemini: “Koca imparator Sezar 
ölüp toprak olunca/Bir deliği tıkayabilir rüz- 
gara karşı/Ey bir zamanlar dünyayı titreten 
kasırga/Şirndi duvarda harç. kışın soğuğuna 
karşı.” (Çev. Sabahattin Eyüboğlu) 


Görüldüğü gibi, Shakespeare hüma- 
nizmanın insana yönelen iyimser bakışını 


sorgulamaktadır. Bir başka sorgulama da 
yüce” özellikleriyle nitelenen insanın, na- 
sıl olup da onca aşağılık işler yapabildiğidir. 
İnsanın neden olduğu aşağılık durumlar, 
Hamletin ünlü to be or not to be dizele- 
rinde yansır:“Kim dayanabilir zamanın kırba- 
cına”/Zorbanın kahrına, gururun çiğnenme- 
sine./ Sevgisinin kepaze edilmesine,/Kanun- 
ların bu kadar yavaş/Yüzsüzlüğün bu kadar 
çabuk yürümesine,/Kötülere kul olmasına iyi 
insanın...” (Çev. Sabahattin Eyüboğlu) Bu 
sorgulama Hamlet oyunu boyunca sürer gi- 
der. Hamlet için “insan” 'gökle yer arasında 
sürünen' bir yaratıktır olsa olsa. 


Sonuç olarak da, pek çok yapıtında in- 
sanı derinlernesine araştıran, karakterleriy- 
le neredeyse "laboratuvar denemesi! yapan 
ve çağının hümanizma anlayışına bağlılığı- 
nı, yaşadığı, incelediği, sınadığı gerçeklerle 
uyuşmadığı için reddeden bir Shakespeare 
görüyoruz karşımızda. İşte bu nedenle, Sha- 
kespeare, temelde trajik” dünya görüşüne 


sahip bir yazar. Moda olduğu için yazdığı 
komedilerinde bile karakterlerine acı çekti- 
ren, mutlu son'a ulaştırabilmek için onları 
pek çok oyunda 'gerçek dünya'dan alıp 'düş 
uzamı'na götüren ve oyun ötesini, bir baş- 
ka deyişle 'gerçek dünya'ya dönüldüğünde 
başlarına ne geleceğini seyircinin düş gücü- 
ne bırakan bir yazar... Beğendiğiniz Gibi'nin 
Arden Ormanı, Bir Yaz Gecesi Rüyası'nın 
Orman sahneleri, Kuru Gürültü'de savaş 
alanından geçici olarak gelen askerlerin ta- 
til yaptığı Messina kenti, Bir Kış Masalı'nın 
Bohemya'sı, Fırtına'nın Ada'sı birer “düş 
uzamı değil de nedir! 


Mutluluk yalnızca düşlerde vardır Sha- 
kespeare için. Yapıtlarında insan ve toplum 
adına dile getirdiği karamsar yaklaşım, İn- 
giliz Rönesansı'nın bir başka yüzünü göste- 
riyor. 

Shakespeare, 450 yıldır değişmeyen 
gerçekleri, tadına doyulmaz şerbet kıvamın- 
da dizelerle sunuyor bize... 
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Shakespeare'in 
şiirleri 


CEVAT ÇAPAN 


Shakespeare, edebiyatla | ilgilenenler 
arasında kendisinin dünyanın belki de en 
önemli yazarı sayılmasını bütün yapıtları 
içinde en çok oyunlarına borçludur. Oysa 
dünyanın hemen hemen her yerinde sık 
sık oynanan 38 oyununun dışında onun bu 
oyunları kadar başarılı olmayan, ama gene 
de hiç değilse konunun uzmanları ve ede- 
biyat öğrencileri arasında değişik açılardan 
ele alınan ve incelenen şiirleri de vardır. Bu 
şiirlerle oyunları arasında Shakespeare'in 
yazarlıktaki olgunlaşmasıyla uyumlu olarak 
değerlendirilen şiirleri içinde en önemlileri 
kuşkusuz “Soneler”idir. 


1609'da matbaacı Thomas Thorpe'un 
bastığı sonelerle aynı ciltte yayımlanan “A 
Lover's Complaint” (Bir Âşığın Yakınması) 
adlı 7 dizelik 47 kıtadan oluşan ve “ababbcc” 
uyak düzeniyle yazılmış acıklı bir aşk hikâyesi 
anlatan şiiri onun yapıtları arasında üzerin- 
de en az durulanıdır. 


Richard Field'in 1593'te bastığı “Ve- 
nus and Adonis” (Venüs ve Adonis) ise 
Shakespeare'in 1567'de Arthur Golding 
tarafından İngilizce'ye çevrilen Ovidius'un 
“Dönüşümler”inin 10. bölümünden esinleni- 
lerek yazılmış bir uzun şiirdir. Aşk tanrıçası 
Venüs'ün avlanmaya çıkan yakışıklı delikanlı 
Adonis'e nasıl tutulduğunu erotik ve abartılı 
bir dille anlatan bu şiir aynı dönemde benzer 
şiirler yazan öbür şairler gibi aşk konusun- 
da neler söylenebileceğini Ovidius'u örnek 
alarak ve oldukça özentili bir dille yansıtan 
örneklerden biridir. 


Shakespeare 1594'te yayımlanan “The 
Rape of Lucrece” (Lucretia'nın Kaçırılma- 


sı) şirini de, “Soneler”i de yaptığı gibi, ko- 
ruyucusu Southampton 3. kontu Henry 
Wriothesley'ye adadı. Livius'un Roma ta- 
rihinden ve Ovidius'un “Fasti” adılı yapıtla- 
rından esinlenilerek yazılan 1855 dizelik bu 
uzun şiir Roma Kralı Tarqunius oğlu Sextus 
Targunius'un soylu Colotinus'un erdemli ka- 
rısı Lucretia'nın nasıl ırzına geçtiğini, durumu 
kocasına ve babasına bildiren Lucretia'nın 
kendini nasıl öldürdüğünü anlatır. Bu kor- 
kunç olayın öcünü alan Junius Brutus da 
Kral Targunius'un saltanatına son verir ve 
Roma'da cumhuriyet yönetiminin başlarna- 
sını sağlar. Shakespeare'in öç alma trajedisi 
Titus Andronikus'u ve Cymbeline oyununda- 
ki bazı sahneleri çağrıştıran bu şiir dramatik 
diyaloglar da içerdiği için bazı dönemlerde 
okuma tiyatrosu olarak da sahnelenmiştir. 
Shakespeare'in Ben Jonson, George Chap- 
man, John Marston ve adı bilinmeyen bir 
şairin “Love's Martyr; or Rosalind's Comp- 
laint” (Aşk Şehidi; ya da Rosalind'in Yakın- 
ması) başlığıyla 1601'de yayımlanan küçük 
bir antolojide yer alan “The Phoenix and the 
Turtle” (Anka ile Kumru) şiiri ise onun ide- 
al aşkın ölümü konusundaki yaygın inancı 
paylaştığını dile getiren başarılı yapıtların- 
dan biridir. 


Shakespeare'in hayatıyla ilgili ayrıntılı 
bilgi olmadığı için edebiyat tarihçileri sü- 
rekli olarak onun yapıtlarından yola çıkarak 
birtakım ipuçları bulmaya çalışmışlardır. 
Ne oyunlarında ne de soneleri dışındaki şi- 
irlerinde kendi kimliğini açıklayacak bir ize 
rastlanmadığı için birinci tekil kişi ağzından 
yazılan soneler bu konunun meraklıları için 
tükenmez bir hazine olmuştur. Thomas 
Thorpe"un 1609 yayımladığı sonelerin ba- 
şında bu şiirlerin Mr. W. H. adlı birine su- 
nulmuş olması uzmanların çoğunu önce bu 
şahsın kim olduğunu bulma konusunda uğ- 
raştırmıştır. Ne yazık ki bu güne kadar bu 
konuda hiç kimse kesin bir sonuca da va- 
ramarnıştır. Eğer konuya bir polis hafiyesi 
saplantısıyla yaklaşmıyorsak, belki de bu şi- 
irlerin kime adandığı, şairin kendi içten duy- 
gularını açıklayıp açıklamadığı, işlenen aşk 
temasının eşcinsel bir ilişkiyi mi, yoksa pla- 


tonik bir tutkuyu mu ya da esmer bir kadına 
duyulan erotik bir coşkuyu mu dile getirdiği 
hiç önemli değildir. Biliyoruz ki, Petrarca'nın 
14. yüzyılda ilk parlak örneklerini verdi- 
ği sone geleneği Shakespeare'den önce de 
Sir Thomas Wyatt, Earl of Surrey, kendi 
çağdaşları arasında da Edmund Spenser, 
Sir Philip Sidney, Samuel Daniel ve Michael 
Drayton gibi şairlerce de benimsenmiş ve 
bu şairlerin sone dizileri yazmaları olağan 
bir uygulama olmuştu. Sözü edilen bu sone 
dizilerinde hemen hemen her zaman işlenen 
konu aşktır. Ancak bu aşk kavramı şairlerin 
sevgililerine duydukları aşkı dile getirirken 
onların özyaşamöyküsel ayrıntılarını açıkla- 
ma amacını gütmemektedir. Aşk bütün bu 
şairler için bir laboratuar işlevi görür. Onlara 
bu konuyu ele alarak şiir türünde yapabi- 
lecekleri ustalıkları ortaya koyma olanağı 
sağlar. 


Shakespeare'in yazdığı 154 sone de 
bir bakıma üç yüzyıldan beri süre gelen 
Petrarca'nın aşk sone geleneğinin bir uzan- 
tısı, belki de bir parodisi olarak yorumlana- 
bilir. Biçimsel olarak İtalyan sonesinin “abba 
abba” uyak düzenli sekiz dizelik (oktav) ve 
onu izleyen iki ya da üç uyağın yer aldığı altı 
dizelik "sestet” yapısı, İngiliz Edebiyatında 
14 dizelik bütünlüğü üç dörtlük ve bir be- 
yitle sağlayan bir sone biçimine dönüştü. 
İngiliz soneleri genellikle “iambik pentame- 
ter” denen ilki kısa ya da vurgusuz, ikincisi 
uzun ya da vurgulu ikili beş birimden olu- 
şan bir kalıba göre yazılır. Shakespeare'in 
sonelerinde Petrarca'nın Laura'sı yerine 
1.den-126. soneye kadar “yakışıklı bir de- 
likanlı”, 127'den-152. soneye kadar da “es- 
mer bir kadın sevgili” karşımıza çıkar. Arada 
“rakip bir şair”den de söz edilir. Elbette bu 
türden özellikler evde kalmış akademikle- 
rin magazinsel iştahını kabartacak nitelik- 
te ayrıntılardır. Bu yüzden Shakespeare'in 
“eşcinselliği”nden kadın düşkünlüğüne, ero- 
tik sapkınlıklarına kadar abartılı yorumlara 
yol açar. Daha serinkanlı bir değerlendirme- 
ye göre, bu şiirlerin ana teması Zaman dır: 
yüzlerde kırışıklıklar açan, gülleri solduran, 
her şeyin üzerinden silindir gibi geçen, gün- 


lerin, mevsimlerin ve güzelliklerin sonunu 
getiren, yitirilen dostlukların, yalnızlıkların 
acısını tattıran ve sonunda yüzümüze ölü- 
mün gözleriyle bakan zaman. Ancak Sha- 
kespeare insanın bu korkunç yazgısını öyle- 
sine parlak imgeler, kulağa hoş gelen sesler 
ve düşünsel bir zenginlikle bize iletir ki, biz 
busoneleri okurken daha da canlanarak ya- 
şadığımızı hissederiz. 


Shakespeare'in sonelerinin hepsi belki 
aynı düzeyde başarılı değildir. Bu sonelerin 
bazılarında beylik konular ve durumlar bir 
yazınsal alıştırma kolaycılığıyla çırpıştırılmış 
gibi değerlendirilenler olabilir. Ancak biçim- 
sel sınırlılıkları içinde bile Shakespeare'in 
birçok sonesinde olgunluk dönemi trajedile- 
rinin ya da son dönem uzlaşma oyunları- 
nın şiirsel yoğunluğunu çağrıştıran, hayatın 
karmaşık gerçekliğini aynı çarpıcı söz dü- 
zeniyle bize ileten dizeler vardır. Bunlardan 
sözü uzatmamak için iki örnekle yetinelim. 
İlki insanın çektiği acıları, döktüğü göz yaş- 
larını ve yürek burkan hesaplaşmalarını 
özetleyen 30. Sone: 


Sessiz ve tatlı düşünce oturumlarına zaman 
zaman/Geçmişin anılarını bir bir çağırdığım- 
da/Önce aradığımın yokluğunu duyarım da 
derinden, 


Eski acıları tazeler yeniden yanarım yılla- 
rın götürdüklerine./İşte o zaman boğulabilir, 
böyle sellere alışmamış gözlerim./Ölümün 
sonsuz gecesinde kalan candan dostlara dö- 
külen yaşlarla:/Ve ben geçmişin kuytularında 
kaybolanların acısına yanar./Bir daha ağla- 
rım geri gelmeyecek sevginin gidişine./Geri- 
de kaldı, dediğim hüzünlerle hüzünlenirim./ 
Sıkışır göğsüm, bir bir sayarken acıları baş- 
tan;/Kaçıncı ağıtı yakarken kim bilir, sanki hiç 
yakılmarnış gibi,/Sanki hiç ödenmemiş buruk 
hesaplar öderim yine. 


Öderim ya ey sevgili dost, seni düşünürüm de 
sonra./Görürüm geri gelmiş ne yitirdiysem, 
tüm acılarım son bulmuş. 


(Türkçesi: Saadet Bozkurt-Bülent Bozkurt) 
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İkincisi de, Shakespeare'in yalnız kendi 
zamanının değil, bütün zamanların gerçek- 
lerini dile getiren ve evrensel insan değer- 
lerini yansıtan ölümsüz oyunları gibi, aynı 
geniş kapsamlı gerçekleri yansıtan şiirlerinin 
canlı bir örneği olan Can Yücel'in Türkçe'ye 
kazandırdığı 66. sonedir: 


Vazgeçtim bu dünyadan tek ölüm paklar beni, 
Değmez bu yangın yeri, avuç açmaya değ- 
mez./Değil mi ki çiğnenmiş inancın en seçkini, 
Değil mi ki yoksullar mutluluktan habersiz, 
Değil mi ki ayaklar altında insan onuru,/0 kız 


oğlan kız erdem dağlara kaldırılmış./Ezilmiş, 
hor görülmüş el emeği, göz nuru./Ödlekler 
geçmiş başa, derken mertlik bozulmuş./Değil 
mi ki, korkudan dili bağlı sanatın./Değil mi ki 
çılgınlık sahip çıkmış sanata/Doğruya doğru 
derken eğriye çıkmış adın/Değil mi ki kötüler 
kadı olmuş Yernen'e, 

Vazgeçtim bu dünyadan, dünyamdan geçtim 
amq,/Seni yalnız komak var, o koyuyor adamıq. 


Dosya gelecek sayıda devam edecek! 


Tüyap Bursa Fuarcılık A.Ş. 


Bursa www.tuyap.com.tr 
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Yalova Yolu 4. km (Buttim Yanı), Bursa 
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“ Vazgeçtim bu dünyadan tek ölüm paklar beni, 
Değmez bu yangın yeri, avuç açmaya değmez. 
Değil mi ki çiğnenmiş inancın en seçkini, 

Değil mi ki yoksullar mutluluktan habersiz, 

Değil mi ki ayaklar altında insan onuru, 

0 kızoğlan kız erdem dağlara kaldırılmış, 

Ezilmiş, hor görülmüş el emeği, göz nuru, 

Ödlekler geçmiş başa, derken mertlik bozulmuş, 
Değil mi ki korkudan dili bağlı sanatın, 

Değil mi ki çılgınlık sahip çıkmış düzene, 

Doğruya doğru derken eğriye çıkmış adın, 

Değil mi ki kötüler kadı olmuş Yemen' e 
Vazgeçtim bu dünyadan, dünyamdan geçtim ama, 
Seni yalnız komak var, o koyuyor adama.” 
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